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CONSTITUCIÓN DO DEPARTAMENTO

No presente curso académico, o departamento está formado polos seguintes profesores:
· Vicente Docasar Docasar

· Ana  Rego García

· Antonia Mª Caldas Gallego
De seguido describense os grupos ós que se lles imparte clase e o profesorado asignado ós mesmos:
· Vicente Docasar Docasar ( Director do Centro ) imparte as clases de Laboratorio de 1º e 2º de Bacharelato
· Ana Rego Garcia imparte as clases de 2º de E.S.O, de 3ºde E.S.O  (Laboratorio),  4º de E.S.O ( Laboratorio), 1º de Bacharelato 2ª Lingua  e 2º de Bacharelato 1ª Lingua. 

· Antonia Mª Caldas Gallego ( Xefa de departamento ) imparte as clases de 1º, 3º e 4º de E.S.O, 1º de Bacharelato 1ª Lingua, 1º de Bacharelato 2ª Lingua  e  2º de Bacharelato 2ª Lingua.
HORA DE REUNIÓN DE DEPARTAMENTO:  Quedará constancia da hora de  reunión do Departamento nas correspondentes actas de cada mes ao longo do Curso Escolar.
LIBROS DE TEXTO CURSO ACDÉMICO 2012-2013
E.S.O:

1º de E.S.O 2ª Lingua estranxeira: ESSENTIEL ET PLUS 1 ( SANTILLANA )
2º de E.S.O 2ª Lingua estranxeira: ESSENTIEL ET PLUS 2 ( SANTILLANA )
3º de E.S.O 2ª Lingua Estranxeira:ESSENTIEL  ET PLUS 3 ( SANTILLANA )
4º de E.S.O 2ª Lingua estranxeira: ESSENTIEL ET PLUS 4 ( SANTILLANA )
BACHARELATO
1º de BAC  1ª Lingua Estranxeira: MÉTRO SAINT MICHEL 1 ( SANTILLANA )
1º de BAC 2ª Lingua Estranxeira: C’EST LA VIE 1  ( SANTILLANA )
2º de BAC 1ª Lingua Estranxeira: MÉTRO SAINT MICHEL 2 ( SANTILLANA )
2º de BAC 2ª Lingua Estranxeira: C’EST LA VIE 2  ( SANTILLANA )
NOTA: En 2º de Bac optase, en función da situación do alumnado, por traballo con textos modelo das Probas de Acceso á Universidade. Igualmente incidirase no apartado oral pola existencia dunha proba oral nas PAAU, traballando con audicións diversas.

Igualmente lembramos que cada profesor pode utilizar libremente outros recursos pedagóxicos do tipo:

- Documentos auténticos

- Reportaxes e CD  ou DVD

- Material en Internet

- Cancións

- Prensa escrita

- Películas en VSO

- Outro material para as linguas
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1. Competencias básicas (só para ESO e PCPI)

O Real Decreto sobre Ensinos Mínimos identifica oito competéncias básicas no seu Anexo I:

1.
Competéncia en comunicación lingüística

2.
Competéncia matemática

3.
Competéncia no coñecemento e na interacción co mundo físico

4.
Tratamento da información e competéncia dixital

5.
Competéncia social e cidadána

6.
Competéncia cultural e artística

7.
Competéncia para aprender a aprender

8.
Autonomia e iniciativa persoal.
Neste sentido: 

a)
O método divide a língua, como é habitual, en progresións nas 4 competéncias: a comprensión oral e escrita, a expresión oral e escrita, pero incorpora dende o comezo o cruce destas competéncias á vez que mantén o seu carácter específico, deixando asi ó profesor a elección de insistir mais ou menos nunha competéncia determinada.

Esta característica vinculao á competéncia en comunicación lingüística.

b)
ESSENTIEL ET PLUS... 1 dá prioridade á comprensión oral e escrita en relación coa expresión, sobre todo no início do aprendizaxe, para criar unha bagaxe importante de coñecementos pasivos que facilita un avance mais rápido. 

Xunto coa competéncia en comunicación lingüística, aqui desenvolve-se a competéncia para aprender a aprender, con xeitos para iniciarse no aprendizaxe e ser capaz de continuar aprendendo de maneira cada vez mais eficaz e autónoma.

c)
Utiliza o aprendizaxe por "tarefas" para integrar e sintetizar as diversas competéncias, en relación cunhas actitudes e uns valores como a cooperación, e no marco dunha aproximación comunicativa. 

Desenvolvense aqui dúas competéncias: competéncia para aprender a aprender, ter conciencia das próprias capacidades e ser capaz de cooperar, ademais da competéncia social: coñecerse e valorarse , expresar as próprias ideas e escoitar as alleas.

d)
Ten previstos uns exercícios de reflexión colectiva e individual sobre os diversos níveis de funcionamento da língua estranxeira, sobre a gramática, o paso do escrito ó oral, etc., e convida á comparación co funcionamento das línguas que os alumnos coñecen.

Igualmente aqui se contempla a competéncia en comunicación lingüística, e este punto incide espécialmente no estudo dos elementos constitutivos da língua, o seu funcionamento e relación, recollidos no bloque 3 do currículo como Coñecemento da língua.
e)
Insiste no aprendizaxe en espirais sucesivas. A integración dos coñecementos en espirais regulares (síntese sucesivas de lección en lección e síntese de síntese) permite unha mellora rápida e segura do aprendizaxe. 

O alumno entra nun proceso de pensamento lóxico, de deducción-indución, moi relacionado coa competéncia matemática, para a obteción de datos e solución de problemas.

f)
Fai ver ó alumno que progresa rápidamente pendoo fronte a uns tests de avaliación sistemáticos e unhas autoevaluacións en tódalas competéncias. Espécialmente no nível 1,- ESSENTIEL ET PLUS... dá dende o princípio unhas bases esenciais para que o alumno sexa autónomo o antes posíble dende o punto vista da comprensión escrita e fixa moi pronto o paso do escrito ó oral para que incorpore moi pronto á sua bagaxe oral o que aprende leendo. A lectura en voz alta baixo tódalas suas formas é pois un exercício clave dende o princípio.

Neste caso se desenvolve a competéncia de aprender a aprender, á vez que a autonomia e iniciativa persoal. Foméntanse os xeitos para obter información, o planteamento de metas, a perseveranza, a autocrítica, o aprendizaxe a partir do recoñecemento do erro. 

g)
ESSENTIEL ET PLUS... ten en conta igualmente a evolución de Internet, o uso xa habitual do correo electrónico e do ensino a distáncia (E-learning) aplicada ó ensino das línguas estranxeiras, que dan ó alumno unhas posibilidades de autoaprendizaxe individual, oral e escrito (en vários níveis) e unha capacidade ilimitada de consulta.

A utilización das tecnoloxías da información e comunicación (TIC) fan que o alumno desenvolva xeitos para obter información que transformará despois en coñecemento e comunicación: tratamento da información e competéncia dixital.

h)
En función dos trocos xeneracionais actuais e da necesidade de exixir seriedade e calidade ós estudiantes de secundária (gosto polo esforzo, constancia, observación, concentración, etc.), ESSENTIEL ET PLUS... 1 propón un traballo específico sobre os valores individuais e sociais (igualdade, ética, cooperación, protección da natureza e outros), a través da elección dos textos e da metodoloxia. 

Poténcianse aqui varias competéncias referidas tanto a valores sociais (competéncia no coñecemento e a interacción co mundo físico, competéncia social e cidadá, competéncia cultural e artística), como a valores individuais (aprender a aprender e autonomia e iniciativa persoal).
2. Obxectivos xerais do curso

O ensino da língua estranxeira nesta etapa terá como obxectivo o desenvolvemento das seguintes capacidades:

1. Escoitar e comprender información xeral e específica de textos orais en situacións comunicativas variadas, adoptando unha actitude respetuosa e de cooperación.

2. Expresar-se e interactuar oralmente en situacións de comunicación de forma comprensible, adecuada e con certo nivel de autonomía.

3. Leer e comprender textos diversos dun nível adecuado ás capacidades e intereses do alumnado co fin de extraer información xeral e específica, e utilizar a lectura como fonte de pracer e de enriquecemento persoal.

4. Escribir textos sinxelos con finalidades diversas sobre distintos temas utilizando recursos adecuados de cohesión e coherencia.

5. Utilizar con corrección os compoñentes fonéticos, léxicos, estructurais e funcionais básicos da língua estranxeira en contextos reais de comunicación.

6. Desenvolver a autonomía no aprendizaxe, reflexionar sobre os própios procesos de aprendizaxe, e trasferir á língua estranxeira coñecementos e estratéxias de comunicación adquiridas noutras línguas. 

7. Utilizar estratéxias de aprendizaxe e tódolos medios ó seu alcance, incluídas as tecnoloxias da información e a comunicación, para obter, selecionar e presentar información oralmente e por escrito.

8. Apreciar a língua estranxeira como instrumento de acceso á información e como ferramenta de aprendizaxe de contidos diversos.

9. Valorar a língua estranxeira e as línguas en xeral, como medio de comunicación e entendemento entre persoas de procedéncias, línguas e culturas diversas evitando calquera tipo de discriminación e de estereotipos lingüísticos e culturais.

10. Manifestar unha actitude receptiva e de auto-confianza na capacidade de aprendizaxe e uso da língua estranxeira.
3. Contidos (unidades didácticas) temporalizados por avaliacións

O método ESSENTIEL ET PLUS 1 ( SANTILLANA ) está composto por 6 Módulos de 5 lecccións cada un.

Quedarán distribuidos, para cada unha das avaliacións, do xeito seguinte:

A 1ª avaliación traballaremos os Módulos  0 ( que introduce o nivel ), 1 e 2.

A  2ª avaliaci´´on traballaremos os Módulos 3 e 4

A 3ª avaliación traballaremos os Módulos 5 e 6

Os contidos de cada un dos Módulos veñen detallados nas primeiras  páxinas  do citado método
1ª AVALIACIÓN

MÓDULO 0 

Intencións de comunicación: 

Recoñecer o francés 

Saudar 

Presentarse e presentar un obxecto

Contar ata 20

BLOQUE 1: COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR
· Escoitar e comprender mensaxes sinxelos e da clase 
· Escoitar e recoñecer palabras e frases en francés 
· Escoitar e comparar coa própria língua nomes de obxectos 
· Escoitar mini-diálogos (saúdos e fórmulas de cortesía)
· Escoitar e cantar (os números, unha poesia)
· Escoitar e representar unha cena
· Escoitar e recoñecer as cores
· Presentarse e preguntar o nome a un interlocutor
· Perguntar /contestar a identidade de vários obxectos (material de clase)
BLOQUE 2: LER E ESCRIBIR 
· Ler unhas palabras transparentes na súa maioria, e dicir cales se entenden
· Ler uns mini-diálogos (saúdos) despois de escoitar a grabación
· Escribir un número para que os compañeiros o adiviñen
BLOQUE 3: REFLEXIÓN SOBRE A LÍNGUA E O SEU APRENDIZAXE
1. Coñecemento da língua 
1.1. Gramática
· Recoñecer vários verbos, adxectivos e artigos despois de ler unhas frases. 
· Os números do 0 ao 20
1.2. Vocabulário
· Saúdos e fórmulas de cortesía
· Presentacións moi sinxelas
· material de clase (1)
· Expresions da clase (Écoute, ferme le livre…)
1.3. Fonética
· Ritmo da frase
· Entoación das frases interrogativas / exclamativas.
2. Reflexión sobre a língua e estratéxias de aprendizaxe 
· Uso de xogos, cancións, adiviñas.
· Confianza ante estratéxias e recursos persoais.
BLOQUE 4: DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL
Nomes franceses internacionais (croissant)
MODULO 1

Intencións de comunicación:

· Saudar e identificar a alguén

· Contar de 30 a 60

· Actuar e comunicar en clase

· Expresar a obriga

BLOQUE 1. COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos da fala

· Entrar en contacto cun descoñecido, identificarse e identificar a alguén de maneira elemental, saudar 

· Nomear os obxectos da clase 

· Identificar un obxecto, unha cor

· Receber e dar instruccións

· Comunicar en clase

2. Tipoloxia de textos para a linguaxe oral

· unhas microconversacións de saúdo

· unhas microconversacións sobre a identidade

· uns xogos de identificación de persoas / obxectos

· uns xogos de identificación de accións

· pautas para imaxinar un encontro entre duas persoas coñecidas

· dous minidiálogos a) en clase, b) nun café (Caderno)

3. Comprensión oral

· Comprensión oral global e esencial de mensaxes cotidianos sinxelos grabados, e da clase

 4. Expresión oral

· Reprodución oral correcta dos modelos propostos 

· Expresión semilibre e instintiva a partir da variación simple dos modelos.

BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxia de textos para a linguaxe escrita

· transcripción dos diálogos e textos grabados 

· listas de obxetos, etiquetas
· cuadros, listas de palabras e de expresions 
· pequeno poema - instruccións escritas do libro e do caderno

· BD "Top secret !"- tests (test escrito e test con imaxes) (Caderno)

· perguntas/respostas de coñecemento xeral sobre Francia. Mapa de Francia.

· pequeno texto descritivo auténtico (5 liñas) " En arabe, Sahara veut dire désert " Caderno L4
2. Comprensión escrita

· Comprensión escrita global e funcional de textos curtos elaborados ou auténticos, das instruccións, exercícios de clase e transcripción dos modelos orais

3. Expresión escrita

· Reprodución escrita de modelos orais e escritos

· Expresión escrita a partir dun modelo e guiada 

4. Competéncias integradas

· Tarefa global " Concours 5 questions pour des champions ". Integración das competéncias: Comprensión e expresión escrita e oral, traballo en pequenos grupos e animación do grupo en xeral, avaliación colectiva 
BLOQUE 3. 
REFLEXIÓN SOBRE A LÍNGUA E O SEU APRENDIZAXE 

1. Coñecemento da língua 

1.1. Vocabulário 

· Saúdos (bonjour, salut, au revoir...)
· material de clase (2)

· As cores, os números do 30 ao 60

· Instruccións de clase (ouvrez le livre, fermez vos cahiers, écoutez, soulignez)

· Expresions feitas para comunicar en clase (Que'est-ce que ça veut dire ? Comment on dit en français ? Comment on écrit ? Que'est-ce que'il faut faire… ?) 

1.2. Gramática

Estruturas globais: 

A interrogación:

· Lle 17, que'est-ce que c'est ?

· De quelle couleur est lle.., a...? Il est/elle est + couleur 

· Quels montagnes et quels mers entourent a France ?

· Que'est-ce que'il faut faire ? Il faut + infinitif

 Puntos analizados 

· Qui est-ce ? C'est x.

· Comment o tu t'appelles ? O teu t'appelles comment ? Je m'appelle…

· Comment il /elle s'appelle ?.., il /elle s'appelle E

· Que'est-ce que c'est ? C'est un, une + nome de obxecto. C'est lle, a ... (de X)

· Os Artigos definidos m, f, pl. le, la, les 

· Artigos indefinidos m, f, pl., un, une, des
1.3 Fonética 

· As vocais orais: [e], [ou], [Ø]

1.4. Da língua escrita á língua oral. 

· U [e] en une 

· Au [ou], eau [ou], ou [ou] en ciseaux, jaune, fluo
· Eu [Ø] en deux

2. Reflexión sobre a língua e o seu aprendizaxe 

2.1. Funcionamento da língua

· Morfoloxia e sintaxe 

· Induccións, deduccións e reflexión sobre o funcionamento dos artigos definidos e indefinidos. Actividade de clasificación, a partir de exemplos e de preguntas de conducción. 

· Escrito ó oral e  oral ó escrito:
· Observación das diferencias:

entre a ortografia e a pronúncia 

Progresión grafía-son: ou, eau (au, ou), eu,

entre os feitos de gramática orais e escritos:

 O que se ouve e o que se escrebe

 Aqui [l?] lle, [lle] lles, [oe?] 

2.2 Estratéxias de aprendizaxe

· Comprender cando se lee en francés.

· A escoita, a percepción de sons que non se coñecen. 

· Posta en comun de criterios de corrección de produccións orais 

· uso do Portfolio e do caderno de exercícios individual.

· valor positivo da diversidade.

· Iniciación á autoevaluación e á corrección mútua a partir de criterios concretos.

BLOQUE 4. DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

 Xeografia: Francia, a sua extensión, a sua forma, a sua bandeira, o mapa de Francia, un símbolo nacional, paises limítrofes

 Lóxica matemática: Séries de cifras (caderno)

 Educación Social: Educación para a paz

 O traballo en grupo, a cooperación.
MÓDULO 2

· Intencións de comunicación:

· Presentarse , presentar a alguén

· Identificar e descrebir a alguén

· Expresar os gostos

· Dicir o que un fai ou o que non fai

· Chamar por telefono 

BLOQUE 1.
COMPRENDER, FALAR, CONVERSAR

1. Actos de fala

· Informarse sobre as características dalguén.

· Describir e calificar a alguén, descreber-se .

· Falar dun mesmo, dicir o que a un lle gosta e o que non lle gosta.

· Explicar ou perguntar o que un fai e o que non fai.

· Negar algo. 

2. Tipoloxia de textos para o linguaxe oral

· Textos construídos en función de criterios pedagógicos
· entrevista sinxela a unha deportista (perguntas / respostas),

· micro-conversacións establecidas variada
· mini-diálogos que expresan gostos ou accións

· conversacións telefónica (" O teu aimes téléphoner aux copains ? ")

· xogos orais.

3. Comprensión oral

· Comprensión oral esencial e funcional das mensaxes cotidianas e textos diversos do módulo 2, en situación ilustrada ou sonora. 

· Comprensión pontual das estruturas verbais afirmativas e negativas (être + adj., aimer + nome, aimer + infinitivo + nome, verbos de acción).

4. Expresión oral

· Reprodución oral correcta dos modelos propostos (pronúncia, entoación e ritmo incluídos). 

· Expresión guiada mediante a variación dos modelos estudiados:

a) variación do vocabulário nas estruturas fixas estudadas, 
b) variacións gramaticais sinxelas (por exemplo: pasar á forma negativa, pasar ó feminino ou ó masculino, mudar a persoa dun verbo), 
c) variación de elementos de situación.

· Expresión semilibre: esquetchs a partir de modelos, descrición de gostos, expresión de un mesmo.

· Xogos orais. 
BLOQUE 2.
LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxia de textos para o linguaxe escrito

· Transcripción dos diálogos e textos utilizados na linguaxe oral, 

· Listas de adxectivos, de verbos de acción, de expresions para indicar os gostos,

· Lámina ilustrada con réplicas dialogadas (" Confusion dans a neige "),

· Descripcións de personaxes reais ou de ficción,

· Instruccións escritas do libro e do caderno,

· Test escrito e ilustrado (Caderno),

· Perguntas / respostas acerca de personaxes de cómic (Libro),

· Enunciados de pequenos problemas para resolver (Caderno).

2. Comprensión escrita

· Comprensión escrita funcional das instruccións, exercícios de clase e transcripción dos textos estudiados oralmente.

· Comprensión escrita global das descricións de personaxes da actualidade e dos textos de " Doc Lecture ": descrición de personaxes de cómics auténticos. Sonido de informacións concretas.

· Comprensión exahustiva dunha lámina.

· Xogos de lectura.

3. Expresión escrita

· Reprodución escrita de modelos orais ou escritos.

· Expresión escrita guiada a partir de modelos para reproducir.

· Expresión semilibre nunha situación (combinación dos diálogos, das descricións e dos contidos das " boîtes à mots " estudiadas). 

· Xogos de escritura.

4. Competéncias integradas

· Tarefa global: Proxecto " Je suis comme ça ! ", isto é, unha presentación imaxinativa de un mesmo, visual e escrito, a través dun personaxe real ou de ficción.

· Integración de diversas competéncias e actitudes: imaxinación, expresión dun mesmo, artes plásticas, expresión e comprensión escritas, expresión e comprensión orais, toma da palabra ante o grupo, avaliación colectiva.

· Estimulación dos dous hemisférios cerebrais.

· Exposición de pósters sobre os personaxes criados. 

BLOQUE 3.
 REFLEXIÓN SOBRE A LÍNGUA E O SEU APRENDIZAXE

1. Coñecemento da língua

1.1. Vocabulário 

· Adxectivos de descrición.

· Gostos e preferéncias.

· Verbos de acción.

· Vocabulário " Confusion dans a neige ".

1.2. Gramática 

 Estruturas globais: 

· Quelle est ta spécialité ?


· Quelis sont tes principais qualités ?

· C'est toi la meilleure de l'équipe ?

· Nous sommes toutes excellentes.

· Que'est-ce que'ils disent ?

· O teu aimes téléphoner à tes copains ?

 Puntos analizados:

· Comment est-il ? Il est + adxectivo

· Que'est-ce que tu aimes ? 

· Aimer / adorer / détester quelque chose.

· Aimer / adorer / détester + verbo de acción (infinitivo) + algo.

· Que'est-ce que o tu fais ? je + verbo de acción en presente

· Xénero e número dos adxectivos regulares variables e invariábles.

· Presente dos verbos do 1er grupo, formas afirmativa e negativa. 

· Infinitivo en -er.

· Être e faire en presente. 

· On + 3ª persoa do singular = nous.
1.3. Fonética

· Vocais orais o nasais: [ou], [on] / [an]

· Consoantes sonoras: [j], [z].

1.4. Da língua escrita á língua oral

· On [on] en bonjour. 

· Ou [ou] en bonjour.


· J ou ge, gi [?] en je, bonjour, manger, magique.

· Z ou s [z] en zèbres, douze, musique, zoo.

Reflexión sobre a língua e a seu aprendizaxe

 Morfoloxia e sintaxe

· Observación, clasificación e análise, inducción e reflexión sobre o funcionamento de: adxectivos regulares na língua escrita e oral, conxugación do presente dos verbos de uso mais frecuente en língua oral, (verbos en -er, être e faire), formas afirmativa e negativa.
· Introducción á formulación de regras.
 Do escrito ó oral e  oral ó escrito

· Observación das diferencias entre a ortografia e a pronúncia.

· Progresión grafía / son: on en bon [õ], ou en nous [ou], ge e je en je mange [?], z ou s en vous_ aimez lles Zèbres ? [z].

· Observación das diferencias entre os puntos gramaticais orais e escritos: as marcas de xénero e número orais e escritas dos adxectivos regulares (petit / petite, petits / petites) e as terminacións dos verbos en presente (3 marcas diferentes en linguaxe oral, 5 no escrito).
Estratéxias de aprendizaxe

· Técnicas de comprensión do texto escrito en língua estranxeira.

· Utilización de métodos diversificados para aprender, utilización dos recursos persoais própios e dos consellos metodolóxicos propostos no libro.

· Expresión visual e verbal dun mesmo, descrición e gostos.

· Valor da autoevaluación. Procura dos recursos persoais.

· Uso do Portfolio e do caderno de exercícios individual.

BLOQUE 4.
DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

· Personaxes clásicos e actuais do cómic de língua francesa, de orixe belga ou suíza: Tintín e Titeuf.

· Literatura: cómic e leitura, héroe, antihéroe, humor.

· Psicoloxia e artes plásticas: collage sobre un mesma, exposición de posters.

· Lóxica: xogos, procedimentos sistemáticos.

2ª AVALIACIÓN

MÓDULO 3

Intencións de comunicación:

Informarse sobre alguén

Indicar a idade, a nacionalidade

Convidar, aceptar ou rexeitar unha convidación

Perguntar e dicir a data

Expresar a causa

BLOQUE 1.
COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala

· Perguntar e dicir a idade.

· Informar-se sobre a data, dicir a data.

· Perguntar e dicir o seu enderezo.

· Dicir a sua nacionalidade, onde se vive.

· Convidar, aceptar e rexeitar unha convidación.

· Perguntar e dicir a causa dunha acción / dar unha explicación sinxela.

2. Tipoloxia de textos para a linguaxe oral

· Textos elaborados en función de criterios pedagóxicos. 

· Canción " L'inconnu ".

· Minidiálogo " Éric et Rémy ", 

· Respostas a unha entrevista.

· Diálogos " A fête d'anniversaire " (Libro), " Séjour en Angleterre " (Caderno).

· Poesia minimalista " Je suis un génie ! " 

· Xogos orais e escritos.
3. Comprensión oral 

· Comprensión oral global das diferentes perguntas para coñecer a alguén (apelido, nome, idade, lugar de nacemento, nacionalidade, país, gostos, animais de compaña, etc.). Repetición correcta da globalidade.

· Localización das palabras coñecidas ou transparentes en todo o material sonoro (diálogos, monólogos, cancións) con ou sen apoio visual.

· Comprensión polo miúdo das estruturas verbais co verbo avoir e a expresión da causa. Iniciación á percepción de intencións, o humor.

4. Expresión oral

· Reprodución oral correcta dos modelos propostos, pronúncia, entoación, ritmo e acentuación incluídos.

· Expresión semilibre: a) a partir da variación do vocabulário en estruturas coñecidas b) a partir do transformación sinxela das estruturas (por exemplo, pasar á forma interrogativa, a feminino, a plural, contestar unhas preguntas...) c) modificando determinados parámetros da situación (lugar, locutores, razóns de comunicar).

· Prática da expresión mais libre combinando vários modelos e xéneros de información, inventando uns diálogos ou representando un sketch.

BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxia de textos para a linguaxe escrita

· Textos auténticos e elaborados

· Transcripción dos diálogos e textos grabados (canción, poesia, diálogos, monólogos, microconversacións).

· E-mails e pequenas cartas variadas de xovenes europeos que buscan comunicantes: Doc Lecture " Les jeunes de l'union européenne ".

· Informacións e comentários sobre Europa: " Savez-vous que... ? 

· Textos auténticos: cuberdas de libros e resumos do contenido: Doc Lecture " Axenda livres " (Caderno). 

· Instruccións escritas do Libro e do Caderno.

· Xogos de lectura: mensaxes codificados, puzzle, adiviñas, crucigrama (Caderno).

· Test (Caderno).

2. Comprensión escrita

· Comprensión escrita funcional das instruccións, dos exercícios de clase e da transcripcón dos textos grabados (canción, poesia, diálogos, monólogos, etc.). 

· Comprensión escrita global e funcional de comentários e frases descriptivas sobre Europa, de adiviñas, asi como de presentacións escritas de xóvenes que buscan un comunicante. Procura a información concreta nun conxunto.

· Iniciación á lectura de textos auténticos (Caderno)

· Comprensión guiada (Caderno), voltar a pór en orde un diálogo, relacionar perguntas-respostas.
3. Competéncias integradas

· Tarefa global: Proxecto " À la recherche d'un(e) correspondant(e) ! ", que implica escoller un comunicante francófono por Internet e entrar nun primeiro contacto con él enviando unha mensaxe de presentación. 

· Integración de diversas competéncias e actitudes: expresión e comprensión escritas, expresión dun mesmo, procura en Internet, comunicación real por e-mail, cooperación, expresión oral.

BLOQUE 3.REFLEXIÓN SOBRE A LÍNGUA E O SEU APRENDIZAXE

1. Coñecemento da língua

1. 1. Vocabulário

· Dias da semana.

· Meses do ano.

· Nomes de paises, cidades.

· Nacionalidades.

1.2. Gramática

 Estruturas globais 

· C'est quand ton anniversaire ?
· Où est-ce que'il est né / o teu é né ?

· Quel est son nom/son prénom ?

· Où est-ce que'il/o tu habite/s ?

· Quelis langues o tu paroles ?
· Quelle est ta nationalité ?

 Pontos analizados

· Quel âge il a /o tu as ? j'ai… ans.

· Avoir + quelque chose (unha excusa, unha alergia).

· A causa: pourquoi / parce que. 

· Être, habiter à / au / aux + nomes de paises, cidades.

· Xénero dos adxectivos de nacionalidade: -ais / -aise, -ien / -ienne, -ouvides / -oise, -ain / - aine…

· Verbo avoir en presente.

1. 3. Fonética

· A liaison na conxugación.

· acento sobre a sílaba final en francés.

· Vocais orais ou nasais:

· [˜??] en américain
· [j˜??] en italien
· [?n] en américaine.[j?n] en italienne
· Consoantes:

· [R] en curry, Paris, je travaille
1. 4. Da língua escrita á língua oral

· in, ain [˜??] en américain.


· aine [?n] en américaine.

· ien / ienne [j˜??] / [j?n] en italien / italienne.
· r, rr [R] en russe, erreur.

· A liaison, a acentuación da sílaba final.

2. Reflexión sobre a língua e o seu aprendizaxe

2. 1. Funcionamento da língua

 Morfoloxia e sintaxe 

· Induccións e reflexión sobre o funcionamento dos principais feitos de gramática do módulo 3, a partir de exemplos orais e escritos, e de preguntas para guiar a actividade.

· Iniciación á elaboración colectiva das regras de funcionamento gramatical estudiadas no módulo.

 Escrito ó oral e  oral ó escrito

· Observación das diferencias entre os feitos de gramática orais e determinados fenómenos fonéticos: a) marcas do feminino orais e escritas nos adxectivos de nacionalidade, terminacións de verbos. b) o que se pronuncia e non se escribe (enlace, acentuación da última sílaba). 

2.2. Estratéxias de aprendizaxe

· Técnicas para memorizar.

· Utilización de diversos métodos, utilizar todolos recursos cognitivos persoais: intuición e análise.

· Coñecemento e estabelecemento dun contacto real con xovenes doutros paises que falan outras línguas. Uso de tecnoloxias de comunicación: informática, correo electrónico (TIC). Asumir riscos. 

· Avaliación mútua: prática da capacidade de avaliar os logros dos seus compañeiros en función duns criterios concretos. 

· Tratamento das diferencias como aportacións enriquecedoras. Cooperación.

· Autoevaluación. Análise das propias forzas e os pontos débis. Previsión de roteiro individual de mellora. Uso do Portfolio e do caderno de práticas individual.

BLOQUE 4. DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

· Cartas de xovenes comunicantes de vários paises en língua francesa.

· Procura dun comunicante en língua francesa por Internet.

· Europa: coñecementos xerais, símbolos e particularidades europeas. 

· Sociedade: toleráncia, relación entre aldeas, loita contra o racismo.

· Comunicación: relación entre xovenes do mundo enteiro, páxina web. 

· Lóxica: decifrada de mensaxes codificados (Caderno).
MÓDULO 4

Intencións de comunicación:


Informarse sobre as características dunha persoa ou dun animal, describilas 


Expresar a cantidade


Contar ata 1000


Expresar sensacións


Dar ordes e instruccións

BLOQUE 1. COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala

· Describir e caracterizar ou personificar un animal ou un obxecto. 

· Informarse sobre as peculiaridades dun animal.

· Indicar unha cantidade, contar ata 1000, calcular en francés.

· Dar o seu número de telefone.

· Explicar os sintomas dunha enfermidade, dicer onde doe.

· Informarse sobre a saúde de alguén.

· Dar ordes.
· Uso de tu e de vous na comunicación oral. 

2. Tipoloxia dos textos para o linguaxe oral

· Diálogo " J'ai perdu Bobby ". 

· Diálogo telefónico " Bonne nouvelle, on a retrouvé Bobby ".
· Diálogo " Chez le docteur ".

· Canción " J'ai mal ". 

· Diálogo " A tua n'as pas de travail ? ", diálogo nai-filla, unha víspera de vacacións (Test de Comprensión Oral, Caderno).

3. Comprensión oral

· Localización dos compoñentes da situación oral de comunicación na primeira escoita. Localización de palabras ou expresions descoñecidas na globalidade sonora (diálogos, monólogos, cancións).

· Comprensión rápida de diálogos de extensión media con apoios visuais, escritos ou sonoros. Comprensión dunha conversa sen apoio escrito. 

· Comprensión oral, global e detallada das diferentes expresions para coñecer e caracterizar  un animal, unha persoa ou un obxecto (talla, peso, peculiaridades, habitat, alimentación, cor....). 

· Comprensión detallada das estruturas co verbo avoir (avoir mal à + artigo) e o imperativo.

4. Expresión oral

· Reconstrucción e memorización: Reconstrución aproximativa do significado dos modelos propostos. Repetición oral correcta dos textos orais do módulo 4 (conversación telefónica, diálogos,...), pronúncia, entoación e ritmo inclusive, dramatizacións. 

· Xogos de memória con apoio visual e sonoro, representar con xestos, cantar, marcar o compás dun rap, recitar unha poesia recuperando a sua significada.


· Expresión semilibre: a) Producción de preguntas-respostas a partir de soportes (imaxes, boîtes à mots, frases escritas. b) Práticas coa frase longa: Xogos de producción de estruturas en cadea " je connais un... qui... et qui... " e " j'ai ... peur parce que... et que… ". c) completar oralmente unha estrutura incompleta d) transformación sinxela de estruturas, (transformar unha afirmación ou unha pregunta en orde, pasar do singular ó plural...). 

· Práctica da expresión libre: xogo de rol, xogo oral, calcular oralmente en francés, síntese orais de informacións sobre un animal.

BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxia de textos para a linguaxe escrita

· Transcripción dos diálogos e dos textos grabados (canción, poesia, diálogos, monólogos, microconversacións).

· Instruccións escritas do Libro e do Caderno.

· Cartel doméstico " annonce de Chien perdu ".

· Extracto da declaración dos dereitos dos animais. 

· Fichas de identificación (homes, animais, monumentos).

· Problemas (Libro), xogos de lóxica (Caderno).

· Datos científicos sobre animais (o avestruz) e descrición de monumentos (características técnicas da torre Eiffel)

· Pequena poesia: " Oh là là ! Mado la Puce ".
· Opinións por correo electrónico " On parole de Harry Potter sur Internet " Doc Lecture.

2. Comprensión escrita

· Comprensión escrita detallada e funcional das instruccións de clase, exercícios, e das transcripcións dos textos grabados (canción, poesia, diálogo…). 

· Comprensión escrita detallada dun texto de francés escrito auténtico: extracto de texto informativo de divulgación técnica sobre a torre Eiffel, descripcións concretas de animais.

· Comprensión detallada do camiño a seguir (texto prescriptivo) para presentar ó animal de compañía e preparar a exposición sobre mascotas. 
· Adiviñar e deducir a partir duns debuxos e un texto de qué personaxe se trata (Caderno).

· Procura de datos concretos e funcionais para facer un xogo de lóxica (Caderno), operacións de cálculo (Caderno), operacións e problemas (Libro e Caderno).

· Comprensión exhaustiva de opinións en mensaxes auténticos de Internet. Lectura global e xeral (Caderno).

3. Expresión escrita

· Reprodución escrita de modelos orais e escritos con ou sen suporte.

· Expresión escrita guiada e semi-guiada: a) completar frases e textos, b) atopar a pregunta ou a resposta. c) variación de estruturas, mudar de persoa verbal con trocos en cadea (adxectivos posesivos...) c) exercícios estructurais d) construcción de frases a partir de " boîtes à mots " e) construcción de frases mais longas 

· Completar un anuncio sobre a perda dun animal (Caderno).

· Presentación por escrito da sua mascota para formar unha exposición de carteles con textos e fotografias (Expresión libre).

· Participación nun debate de opinión por Internet.

· Presentación da mascota á sua comunicante por Internet.

4. Competéncias integradas

· Tarea global: " Tu as un animal de compagnie? ": presentación imaxinativa e emotiva da mascota de cada un ó grupo-clase. Organización da exposición destes carteles. 

· Actividade global que integra diversas competéncias e actitudes: traballo de grupo cooperativo, expresión e comprensión oral, expresión e comprensión escrita. Reforzo da identidade grupal. - Utilización do francés como código de comunicación entre alumnos. Reutilización de tódalas estruturas da identidade e da caracterización. Imaxinación. Creatividade. 

· Avaliación colectiva: Integración oral e escrita: 

· Localización dos fallos comparando a grabación e a sua transcripción, ditados de números, (Caderno).

· Paso dunha información oral a unha información escrita e viceversa: pasar dunha ficha de identidade escrita á presentación oral, pasar dunha descrición oral á redacción dun cartel.- Comprender diferencias de relación social (o teu / vous).

· Ler en voz alta imitando as entoacións (diálogos).

· Exposición de posters cos animais presentados

BLOQUE 3. REFLEXIÓN SOBRE A LÍNGUA E O SEU APRENDIZAXE

1. Coñecemento da língua
1.1. Vocabulário

· As partes do corpo humano. 

· As partes do corpo dun animal.

· Os números de 70 à 1000.

· Algunhas fórmulas de cortesía.

1.2. Gramática

Estruturas globais 

· J'ai perdu…, je me suis perdu 

· On vai le retrouver, On a retrouvé

· Que'est-ce qui che fait peur ?

· Je suis tombé (dans l'escalier)

· Vous pensez que c'est grave ?

· Que'est-ce qui se passe ?

 Puntos analizados:

· De quelle couleur est + nome

· Je connais + nome qui + verbo

· Quel âge il / o teu a /as ? J'ai … ans.

· A cantidade con Combien de + nome + verbo ? Combien de langues tu parles ?

· Combien + verbo ? Combien elle mesure ?
· Avoir mal à (au, aux, à a)

· Moi aussi, j'ai peur (estrutura de frase longa) 

· Adxectivos posesivos (1 poseedor, singular/plural).

· Adxectivos interrogativos Quel / quels / quelle / quelles. 

· imperativo.

· Os artigos contractos con à (à a, au, aux, à a...).

1.3. Fonética

· Vocais orais:

· [œ] (en fleur) [ ] (en yeux)

· Semivocal:

· [wa] (en moi).

· Consoantes:

· [?] (en chien).

1.4. Da língua escrita á língua oral

· Observación da equivaléncia entre unha grafía e dous sons: eu en jeu [Ø] e fleur [œ].

· Observación da equivaléncia entre unha grafía de duas letras e un son: ch en chat, chien [?]; ouvin en moi, noir [wa].

2. Reflexión sobre a língua e o seu aprendizaxe

2.1. Funcionamento da língua

 Morfoloxia e sintaxe

· Induccións e reflexión sobre o funcionamento de feitos da gramática do módulo 4 a partir de exemplos orais e escritos e de preguntas de guia: 

a) Os adxectivos posesivos (un só poseedor), adxectivo interrogativo Quel;
b)  b) A estrutura da cantidade L3.
c)  c) o imperativo, avoir mal à + artigo. 

· Alongamento sintáctico da frase L3.

 Do escrito ó oral e do oral ó escrito

Observación das diferencias e das confluencias:

entre a ortografia e a pronúncia

Progresión da grafía ao son: a " eu " unha só grafía para duas pronúncias. O " ch " dous letras, un só son consonántico [?] e a "oi " duas letras e un son integrado [wa] (semivocal e vocal). 

entre os feitos de gramática orais e escritos:

O que se escoita e o que se escribe.

Aqui as marcas do singular e do plural do imperativo, en relación co presente e as marcas do masculino, feminino, singular, plural no adxectivo interrogativo Quel.

2.2. Estratéxias de aprendizaxe

· As técnicas para traballar xuntos e utilizar tódolos recursos do grupo de traballo. O cerebro esquerdo e o cerebro dereito do grupo. 

· Coñecer e aumentar as súas estratexias para falar mellor en francés, utilizar tódolos seus recursos persoais e os do grupo-clase. (Caderno).

· Conciencia de grupo como conxunto complementario dos potenciais de cada un, " Exposition de tous les animaux de compagnie ".

· Consciéncia de que cada un pode progresar coñecendo mellor as súas própias estratéxias, as súas forzas e flaquezas, e exercitandose en mellorar os seus puntos débis. 

· Desenvolvo da autonomia no uso do Portfolio e do Caderno de práticas individual. Definir o seu roteiro de progreso.

BLOQUE 4. 
DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

· Torre-a Eiffel, símbolo de Paris.

· Corresponder en francés por Internet (continuación), sobre o seu animal de compaña.

· Tecnoloxia: características técnicas da torre Eiffel (peso, composición, etc.).

· Medicina e saúde: visita médica, sintomas dunha enfermidade.

· Valores sociais: Animal de compaña, responsabilidade, declaración universal dos direitos dos animais.

· Matemático e lóxico: somas e restas, adiviñas, xogo de lóxica (Caderno).
3ª AVALIACIÓN

MÓDULO 5

Intencións de comunicación:

Pedir un almorzo nun café / hotel…

Presentar e describir ós membros dunha família

Situar no espazo

Perguntar, dicir a hora e o momento do dia

Contar unha xornada (actividades cotidianas)

BLOQUE 1.
 COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala

· Proferir e pedir un almorzo. 

· Protestar. 

· Presentar ós membros da família própria.

· Describir a alguén (físico e carácter).

· Situar no espacio.

· Concretar os momentos da xornada.

· Decir a hora.

· Contar a xornada própria ou doutra persoa.

2. Tipoloxia de textos para o linguaxe oral

· Propostas de diferentes almorzos.

· Conversacións cliente/camareira (" Au café a Tartine ").
· Presentación dos membros das famílias de Sonia e de Adrien (" À a plage ").
· Distribución da xornada dun estudiante.

· Cómic (" A matinée de M. Ledistrait "). Monólogo.

· Diálogo pai/filla (" Un réveil difficile ").
3. Comprensión oral

· Localización de detalles concretos nas mensaxes orais: localizar as diferencias entre a situación na imaxe e as grabacións.

· Localización de formas concretas utilizadas polos locutores nunha conversación: fórmulas para pedir, para excusarse, etc. 

· Identificacións de feitos significativos nun diálogo nun restaurante.

· Comprender unha descrición detallada dos membros de dúas famílias, oralmente e cun suporte escrito de maneira simultánea. Facer localizacións de indicios de significado e forma. En particular, a frase descritiva con c'est .... qui ...et qui... 

· Comprensión dun diálogo á primeira escoita co suporte dunha parriña. Test de CO " Un réveil difficile " (Caderno).

4. Expresión oral

· Reconstituición e memorización: reconstituición do significado e reformulación aproximada dos modelos propostos. Repetición oral correcta e memorización parcial dos textos orais do módulo 5 (conversacións, diálogos, descripcións), pronúncia, incluindo entoación e ritmo.

· Representación de diálogos.



· Expresion semilibre: 

a) producción de preguntas e respostas a partir de soportes (imaxes, boîtes à mots, frases escritas); 

b) exercitamento coa frase longa ou cun pequeno parágrafo: producción de estruturas descriptivas c'est le / a... qui... et qui..., descripción do almorzo persoal;

c) confección oral de listas diversas; d) reutilización de estruturas (preposicións de lugar, partitivos, xénero e número dos adxectivos, il y a ... qui, verbos pronominais, a hora;

d) transformación de estruturas (do feminino ao masculino). 

· Exercitación na expresión oral libre:

a) inventar fórmulas de almorzo, imaxinar unha situación e inventar un diálogo; 

b) describir un personaxe ou o que fai de maneira detallada: a partir de ruídos ou sen soporte;

c) contar unha xornada própria ou doutra persoa;

· Síntese orais de informacións sobre os costumes dos franceses; e) presentación oral dun texto descriptivo inventado en grupo, en forma de esquetch ou de comédia musical, Projet " Un dimanche matin en famille... "

BLOQUE 2. 
 LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxia de textos para o linguaxe escrito

· Transcripción dos diálogos e textos grabados (canción, poesias, diálogos, monólogos, microconversacións)

· Instruccións escritas do Libro e do Caderno.

· Xogo de lóxica (Caderno).

· Cómic " A matinée de M. Ledistrait ". 

· Descripcións, opinións, informacións: Doc Lecture " Un regard sul les Français ". 

· Cartel prescriptivo: Doc lecture " Pas d'école, pas d'avenir ! Aidons le Sénégal ! " (Caderno).

2. Comprensión escrita

· Comprensión escrita detallada e funcional das instruccións de clase, exercícios, test de elección múltiple e transcripcións dos diálogos estudiados.

· Desenvolvemento de estratéxias de lectura en siléncio. Comprensión escrita selectiva e funcional de textos auténticos, localizacións de informacións concretas: un texto de revista descriptivo e informativo " Un regard sul lles Français ", un texto prescriptivo: un cartel " Pas d'école, pas d'avenir ! Aidons le Sénégal " (Caderno).

· Localización concreta de elementos gramaticais, de vocabulário e de estruturas: a estrutura descriptiva escrita. 

· Localizar erros de significado nun texto escrito (Test de CO, Caderno). Asociar frases ou preguntas e respostas.

· Comprensión detallada das estruturas gramaticais utilizadas nunha BD " A Matinée de M. Ledistrait ".

· Comprensión de informacións concretas e reflexión para facer un xogo de lóxica (Caderno) e contestar un test de opinión sobre a gramática (Caderno).

3. Expresión escrita

· Expresión escrita mimética: reprodución escrita de modelos orais e escritos con ou sen soporte, por exemplo, cópia dun diálogo ordenado novamente (Caderno), cópia dun resumo correxido (Test de CO, Caderno). Elaborar listas de vocabulário.

· Expresión escrita guiada e semiguiada: a) completar bocadiños, frases e textos b) atopar a pregunta ou a resposta c) correxir informacións erróneas d) variar estruturas: conxugacións, trocos de xénero e número e) exercícios estructurais: a descripción, a hora, os momentos do dia f) fabricación de frases a partir de boîtes à mots.

· Prática da expresión escrita libre: (imitación e creatividade): a) describir un personaxe cunha frase longa e o maior número de informacións b) contar unha xornada típica c) relatos individuais e colectivos d) comunicación por correo electrónico: presentación da família ó seu comunicante. 

4. Competéncias integradas

 Tarefa global: " Un dimanche matin en famille "
· Tipo de actividade: Creación escrita dunha família imaxinária. Identificación e presentación oral da mañá desta família.

· Actividade global que integra diversas competéncias e actitudes: Traballo individual e de grupo cooperativo, imaxinación individual e colectiva. Expresión e comprensión escrita. Identificación cos membros desta familia e expresión e comprensión oral diante do grupo clase. Utilización do francés como código de comunicación entre alumnos. Reutilización de tódalas estruturas da descripción da família, das actividades e dos momentos do dia. Avaliación colectiva e avaliación de grupo.

 Integración  oral e  escrito: 

· Localización dos erros comparando a grabación e a sua transcripción. 

· Ordenación dun diálogo escrito grazas á grabación. 

· Ler un diálogo e representar a cena; ler en voz alta e representar con xestos. 

· Pasar dunha descrición oral a unha descrición escrita e viceversa. 

· Dar oralmente unha información consultada por escrito. 

· Presentar oralmente un relato ou un diálogo escrito. 

· Resumir por escrito un diálogo presentado oralmente. (Caderno)

· Ler en voz alta (diálogos e cómic do módulo).

· Exposición de posters sobre as famílias presentadas.

BLOQUE 3. REFLEXIÓN SOBRE A LÍNGUA E O SEU APRENDIZAXE

1. Coñecemento da língua

1.1. Vocabulário

· almorzo, os diversos ingredientes.

· Fórmulas para pedir nun bar.

· Os membros da família.

· Traxes e accesorios.

· Os momentos da xornada.

· As comidas.

· As actividades da mañá.

· Saúdos ao longo da xornada.

1.2. Gramática

 U

· Que'est-ce que vous voulez ? Je voudrais / J'aimerais…

· Que'est-ce que vous prenez ? Donnez-moi, apportez-moi…

· Vous désirez ? 

· Excusez-moi, je me suis trompé.

· Quel est lle problème ?

· Quelle heure est-il ?

 Puntos analizados

· A descripción de persoas: c'est + nome + qui + verbo et qui + verbo.
· A hora: il est + heures.

· Os artigos partitivos du, da, de l', des.

· Negación cos partitivos: pas de.

· Conxugación do verbo prendre e verbos pronominais en presente. 

· xénero dos adxectivos iregulares (fou / folle, nouveau / nouvelle, roux / rousse, etc.).

· Preposicións de lugar: derrière, devant, sul, sous, entre, à côté de.

1.3. Fonética

· Consoante [v] de vouloir. 

· Vocal [?] de père. 

1.4. Da língua escrita á língua oral

· Correspondencia dunha grafía, para un son: "v" [v] de voir. 

· Correspondencia dunha ou varias grafías, para un só son: "ai", "è", "e", [?] de clair, frère, berbère. 

2. Reflexión sobre a língua e o seu aprendizaxe

2.1. Funcionamento da língua

 Morfoloxia e sintaxe 

Induccións e reflexión sobre o funcionamento de feitos gramaticais do módulo 5 a partir de exemplos orais e escritos, de preguntas de guia e de exercícios comparativos: 

· Os artigos partitivos na forma afirmativa e negativa (Caderno).

· Os adxectivos irregulares en masculino e en feminino. 

· A sintaxe da frase longa descritiva con c'est... qui et qui... (Caderno)

· A conxugación dos verbos pronominais en presente. 

 Escrito do oral e do oral ó escrito

Observación das diferencias e as confluencias:

a) entre a ortografia e a pronúncia: Progresión grafía/son: a "v" unha só grafía, unha só pronúncia. As grafías "è", "e", "ai", tres formas gráficas diferentes para un só son [?]; 

b) entre os feitos de gramática orais e escritos: o que se escoita e o que se escribe, as marcas escritas e orais do feminino e do masculino nos adxectivos irregulares (roux / rousse, blanc / blanche...), as terminacións escritas e orais do verbo prendre en presente.

2.2. Estratéxias de aprendizaxe

· As técnicas para traballar xuntos e utilizar tódolos recursos do grupo de traballo. O hemisfério cerebral esquerdo e o hemisfério cerebral dereito do grupo. 

· Para o que serve a gramática cando se estuda unha língua. Coñecer e aumentar as suas estratéxias para comprender mellor o funcionamento da língua francesa, e progresar . Utilizar tódolos seus recursos persoais e os do grupo-clase. (Caderno).

· Consciéncia de grupo como un conxunto complementario dos potenciais de cada un " Un dimanche matin en famille.... ". 

· Creatividade individual e de grupo de dous. Imaxinación. Projet. 

· Autoevaluación colectiva dos resultados e da dinámica de grupo, nas diferentes actividades para pequenos grupos do módulo.

· Aceptación do risco na toma de palabra ante o grupo-clase. 

· Desenvolvo da autonomia no uso do Portfolio e do caderno de práticas individual. Seguir adiante e avaliar os seus resultados no grupo-clase e no seu roteiro individual. 

BLOQUE 4. DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

· Ollada sobre os franceses, os seus costumes culturais, lingüísticos, alimentarios.

· Corresponder en francés por e-mail (continuación), presentar a súa família ó seu comunicante. 

· Dietética: a importáncia do almorzo para o adolescente. 

· Sociedade: famílias biparentais e monoparentais, fillos adoptados, rapaces " au pair ". 

· Solidariedade: axuda á escola pública en África.

· Humor: un personaxe moi distraído, cómic.

· Lóxica e pensamento lateral: xogos de lóxica. 

MÓDULO 6

Intencións de comunicación:

Falar de actividades, de lecer

Falar do tempo e das estacións

Comentar ou contar unhas vacacións

BLOQUE 1

1.Actos de fala

· Falar das actividades própias.

· Informarse sobre as actividades de alguén.

· Falar do tempo que fai.

· Explicar as súas sensacións en función do tempo.

· Comentar ou contar unhas vacacións oralmente e por escrito.

2.Tipoloxia de textos para o linguaxe oral

· Informacións e opinións sobre o tempo e as estacións (Libro L2)

· Canción (" Le moment idéal ").

· Conversación sobre as vacacións. 

· Enquisa radiofónica: (" Projets de vacances "); Test de Comprensión Oral (Caderno)

3. Comprensión oral 

· Comprensión rápida e suficiente de diálogos, de fragmentos de conversacións, de opinións sinxelas do módulo 6, sen outra axuda ou soporte.

· Comprensión dunha canción. 

· Comprobación da comprensión das diferentes grabacións: a) por asociacións con imaxes, frases escritas, ruídos, b) pola lectura posterior do texto, c) pola localización de formulacións concretas, de respostas a unhas perguntas ou a uns tests.

· Comprensión global e detallada coa primeira escoita das instruccións de clase do profesor, das exposicións e avaliacións de alumnos na clase e dos trocos nos grupos de traballo. 

· Comprensión rápida e exahustiva dos exercícios e tests de comprensión oral.

· Comprensión detallada das estruturas cos pronomes moi, toi, lui, elle, a expresión da finalidade " pour + infinitivo", expresions do tempo que fai e co verbo aller à + lugar.

4. Expresión oral

Reconstituición e memorización: 

· Reconstituición aproximada do significado dos modelos propostos ou repetición oral correcta dos textos orais do módulo 6 (opinións, conversacións, diálogos,....), pronúncia, entoación e ritmo inclusive.

· Xogos de memória con apoio melódico, cantar unha canción (" Le moment idéal "). 

Expresión semilibre:

· Reformulacións de frases ou de ideas en función da situación global. 

· Producción de comentários e opinións a partir de soportes (imaxes, ruídos, situacións, estruturas, frases escritas). 

· Exercitación na frase longa estructurada con vários complementos circunstanciais: (" A machine à phrases " " qui, vai, où, avec qui, pour quoi faire ").

· Contestar a preguntas abertas e facer transformacións simples de estruturas: cambio de persoa (exemplo, dar os resultados do seu test de personalidade con je, apoiando-se en soportes escritos). 

Adestramento na expresión libre:

· Dar a súa opinión mais libremente. 

· Sínteses orais de informacións sobre os costumes de diferentes paises

· Relatos de anécdotas polos alumnos. 

BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxia de textos para a linguaxe escrita

· Transcripción dos diálogos e textos grabados (canción, poesia, diálogos, microconversacións).

· Instruccións escritas do Libro e do Caderno.

· Test de personalidade e interpretación dos resultados ("Aimes-tu l'aventure ?"). 

· Xogos: " A machine à Phrases ", lectura de mensaxes codificados (Caderno). 

· Carteis postais (" Souvenirs de vacances "). 

· Informacións internacionais (" Vive la différence ").
· Informacións, definicións (" Lles Mousquetaires ", Caderno).

2. Comprensión escrita

· Comprensión escrita detallada e funcional das instruccións de clase, dos exercícios, e das transcripcións dos textos grabados (canción, poesia, diálogos, tests). 

· Comprensión para actuar: comprensión escrita funcional dun test de personalidade e da sua interpretación. 

· Comprensión analítica de textos auténticos curtos: carteis postais, localización de fórmulas e comprensión suficiente para dar a sua opinión. 

· Identificación escrita a) das formas do passé composé e do futuro, con relación ó presente, b) da expresión do tempo que fai. 

· Comprensión útil das informacións neutras e humorísticas contidas en textos auténticos de revistas. a) Doc. Lecture (" Vive a différence "); b) Doc. Lecture (" Les Mousquetaires ", Caderno). Estratéxias de lectura rápida, localizacións de informacións útis ou interesantes e sondaxes visuais sobre estas informacións. 

· Comprensión rápida e con detalle do modelo a seguir para redactar e ilustrar unha narración (Projet). 

· Comprensión de xogos, pensamento lateral (Caderno) e de réplicas humorísticas. 

3. Expresión escrita

Reprodución escrita de modelos orais ou escritos con ou sen soporte. Exemplo: copiar un resumo (Caderno). 

Expresión escrita guiada e semi-guiada: 

Completar unhas frases e uns textos coas palabras que conveñan segundo o significado.

Atopar a pregunta ou a resposta. 

- Variación de estruturas: tempos verbais, cambio de persoa verbal e trocos de pronomes persoais, substituicións por pronomes. 

- Asociar expresions para facer unha frase longa.

- Xogos de escritura: escribir un poema combinando frases cortas (Caderno). 

Expresión escrita mais libre: escribir unha tarxeta postal. 

Redactar en pequenos grupos un texto e presentá-lo con apoio de ilustracións.

Comunicación por correo electrónico: Enviar una tarxeta postal á sua comunicante

4. Competéncias integradas

Tarefa global: Projet " Histoire illustrée ".

· Tipo de actividade: Preparación en pequenos grupos dun texto e un póster con ilustracións, segundo un modelo.

· Actividade global que integra diversas competéncias e actitudes: Traballo de grupo, expresión escrita, collage, ilustracións, exposición colectiva e presentación oral en clase. Reutilización das expresions do tempo e das formas verbais en pasado, presente e futuro, estudiadas. Reutilización do maior número posíble de estruturas traballadas neste curso. Avaliacións mútuas sobre criterios colectivos.

Integración  oral e  escrita: 

· Paso dunha información oral a unha información escrita e viceversa: a) Explicar, comentar oralmente os resultados dun test escrito, b) Asociar o texto dunha tarxeta postal e uns comentários orais sobre as súas vacacións. 

· Escribir unha canción ditada ou cantar unha canción lendo o texto escrito. 

· Lectura en voz alta da tarxeta postal " Cher Gérard ". 

· Escoitar e subliñar as frases escoitadas (Caderno), e subliñar erros nun texto escrito a partir dunha grabación (Caderno). 

BLOQUE 3. REFLEXIÓN SOBRE A LÍNGUA E O SEU APRENDIZAXE

1, Coñecemento da língua

1.1. Vocabulário 

· Estacións.

· Sensacións físicas.

· tempo (a meteoroloxia: il neige, il fait beau…).

· tempo que pasa (advérbios e adxectivos temporais: hier, demain, prochain)

· Expresions para comezar e acabar una tarxeta postal.

· Lugares onde ir.

1.2. Gramática

 Estruturas globais: 

· Aimes-tu l'aventure ?
· Tu veux savoir où vont ces personns ? 

· En été, il y a du soleil

· C'est quelle saison ?

 Puntos analizados

· A estrutura longa: Qui va ? Où ? Avec qui ? Pourquoi faire ? (" La machine à phrases ").

· Aller à + lieu Libro L1

· Il fait + adjectif (beau / chaud / froid / gris...) Libro L2

· Preposición + pronomes persoais en singular (moi / toi/ lui/ elle).
· C'est + jour de la semaine ; C'est + saison ; Saison, c'est + nom (ex. l'automne, c'est la pluie).

· A expresión de finalidade (" pour + infinitivo ". " A machine à phrases ", " Chanson ")

· verbo aller en presente.

· Os artigos contractos: à + os artigos definidos (au, à a, à l', aux).
· Pronomes persoais tónicos singulare (moi, toi, lui, elle).
· Presente / pasado / futuro: recoñecemento das formas escritas e orais. 

1.3. Fonética 

· [g] (en gare, guerre)

· [s] (en sac, français, passer, ici)

1. 4. Da língua escrita á língua oral 

· Correspondencia dunha ou duas grafías "g" / "gu" (gare, guide, guerre), para un só son: [g]. 

· Correspondencia de catro grafías diferentes "s", "ss", "ç", "c" (ce soir, ici, français, assez), para un só son [s]. 

2. Reflexión sobre a língua e o seu aprendizaxe

2.1. Funcionamento da língua

 Morfoloxia e sintaxe 

· Inducción e reflexión sobre o funcionamento de feitos da gramática do módulo 6 a partir de exemplos orais e escritos, e de preguntas de guia:

a) qui vai où, avec qui, pour quoi faire: a prolongación sintáctica da frase (Xogo de " A machine à phrases ");

b) os artigos contractos au, aux ;

c) o pasado, o presente e o futuro. 

· Do escrito ó oral e do oral ó escrito

· Observación das diferencias e das confluencias entre a ortografia e a pronúncia: 

a) progresión grafía son: o son [g] e dous grafías posíbles (g ou gu) para unha só pronúncia [g] 

b) comparación coa grafía g que se pronuncia [?] (je mange, girafe) xa estudiada 

c) as tres grafías "s", "ss", "ç", para un son consonántico [s]; entre os feitos de gramática orais e escritos: o que se escoita e o que se escribe. As terminacións verbais do verbo aller (vas, vai, allons, vont). Os artigos contractos singular e plural (au, aux).

2.2. Estratéxias de aprendizaxe

 As técnicas de cooperación para traballar xuntos e utilizar tódolos recursos creativos do grupo de traballo. O hemisfério esquerdo e o hemisfério dereito do grupo. 

Coñecer e aceptar as diferencias culturais e as diferentes maneiras de aprender. 

 O valor da cooperación en grupo para favorecer o aprendizaxe da língua estranxeira. ("Facile ou difficile ? ", Caderno). 

Consciéncia de que o aprendizaxe da língua é tan estructurado como intuitivo.

Conciencia de grupo como un conxunto complementario dos potenciais de cada un sexa cual sexa o seu nivel e a sua maneira de aprender. " Histoire illustrée "

Conciéncia de que cada un pode progresar trocando as suas experiencias coas dos outros. Sinergias de grupo para aumentar a imaxinación e a creatividade. 

Desenvolvemento da autonomia no uso do Portfolio e do caderno de prática individual. 

Autoevaluación dos progresos realizados ó longo do ano en clase e en función do roteiro individual elexido de forma autónoma. Comparación coa opinión do profesor e, eventualmente, dos outros alumnos.

BLOQUE 4. DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL 

· Diferentes costumes de diferentes paises.

· As tarxetas postais que enviamos cando viaxamos.

· "D'Artagnan e os tres Mosqueteiros" de Alejandro Dumas (Caderno).

· Psicoloxia: coñecemento de un mesmo, test de personalidade.

· Natureza: as estacións, o tempo atmosférico. 

· Xeografia universal, turismo, costumes. Aventuras. 

· Valores sociais: aceptación das diferencias (" Vive a différence ").

· A cooperación e o obxectivo comun nun grupo ("Un pour tous, tous pour un ", Caderno),(" Facile ou difficile ? ", Caderno). 

· Lóxica, humor: pensamento lateral, mensaxe cifrado (Caderno). 

· História: Os Mosqueteiros do rei Luis XIII (Caderno). 
4. Metodoloxía didáctica

Os principios metodolóxicos da educación asumidos por ESSENTIEL son os que a continuación se relacionan:
· Partir da vida real dos estudiantes e das suas experiencias concretas para obter un aprendizaxe significativo 
· Ter en conta o que saben xa para servir de apoio ós novos aprendizaxes.
· Animar á reflexión, á deducción de conclusións a partir de observacións ou de exploracións, a confrontación de opinións, a inferéncia racional e a verbalización das emociones. 
· Respetar as particularidades de cada alumno (f. / m.), adaptando os métodos, as actividades e os recursos aportados. Traballar a coeducación e a non discriminación sexual.
· Utilizar técnicas e soportes variados que permiten á vez o desenvolvemento da capacidade crítica e creativa, e o da motivación.
· Favorecer a autoevaluación e a coevaluación, como ferramenta para pór de relevo a realidade e xulgala obxectivamente. 
· Acostumar ó traballo en grupo, ponendo en comun capacidades e intereses, estimulando ó diálogo, destacando a responsabilidade individual e a solidariedade, axudando ás tomas de decisión colectivas, orientando as confrontacións. 
· Suscitar as argumentacións razoadas, a convivéncia, o respeto ós outros, a non discriminación sexual, relixiosa ou étnica. 
· Crear un ambiente de colaboración, de distribución de tarefas e de responsabilidades, de identificación da cultura própia, de respeto ó patrimonio natural e cultural própio e ó dos demáis. Desenvolver o espírito de ciudadanía.
· Centrarse nun talante de resolución de problemas e desenvolverlo pensamento crítico e creativo
5. Materiais curriculares e recursos didácticos

O método ESSENTIEL 1 compónse dos elementos seguintes: 

Para o alumno:

· Libro do alumno.

· Caderno de exercícios con un CD audio

· Portfolio, á súa vez tamén acompañada dun CD audio, para o traballo individual e personalizado

Para o profesor :

· Dous CD audio para a clase

· Libro do profesor, en francés ou en español, con fichas de avaliación a versión dixitalizada do Libro do alumno, do Caderno de exercícios e do Libro do profesor, para o seu uso en Claxe Dixital Interactiva, cunhas 100 fichas  para cada nivel: en formato papel (cadernos nun arquivador) ou dixital (PDF proxectables e imprimibles)

· CD-ROM xestor-xerador de tests 

· DVD (documentos auténticos) coas suas correspondientes Guias de explotación e, en formato dixital, fichas de explotación proxectables e imprimibles

· Películas, cancións, xogos poden ser obxecto de traballo na aula.
6. Criterios de avaliación

CRITERIOS DE AVALIACIÓN

1. Comprender a idea xeral e as informacións específicas mais relevantes de textos orais emitidos cara a cara ou por medios audiovisuais sobre asuntos cotidianos, se se fala despacio e con claridade.

2. Comunicar-se oralmente participando en conversacións e en simulacións sobre temas coñecidos ou traballados préviamente, utilizando as estratéxias adecuadas para facilitar a continuidade da comunicación e producindo un discurso comprensible e adecuado á intención de comunicación.

3. Recoñecer a idea xeral e extraer información específica de textos escritos adecuados á idade, con apoio de elementos textuais e non textuais, sobre temas variados e outros relacionados con algunhas matérias do currículo.

4. Redactar textos breves en diferentes soportes utilizando as estructuras, as funcións e o léxico adecuados, asi como alguns elementos básicos de cohesión, a partir de modelos, e respetando as regras elementais de ortografía e de puntuación. 

5. Utilizar o coñecemento dalgúns aspectos formais do código da língua estranxeira (morfoloxia, sintaxe e fonoloxia), en diferentes contextos de comunicación, como instrumento de autoaprendizaxe e de auto-corrección das produccións próprias, e para comprender mellor as alleas. 

6. Identificar, utilizar e pór exemplos dalgunhas estratéxias utilizadas para progresar no aprendizaxe.

7. Usar de forma guiada as tecnoloxías da información e a comunicación para buscar información, producir mensaxes a partir de modelos e para estabelecer relacións persoais, mostrando interese polo seu uso.

8. Identificar alguns elementos culturais ou xeográficos próprios dos paises e culturas onde se fala a língua estranxeira e mostrar interese por conocelos .

7. Mínimos esixibles

 Os saúdos. Os números. As cores . Os artigos définis, indéfinis e contractés. As presentacións.O feminino e o masculino dos adxectivos. O plural. O presente dos verbos en  - er. O presente do verbo ÊTRE e AVOIR. A negación simple. Dicir e preguntar a data. Indicar a nacionalidade. As preposicións cos nomes dos países e cidades. A vestimenta. Adxectivos posesivos. O imperativo. O corpo human. Preguntar e dicir a hora.Expresións para presentar ós membros da familia. Artigos partitivos. Presente do verbo ALLER e dalgún verbo pronominal. Léxico correspondente ao material de traballo.

8. Procedementos e instrumentos de avaliación

Farase un exame por avaliación,aínda que queda un pouco  a elección de cada profesor o número de exames ou controis en cada trimestre.

Contarase tamén o comportamento, a atención, a participación na clase e o traballo ( deberes feitos ). Así mesmo, o alumno deberá  realizar tódolos exercicios do caderno de actividades solicitados polo profesor. Este caderno será  revisado polo menos unha vez por trimestre.

A avaliación será continua e formativa polo que non se farán exames de recuperación durante o curso.

Recuperación só no mes de xuño.

En tódolos cursos, agás en 1º e 2º de E.S.O nos que se lerán lecturas curtas e sinxelas no momento oportuno, figurará como unha actividade máis a lectura dalgún libro en francés sinxelo, sempre acorde co nivel de coñecemento idiomático dos alumnos.

9. Criterios de cualificación

ACTITUDINAIS: 2 puntos

· Comportamento: 1 punto

· Traballo individual: 1 punto

Non obterán este 20% correspondente ó comportamento ( 1 punto ) e ó traballo individual ( 1 punto ) aqueles alumnos que teñan máis de 3 faltas de comportamento ou non fagan o traballo solicitado polo profesor en cada unha das avaliacións.

CONCEPTUAIS: 8 puntos

· Exame: 7 puntos

· Comprensión oral: 0’5 puntos

· Expresión oral: 0’5 puntos

 Cando a nota total obtida sexa unha nota decimal superior a 5, o alumno/a pasará á nota seguinte excepto cando teña 3 ou máis negativos.

CONVOCATORIA SETEMBRO: Para aqueles alumnos que non acadaron os mínimos esixibles, a cualificación nesta convocatoria será o 100% da proba escrita.

10. Programa de recuperación e reforzo para alumnado coa materia pendente
Non se dan casos de alumnos coa materia pendiente neste nivel de ensino.

10.1. Procedementos e instrumentos de avaliación

10.2. Criterios de cualificación

11. Medidas de atención á diversidade

Todo profesor sabe por experiencia que non hai dous estudiantes iguais e que, mesmo se ten que traballar ao comezo cunha clase de debutantes, a diversidade das personalidades e das maneiras de aprender de cada alumno produce pronto unhas diferencias palpábleis dentro do grupo-clase. Isto é por outra parte o que orixina a riqueza e o interese do ensino a grupos. Nembargantes, o feito de que as clases estean hoxe cada vez mais compostas por alumnos de diversas línguas e nacionalidades, como en Francia, e o feito de que o ensino secundário obligatoria acolla a tódolos alumnos, exixen un tratamento moito mais riguroso cara a diversidade. Para os profesores, chega a ser indispensable dispor de ferramentas realmente útis e eficaces para estas situacións de clases atípicas con relación ós anteriores decenios. 

Proponse un traballo específico coa axuda de ferramentas ad hoc e unha reflexión en profundidade sobre o tema, coa finalidade de que a diversidade pase a ser unha riqueza onde converxan os diferentes níveis e non unha situación que favoreza a división entre níveis mais diverxentes cada vez. Trátase de axudar ó alumno a aceptar as diferencias entre as persoas, os paises, as culturas, os acentos; pero tamén as maneiras de aprender. Trátase, para o alumno, de medrar coñecendo ós demáis, e polo tanto coñecéndose a si mesmo.

Proponse un tratamento natural e constante da diversidade a través de actividades de expresión oral ou escrita libre ou semilibre nos grupos e subgrupos da clase, pero tamén fora do aula: correspondencia por correo electrónico e traballo no caderno individual.

 Ademais de ferramentas axeitadas para facilitar o traballo colectivo diferenciado en clase, en grupos de diferente sensibilidade ou niveis, aportase un abundante material específico para que o profesorado poda axudar a cada alumno, indivídualmente, a que desenvolva o seu próprio potencial, reforce as suas capacidades e coñecementos e, no seu caso compense supostas carencias con fichas fotocopiables e portafolio concebidas para tal fin

 O diagnóstico de niveis e diferencias entre as competéncias e os perfis de aprendizaxe verase facilitado polo uso das numerosas ferramentas de avaliación propostas tanto polo próprio método como polos elementos complementarios PLUS: DIAGNOSTIC- tests de niveau, évaluation - compétences et DELF.

Asi pois,. Aplicanse os contidos do Real Decreto no referinte ó tema da diversidade (Artigo 12, Atención á diversidade, punto 1): "A educación secundária obligatoria organízase dacordo cos princípios de educación comun e de atención á diversidade do alumnado. As medidas de atención á diversidade nesta etapa estarán orientadas a responder ás necesidades educativas concretas do alumnado e á consecución das competéncias básicas e os obxectivos da Educación secundária obligatoria, e non poderán, en ningun caso, supor unha discriminación que lles impida atinxir ditos obxectivos e a titulación correspondiente."
12. Actividades complementarias e extraescolares

Concurso de tarxetas de Nadal para expoñer en distintos murais.

13. Tratamento e fomento da lectura

En tódolos cursos, agás en 1º e 2º de E.S.O nos que se lerán lecturas curtas e sinxelas no momento oportuno, figurará como unha actividade máis a lectura dalgún libro en francés sinxelo, sempre acorde co nivel de coñecemento idiomático dos alumnos.

14. Tratamento e fomento das TICs

Ainda que a aprendizaxe da lingua francesa sexa o eixo central non se pode perder a oportunidade de reforzar os diferentes coñecementos do alumnado. O uso das TIC na clase de lingua ofrece moitas posibilidades como material de apoio na aula ou na casa, constituindo un elemento moi importante de motivación. O uso do ordenador é fomentado en relación a varios vectores de desenvolvemento. 

- Comunicación: Parte das comunicacións faranse via correo electrónico.

   - Investigación: Búsqueda de documentación e de material audiovisual para traballar na aula.

15. Contribución ao plan de convivencia

Dende a materia de Francés pensamos que as clases dun idioma estranxeiro deben ser  clases moi dinámicas nas que debido á práctica de “Exercices d’écoute”, vai existir sempre un nivel de ruido sempre máis alto que nas clases en que se imparten outras materias. De tódolos xeitos tentaremos sempre que este nivel de ruido esté sempre dentro duns límites razoables de xeito que non molestemos a impartición de materias nas clases contiguas. Asemade, trataremos de desenvolver unha educación de calidade baseada en promover valores como, solidariedade, tolerancia, pluralidade, respecto, responsabilidade, liberdade, xustiza e cooperación.

16. Programación da educación en valores (transversais)

Aprender outra lingua implica reflexionar sobre múltiples aspectos da vida cotiá, ó tempo que se compara a realidade estranxeira coa propia. Incluimos os seguintes temas transversais:

Educación para a convivencia: Fórmulas de cortesía. Respecto ós demais. A cohabitación en Francia de diversas razas e culturas, a relación entre compañeiros e compañeiras, a aceptación de diferentes gustos e intereses, a influencia exercida polo grupo, a responsabilidade individual, a amistade, o racismo e a xenofobia, a inmigración.

Educación para a saúde : Fomenta calquera actividade que estimule aos alumnos a crear hábitos e costumes sans.

Educación para a paz:  A importancia da solidaridade e da caridade na nosa forma de via, non aceptar as inxusticias e os abusos. A importancia de desenvolver as nosas habilidades nas relacións persoais a tódolos niveis, amigos, familiares, etc. A importancia de coñecer e tolerar os gustos e preferencias dos outros, así como o seu aspecto persoal, a súa raza, cultura e costumes e aprender a vivir en paz, tolerancia e harmonía cos demais. Valorar o dereito á intimidade que todos podemos esixir e o respecto polos demais.

Educación para aa igualdade de ambos sexos: A importancia de aprender a vivir en un mundo non sexista onde a vida laboral, familiar, social, etc. Se poida conciliar e onde todos nos responsabilicemos e participemos activamente na medida das nosas posibilidades e circunstancias.
Educación ambiental: pretende desenvolver actitudes de valoración e interese polo medio natural, inclúe actividades humanas e a súa repercusión sobre a natureza. 

Educación vial: Adquisición de conductas e hábitos de seguridade e sensibilización sobre os problemas de circulación.

Educación de consumidor: Promover a crítica dos alumnos ante a información recibida, de maneira  consciente, crítica, responsable e solidaria.
Educación sexual: Pretende acadar a aceptación do propio corpo, h´bitos de hixiene.
Educación moral e civica: Orientada a fomentar entre os alumnos actitudes de respecto cara tódalas persoas, favorecendo a convivencia, o diálogo e a solidariedade.
17. Acreditación dos coñecementos previos (só para Física, Química, Electrotecnia, Bioloxía, Ciencias da terra e Xeoloxía, de Bacharelato)

18. Procedementos para avaliar a propia programación

As normas de avaliación en Educación Secundaria establecen que os profesores avaliarán os procesos de ensino e a súa propia práctica docente en relación co logro dos obxectivos educativos do currículo. Esta avaliación terá tamén un carácter continuo e formativo e incluirá referencias a aspectos tales como a organización da aula, o aproveitamento dos recursos do centro e as relacións interpersonais e a propia convivencia no centro.

Algúns dos procedementos e instrumentos para avaliar o proceso de ensinanza son:

· Cuestionarios a pais ou nais e alumnos e alumnas.

· Entrevistas ou debates con pais ou nais e alumnos e alumnas.

· Observacións realizadas por unha persoa externa.

· Resultados do proceso de ensino aprendizaxe do alumnado.

Para facer unha avaliación completa do proceso pódense ter en conta os seguintes indicadores:

· Desenvolvemento da programación na clase: recóllese para cada avaliación no MD75010406e e debe ser analizada, a súa conformidade ou non, na correspondente reunión de departamento para tomar as medidas que se crean oportunas.

· Resultados do proceso de ensino aprendizaxe do alumnado: datos aportados nas sesións de avaliación en relación aos propios resultados (cualificacións), faltas de asistencia do alumnado e porcentaxe de programación impartida, que quedan recollidos na propia acta de avaliación MD75010601 e nas  fichas de cada alumno e alumna xunto coas medidas a adoptar en caso de ser necesarias.

· Relación entre obxectivos e contidos

· A adecuación de obxectivos e contidos ás necesidades do curso.

· A adecuación de medios e metodoloxía ás necesidades e obxectivos previstos.

· Igualmente na memoria final do curso, que se fai a través da plantilla MD75010102b cada membro do departamento indica a porcentaxe de programación impartida, se realizou algunha modificación na mesma e as propostas de mellora para o curso seguinte.
19. Constancia de información ao alumnado

No programa de calidade do noso Instituto está contemplada a entrega nos primeiros días do curso a cada un dos alumnos e alumnas de cada grupo do MD75010404 no que se fai un resumo dos aspectos máis salientables da programación que deben ser coñecidos por eles. A súa entrega deberá estar reflexada por parte de cada docente na folla de actividades de aula( MD75010406h) os primeiros días de clase.
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20. Competencias básicas (só para ESO e PCPI)

O Real Decreto sobre Ensinos Mínimos identifica oito competéncias básicas no seu Anexo I:

1.
Competéncia en comunicación lingüística

2.
Competéncia matemática

3.
Competéncia no coñecemento e na interacción co mundo físico

4.
Tratamento da información e competéncia dixital

5.
Competéncia social e cidadána

6.
Competéncia cultural e artística

7.
Competéncia para aprender a aprender

8.
Autonomia e iniciativa persoal.
Neste sentido: 

a)
O método divide a língua, como é habitual, en progresións nas 4 competéncias: a comprensión oral e escrita, a expresión oral e escrita, pero incorpora dende o comezo o cruce destas competéncias á vez que mantén o seu carácter específico, deixando asi ó profesor a elección de insistir mais ou menos nunha competéncia determinada.

Esta característica vinculao á competéncia en comunicación lingüística.

b)
ESSENTIEL ET PLUS... 2 dá prioridade á comprensión oral e escrita en relación coa expresión, sobre todo no início do aprendizaxe, para criar unha bagaxe importante de coñecementos pasivos que facilita un avance mais rápido. 

Xunto coa competéncia en comunicación lingüística, aqui desenvolve-se a competéncia para aprender a aprender, con xeitos para iniciarse no aprendizaxe e ser capaz de continuar aprendendo de maneira cada vez mais eficaz e autónoma.
c)
Utiliza o aprendizaxe por "tarefas" para integrar e sintetizar as diversas competéncias, en relación cunhas actitudes e uns valores como a cooperación, e no marco dunha aproximación comunicativa. 

Desenvolvense aqui dúas competéncias: competéncia para aprender a aprender, ter conciencia das próprias capacidades e ser capaz de cooperar, ademais da competéncia social: coñecerse e valorarse , expresar as próprias ideas e escoitar as alleas.

d)
Ten previstos uns exercícios de reflexión colectiva e individual sobre os diversos níveis de funcionamento da língua estranxeira, sobre a gramática, o paso do escrito ó oral, etc., e convida á comparación co funcionamento das línguas que os alumnos coñecen.

Igualmente aqui se contempla a competéncia en comunicación lingüística, e este punto incide espécialmente no estudo dos elementos constitutivos da língua, o seu funcionamento e relación, recollidos no bloque 3 do currículo como Coñecemento da língua.
e)
Insiste no aprendizaxe en espirais sucesivas. A integración dos coñecementos en espirais regulares (síntese sucesivas de lección en lección e síntese de síntese) permite unha mellora rápida e segura do aprendizaxe. 

O alumno entra nun proceso de pensamento lóxico, de deducción-indución, moi relacionado coa competéncia matemática, para a obteción de datos e solución de problemas.

f)
Fai ver ó alumno que progresa rápidamente pendoo fronte a uns tests de avaliación sistemáticos e unhas autoevaluacións en tódalas competéncias. Espécialmente no nível 1,- ESSENTIEL ET PLUS... dá dende o princípio unhas bases esenciais para que o alumno sexa autónomo o antes posíble dende o punto vista da comprensión escrita e fixa moi pronto o paso do escrito ó oral para que incorpore moi pronto á sua bagaxe oral o que aprende leendo. A lectura en voz alta baixo tódalas suas formas é pois un exercício clave dende o princípio.

Neste caso se desenvolve a competéncia de aprender a aprender, á vez que a autonomia e iniciativa persoal. Foméntanse os xeitos para obter información, o planteamento de metas, a perseveranza, a autocrítica, o aprendizaxe a partir do recoñecemento do erro. 

21. Obxectivos xerais do curso

O ensino da língua estranxeira nesta etapa terá como obxectivo o desenvolvemento das seguintes capacidades:

1. Escoitar e comprender información xeral e específica de textos orais en situacións comunicativas variadas, adoptando unha actitude respetuosa e de cooperación.

2. Expresar-se e interactuar oralmente en situacións de comunicación de forma comprensible, adecuada e con certo nivel de autonomía.

3. Leer e comprender textos diversos dun nível adecuado ás capacidades e intereses do alumnado co fin de extraer información xeral e específica, e utilizar a lectura como fonte de pracer e de enriquecemento persoal.

4. Escribir textos sinxelos con finalidades diversas sobre distintos temas utilizando recursos adecuados de cohesión e coherencia.

5. Utilizar con corrección os compoñentes fonéticos, léxicos, estructurais e funcionais básicos da língua estranxeira en contextos reais de comunicación.

6. Desenvolver a autonomía no aprendizaxe, reflexionar sobre os própios procesos de aprendizaxe, e trasferir á língua estranxeira coñecementos e estratéxias de comunicación adquiridas noutras línguas. 

7. Utilizar estratéxias de aprendizaxe e tódolos medios ó seu alcance, incluídas as tecnoloxias da información e a comunicación, para obter, selecionar e presentar información oralmente e por escrito.

8. Apreciar a língua estranxeira como instrumento de acceso á información e como ferramenta de aprendizaxe de contidos diversos.

9. Valorar a língua estranxeira e as línguas en xeral, como medio de comunicación e entendemento entre persoas de procedéncias, línguas e culturas diversas evitando calquera tipo de discriminación e de estereotipos lingüísticos e culturais.

10. Manifestar unha actitude receptiva e de auto-confianza na capacidade de aprendizaxe e uso da língua estranxeira

22. Contidos (unidades didácticas) temporalizados por avaliacións

O método utilizado ESSENTIEL  ET PLUS 2  ( SANTILLANA ) está composto por 6 Módulos de 5 leccións cada un. Quedarán distribuidos, para cada unha das avaliacións, do xeito seguinte:
A 1ª Avaliación traballaremos os Módulos 0 ( que introduce o nivel )         1 e 2.
                                 A 2ª Avaliación traballaremos os Módulos 3 e 4.
                                 A 3ª Avaliación traballaremos os Módulos 5 e 6.
Os contidos de cada Módulo veñen detallados nas  primeiras páxinas do citado método.
1ª AVALIACIÓN
MÓDULO 0

CONTIDOS

Intencións de comunicación: 

Recoñecer o francés 

Saudar  

Presentarse e presentar un obxecto

Contar ata 20.
BLOQUE 1:  COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

· Escoitar e comprender mensaxes sinxelas e da clase 

· Escoitar e recoñecer palabras e frases en francés 

· Escoitar e comparar coa propia lingua nomes de obxectos 

· Escoitar mini-diálogos (saúdos e fórmulas de cortesía)

· Escoitar e cantar (os números, unha poesía)

· Escoitar e representar unha escena

· Escoitar e recoñecer as cores

· Presentarse e preguntar o nome a un interlocutor

· Preguntar /contestar a identidade de varios obxectos (material de clase)

BLOQUE 2: 

LER E ESCRIBIR     

· Ler unhas palabras transparentes na súa maioría, e dicir cales se entenden

· Ler uns mini-diálogos (saúdos) logo de escoitalos na gravación

· Escribir un número para que os compañeiros o adiviñen

BLOQUE 3:

REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

    1. Coñecemento da lingua 

1.1 Gramática

- Recoñecer varios verbos, adxectivos e artigos logo de ler unhas frases. 

- Os números do 0 ao 20

1.2 Vocabulario

- Saúdos e fórmulas de cortesía

- Presentacións moi sinxelas

- O material de clase (1)

- Expresións da clase (Écoute, ferme le livre…)

1.3 Fonética

- Ritmo da frase

- Entoación das frases interrogativas / exclamativas

           2. Reflexión sobre a lingua e estratexias de aprendizaxe 

- Uso de xogos, cancións, adiviñas



- Confianza ante estratexias e recursos persoais

BLOQUE 4: DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

                   - Nomes franceses internacionais  (croissant)

MÓDULO 1

CONTIDOS
Intencións de comunicación:

Saudar e identificar a alguén


Contar de 30 a 60


Actuar e comunicar en clase

Expresar a obrigación

BLOQUE 1. 

COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala

 Entrar en contacto cun descoñecido, identificarse e identificar a alguén de xeito elemental, saudar 

 Nomear os obxectos da clase 


 Identificar un obxecto, unha cor

 Recibir e dar instrucións

 Comunicar na clase

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral

- unhas microconversacións de saúdo

- unhas microconversacións sobre a identidade

- uns xogos de identificación de persoas / obxectos

- uns xogos de identificación de accións

- pautas para imaxinar un encontro entre dúas persoas coñecidas

- dous minidiálogos a) na clase, b) nun café (Caderno)

· 3. Comprensión oral

· - Comprensión oral global e esencial de mensaxes cotiás sinxelas gravadas, e da clase

 4. Expresión oral

- Reprodución oral correcta dos modelos propostos 

- Expresión semilibre e instintiva a partir da variación simple dos modelos

BLOQUE 2. 


LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita

- transcrición dos diálogos e textos gravados 

- listas de obxectos, etiquetas

- cadros, listas de palabras e de expresións 

- pequeno poema 

- instrucións escritas do libro e do caderno

- BD “Top secret !”

- tests (test escrito e test con imaxes) (Caderno)

- preguntas/respostas de coñecemento xeral sobre Francia. Mapa de Francia.

- pequeno texto descritivo auténtico (5 liñas) « En arabe, Sahara veut dire désert »  Caderno L4

2. Comprensión escrita

- Comprensión escrita global e funcional de textos curtos elaborados ou auténticos,  das instrucións, exercicios de clase e transcrición dos modelos orais

· 3. Expresión escrita

- Reprodución escrita de modelos orais e escritos

- Expresión escrita a partir dun modelo e guiada 

4. Competencias integradas

 Tarefa global « Concours 5 questions pour des champions ». Integración das competencias: Comprensión e expresión escrita e oral, traballo en pequenos grupos e animación do grupo en xeral, avaliación colectiva

BLOQUE 3. 
REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE 

1. Coñecemento da lingua 

1.1.  Vocabulario 

 Saúdos (bonjour, salut, au revoir...)

 O material de clase (2)


 As  cores, os números do 30 ao 60

 Instrucións de clase (ouvrez le livre, fermez vos cahiers, écoutez, soulignez)

 Expresións feitas para comunicar na clase (Qu’est-ce que ça veut dire ? Comment on dit en français ? Comment on écrit ? Qu’est-ce qu’il faut faire… ?) 

1.2. Gramática  

 Estruturas globais: 

A interrogación:

Le 17, qu’est-ce que c’est ?

De quelle couleur est le.., la...? Il est/elle est + couleur 

Quelles montagnes et quelles mers entourent la France ?

 Qu’est-ce qu’il faut faire ? Il faut + infinitif

. Puntos analizados      

Qui est-ce ? C’est x.

Comment tu t’appelles ? Tu t’appelles comment ? Je m’appelle…

Comment il /elle s’appelle ?.., il /elle s’appelle E

Qu’est-ce que c’est ? C’est un, une + nome de obxecto. C’est le, la ... (de X)

Os Artigos definidos m, f, pl. le, la, les 

Artigos indefinidos m, f, pl., un, une, des

1. 3. Fonética 

 As vogais orais: [y], [o], [Ø]

1. 4. Da lingua escrita á lingua oral.  

 U [y] en une 

 Au [o], eau [o], o [o] en ciseaux, jaune, fluo

 Eu [Ø] en deux

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe     

2.1.  Funcionamento da lingua

 Morfoloxía e sintaxe  

- Inducións, deducións e reflexión sobre o funcionamento dos artigos definidos e indefinidos. Actividade de clasificación, a partir de exemplos e de preguntas de condución. 

 Do escrito ao oral e do oral ao escrito

- Observación das diferenzas:

· entre a ortografía e a pronunciación  


  Progresión grafía-son: u, eau (au, o), eu, 

· entre os feitos de gramática orais e escritos:

  O que se oe e o que se escribe

  Aquí [l∂] le, [le] les, [oe] 

2.2 Estratexias de aprendizaxe

 Comprender cando se le en francés.

 A escoita, a percepción de sons que non se coñecen.  

 Posta en común de criterios de corrección de producións orais 

 O uso do Portfolio e do caderno de exercicios individual.

 O valor positivo da diversidade.

 Iniciación á autoavaliación e á corrección mutua a partir de criterios concretos.

BLOQUE 4.  DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

 Xeografía: Francia, a súa extensión, a súa forma, a súa bandeira, o mapa de Francia, un símbolo nacional, países limítrofes

 Lóxica matemática: Series de cifras (caderno)

 Educación Social: Educación para a paz

 O traballo en grupo, a cooperación.

MÓDULO 2

CONTIDOS
Intencións de comunicación:



Presentarse, presentar a alguén



Identificar e describir a alguén



Expresar os gustos



Dicir o que un fai ou o que non fai



Chamar por teléfono 

BLOQUE 1.
COMPRENDER, FALAR, CONVERSAR

1. Actos de fala

 Informarse sobre as características de alguén.

 Describir e cualificar a alguén, describirse.

 Falar dun mesmo, dicir o que a un lle gusta e o que non lle gusta.

 Explicar ou preguntar o que un fai e o que non fai.

 Negar algo. 

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral

Textos construídos en función de criterios pedagóxicos

-  entrevista sinxela a unha deportista (preguntas / respostas),

-  micro-conversacións establecidas variadas

-  mini-diálogos que expresan gustos ou acciones

-  conversación telefónica (« Tu aimes téléphoner aux copains ? »)

-  xogos orais.

3. Comprensión oral

- Comprensión oral esencial e funcional das mensaxes cotiás e textos diversos do módulo 2, en situación ilustrada ou sonora. 

- Comprensión puntual das estruturas verbais afirmativas e negativas (être + adx., aimer + nome, aimer + infinitivo + nome, verbos de acción).

4. Expresión oral

- Reprodución oral correcta dos modelos propostos (pronunciación, entoación e ritmo incluídos). 

- Expresión guiada mediante a variación dos modelos estudados: a) variación do vocabulario nas estruturas fixas estudadas, b) variacións gramaticais sinxelas (por exemplo: pasar á forma negativa, pasar ao feminino ou ao masculino, cambiar a persoa dun verbo), c) variación de elementos de situación.

- Expresión semilibre: sketchs a partir de modelos, descrición de gustos, expresión dun mesmo.

- Xogos orais. 
BLOQUE  2.
LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita

- transcrición dos diálogos e textos utilizados na linguaxe oral, 

- listas de adxectivos, de verbos de acción, de expresións para indicar os gustos,

- lámina ilustrada con réplicas dialogadas (« Confusion dans la neige »),

- descricións de personaxes reais ou de ficción,

- instrucións escritas do libro e do caderno,

- test escrito e ilustrado (Caderno),

- preguntas / respostas achega de personaxes de cómic (Libro),

- enunciados de pequenos problemas para resolver (Caderno).

2.  Comprensión escrita

- Comprensión escrita funcional das instrucións, exercicios de clase e transcrición dos textos estudados oralmente.

- Comprensión escrita global das descricións de personaxes da actualidade e dos textos de « Doc Lecture »: descrición de personaxes de cómics auténticos. Sondaxe de informacións concretas.

- Comprensión exhaustiva dunha lámina.

- Xogos de lectura.

3. Expresión escrita

- Reprodución escrita de modelos orais ou escritos.

- Expresión escrita guiada a partir de modelos para reproducir.

- Expresión semilibre nunha situación (combinación dos diálogos, das descricións e dos contidos das « boîtes à mots » estudadas). 

- Xogos de escritura.
4. Competencias integradas

 Tarefa global: Proxecto « Je suis comme ça ! », isto é, unha presentación imaxinativa dun mesmo, visual e escrita, a través dun personaxe real ou de ficción.

 Integración de diversas competencias e actitudes: imaxinación, expresión dun mesmo, artes plásticas, expresión e comprensión escritas, expresión e comprensión orais, toma de palabra ante o grupo, avaliación colectiva.

 Estimulación dos dous hemisferios cerebrais.

.  Exposición de pósters sobre os personaxes creados. 

BLOQUE 3.
  REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1.  Vocabulario 

 adxectivos de descrición.

 Gustos e preferencias.

 Verbos de acción.

 Vocabulario « Confusion dans la neige ».

1.2. Gramática 

 Estruturas globais: 

- Quelle est ta spécialité ?


- Quelles sont tes principales qualités ?

- C’est toi la meilleure de l’équipe ?

- Nous sommes toutes excellentes.

- Qu’est-ce qu’ils disent ?

- Tu aimes téléphoner à tes copains ?

 Puntos analizados:

- Comment est-il ?  Il est + adxectivo

- Qu’est-ce que tu aimes ? 

- Aimer / adorer / détester quelque chose.

- Aimer / adorer / détester + verbo de acción (infinitivo) + algo.

- Qu’est-ce que tu fais ? je + verbo de acción en presente

- Xénero e número dos adxectivos  regulares variables e invariables.

- Presente dos verbos do 1º grupo, formas afirmativa e negativa. 

- Infinitivo en -er.

- Être e faire en presente. 

- On + 3ª persoa do singular = nous.

1.3. Fonética

 Vogais orais ou nasais: [u], [on] / [an]

 Consoantes sonoras: [j], [z].

1.4.  Da lingua escrita á lingua oral

 On [on] en bonjour. 

 Ou [ou] en bonjour. 


 J ou ge, gi [ζ] en je, bonjour, manger, magique.

 Z ou s [z] en zèbres, douze, musique, zoo.

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

 Morfoloxía e sintaxe

- Observación, clasificación e análise, indución e reflexión sobre o funcionamento de: adxectivos regulares na lingua escrita e oral, conxugación do presente dos verbos de uso máis frecuente na lingua oral, (verbos en -er, être e  faire), formas afirmativa e negativa. 

- Introdución á formulación de regras.

 Do escrito ao oral e do oral ao escrito

- Observación das diferenzas entre a ortografía e a pronunciación.

- Progresión grafía / son: on en bon [õ], ou en nous [ou], ge e  je en je  mange [ζ], z ou s en vous​_ aimez les Zèbres ? [z].

- Observación das diferenzas entre os puntos gramaticais orais e escritos: as marcas de xénero e número orais e escritas dos adxectivos regulares (petit / petite, petits / petites) e as terminacións dos verbos en presente (3 marcas diferentes en linguaxe oral, 5 no escrito).

Estratexias de aprendizaxe

 Técnicas de comprensión do texto escrito en lingua estranxeira.

 Utilización de métodos diversificados para aprender, utilización dos recursos persoais propios e dos consellos metodolóxicos propostos no libro.

 Expresión visual e verbal dun mesmo, descrición e gustos.

 Valor da autoavaliación. Procura dos recursos persoais.

 Uso do Portfolio e do caderno de exercicios individual.

BLOQUE 4.
DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

 Personaxes clásicos e actuais do cómic de lingua francesa, de orixe belga ou suízo: Tintín e Titeuf.

 Literatura: cómic e lectura, heroe, antiheroe, humor.

 Psicoloxía e artes plásticas: colaxe sobre un mesmo, exposición de pósters.

 Lóxica: xogos, procedementos sistemáticos.

2ª AVALIACIÓN

MÓDULO 3
CONTIDOS

Intencións de comunicación:

Informarse sobre alguén

Indicar a idade, a nacionalidade

Invitar, aceptar ou rexeitar unha invitación

Preguntar e dicir a data

Expresar a causa

BLOQUE 1.
COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala

 Preguntar e dicir a idade.

 Informarse sobre a data, dicir a data.

 Preguntar e dicir o seu enderezo.

 Dicir a súa nacionalidade, onde se vive.

 Invitar, aceptar e rexeitar unha invitación.

 Preguntar e dicir a causa dunha acción / dar unha explicación sinxela.

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral

- textos elaborados en función de criterios pedagóxicos. 

- Canción « L’inconnu ».

- Minidiálogo « Éric et Rémy », 

- Respostas a unha entrevista.

- Diálogos « La fête d’anniversaire » (Libro), « Séjour en Angleterre » (Caderno).

- Poesía minimalista « Je suis un génie ! » 

- Xogos orais e escritos.

3. Comprensión oral 

- Comprensión oral global das diferentes preguntas para coñecer a alguén (apelido, nome, idade, lugar de nacemento, nacionalidade, país, gustos, animais de compañía, etc.). Repetición correcta da globalidade.

 Localización das palabras coñecidas ou transparentes en todo o material sonoro (diálogos, monólogos, cancións) con ou sen apoio visual.

 Comprensión en detalle das estruturas verbais co verbo avoir e a expresión da causa. Iniciación á percepción de intencións, o humor.

4. Expresión oral

- Reprodución oral correcta dos modelos propostos, pronunciación, entoación, ritmo e acentuación incluídos.

- Expresión semilibre: a) a partir da variación do vocabulario en estruturas coñecidas b) a partir da transformación sinxela das estruturas (por exemplo, pasar á forma interrogativa, a feminino, a plural, contestar unhas preguntas...) c) modificando determinados parámetros da  situación (lugar, locutores, razóns de comunicar).

- Práctica da expresión máis libre combinando varios modelos e xéneros de información, inventando uns diálogos ou representando un sketch.

BLOQUE 2.


LER E ESCRIBIR



1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita

- Textos auténticos e elaborados

- Transcrición dos diálogos e textos gravados (canción, poesía, diálogos, monólogos, microconversacións).

- E-mails e pequenas cartas variadas de mozos europeos que buscan comunicantes: Doc Lecture « Les jeunes de l’union européenne ».

- Informacións e comentarios sobre Europa: « Savez-vous que... ? 

- Textos auténticos: cubertas de libros e resumos do contido: Doc Lecture « Axenda 

livres » (Caderno). 

- Instrucións escritas do Libro e do Caderno.

- Xogos de lectura: mensaxes codificados, crebacabezas, adiviñas, encrucillado (Caderno).

- Test (Caderno).

2. Comprensión escrita

- Comprensión escrita funcional das instrucións, dos exercicios de clase e da transcrición dos textos gravados (canción, poesía, diálogos, monólogos, etc.). 

- Comprensión escrita global e funcional de comentarios e frases descritivas sobre Europa, de adiviñas,  así como de presentacións escritas de mozos que buscan un comunicante. Procura de información concreta nun conxunto.

- Iniciación á lectura de textos auténticos (Caderno)

- Comprensión guiada (Caderno),  volver poñer en orde un diálogo, relacionar preguntas-respostas.
3. Competencias integradas

 Tarefa global: Proxecto « À a recherche d’un(e) correspondant(e) ! », que implica elixir un  comunicante francófono por Internet e entrar nun primeiro contacto con el enviando unha mensaxe de presentación. 

 Integración de diversas competencias e actitudes: expresión e comprensión escritas, expresión dun mesmo, procura na Internet, comunicación real por e-mail, cooperación, expresión oral.

BLOQUE 3.

REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1. 1.  Vocabulario

 Días da semana.

 Meses do ano.

 Nomes de países, cidades.

 Nacionalidades.

1.2. Gramática

 Estruturas globais 

- C’est quand ton anniversaire ?

- Où est-ce qu’il est né / tu es né ?

- Quel est son nom/son prénom ?

- Où est-ce qu’il/tu habite/s ?

- Quelles langues tu parles ?

- Quelle est ta nationalité ?

 Puntos analizados

- Quel âge il a /tu as ? j’ai… ans.

- Avoir + quelque chose (unha escusa, unha alerxia).

- A causa: pourquoi / parce que. 

- Être, habiter à / au / aux + nomes de países, cidades.

- Xénero dos adxectivos de nacionalidade: -ais / -aise, -ien / -ienne, -ois / -oise, -ain / - aine…

- Verbo avoir en presente.

1. 3. Fonética

 A liaison na conxugación.

 O acento sobre a sílaba final en francés.

 Vogais orais ou nasais:


[˜ε̃] en américain 


[j˜ε̃]  en italien 


[εn] en américaine .[jεn] en italienne  

 Consoantes:


[R] en curry, Paris,  je travaille

1. 4. Da lingua escrita á lingua oral

 in, ain [˜ε̃] en américain .


 aine [εn] en américaine .

 ien / ienne [j˜ε̃]  / [jεn] en italien / italienne.

 r, rr [R] en russe, erreur.

 A liaison, a acentuación da sílaba final.

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2. 1. Funcionamento da lingua

 Morfoloxía e sintaxe 

- Inducións e reflexión sobre o funcionamento dos principais feitos de gramática do módulo 3,  a partir de exemplos orais e escritos, e de preguntas para guiar a actividade.

- Iniciación á elaboración colectiva das regras de funcionamento gramatical estudadas no módulo.

 Do escrito ao oral e do oral ao escrito

- Observación das diferenzas entre os feitos de gramática orais e determinados fenómenos fonéticos: a) marcas do feminino orais e escritas nos adxectivos de nacionalidade, terminacións de verbos. b) o que se pronuncia e non se escribe (enlace, acentuación da última sílaba). 

2.2. Estratexias de aprendizaxe

 Técnicas para memorizar.

 Utilización de diversos métodos, utilizar todos os recursos cognitivos persoais: intuición e análise.

 Coñecemento e establecemento dun contacto real con mozos doutros países que falan outras linguas. Uso de tecnoloxías  de comunicación: informática, correo electrónico (TIC). Asumir riscos. 

 Avaliación mutua: práctica da capacidade de avaliar os logros dos seus compañeiros en función duns criterios concretos. 

 Tratamento das diferenzas como achegas enriquecedoras. Cooperación.

 Autoavaliación. Análise das propias forzas e os puntos débiles. Previsión de itinerario individual de mellora. Uso do Portfolio e do caderno de prácticas individual.

BLOQUE 4.

DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

 Cartas de mozos comunicantes de varios países en lingua francesa.

 Procura dun comunicante en lingua francesa por Internet.

 Europa: coñecementos xerais, símbolos e particularidades europeas. 

 Sociedade: tolerancia, relación entre pobos, loita contra o racismo.

 Comunicación: relación entre mozas do mundo enteiro, páxina web. 

 Lóxica: descifrado de mensaxes codificados (Caderno)
MÓDULO 4

CONTIDOS

Intencións de comunicación:


Informarse sobre as características dunha persoa ou un animal, describilas.


Expresar a cantidade.


Contar ata 1000.


Expresar sensacións.


Dar ordes e instrucións.

BLOQUE  1.

COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala

 Describir  e caracterizar ou personificar un animal ou un obxecto.

 Informarse sobre as peculiaridades dun animal.

 Indicar unha cantidade, contar ata 1000, calcular en francés.

 Dar o seu número de teléfono.

 Explicar os síntomas dunha enfermidade, dicir onde doe.

 Informarse sobre a saúde de alguén.

 Dar ordes.

 O uso do tu e de vous na comunicación oral. 

2. Tipoloxía dos textos para a linguaxe oral

- Diálogo « J’ai perdu Bobby ». 

- Diálogo telefónico « Bonne nouvelle, on a retrouvé Bobby ».

- Diálogo « Chez le docteur ».

- Canción «  J’ai mal ». 

- Diálogo « Tu n’as pas de travail ? », diálogo nai-filla, unha véspera de vacacións (Test de Comprensión Oral, Caderno).

3. Comprensión oral

- Localización dos compoñentes da situación oral de comunicación na primeira escoita. Localización de palabras ou expresións descoñecidas na globalidade sonora (diálogos, monólogos, cancións).

- Comprensión rápida de diálogos de extensión media con apoios visuais, escritos ou sonoros. Comprensión dunha conversación sen apoio escrito. 

- Comprensión oral, global e detallada das diferentes expresións para coñecer e caracterizar detalladamente un animal, unha persoa ou un obxecto (talla, peso, peculiaridades, hábitat, alimentación, cor....). 

- Comprensión detallada das estruturas co verbo avoir (avoir mal à + artigo) e o imperativo.

4. Expresión oral

- Reconstrución e memorización: Reconstrución aproximativa do significado dos modelos propostos. Repetición  oral correcta dos textos orais do módulo 4 (conversación telefónica, diálogos,...), pronunciación, entoación e ritmo inclusive, dramatizacións. 

- Xogos de memoria con apoio visual e sonoro, representar con xestos, cantar, marcar o compás dun rap, recitar unha poesía recuperando o seu significado.


- Expresión semilibre: a) Produción de preguntas-respostas a partir de soportes (imaxes, boîtes à mots, frases escritas. b) Prácticas coa frase longa: Xogos de produción  de estruturas en cadea « je connais un... qui... et qui... » e « j’ai ... peur parce que... et que… ».  c) completar oralmente unha estrutura incompleta  d) transformación sinxela de estruturas, (transformar unha afirmación ou unha pregunta en orde, pasar do singular ao plural...). 

- Práctica da expresión libre: xogo de rol, xogo oral, calcular oralmente en francés, sínteses orais de informacións sobre un animal.

BLOQUE 2.


LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita

- Transcrición dos diálogos e os textos gravados (canción, poesía, diálogos, monólogos, microconversacións).

- Instrucións escritas do Libro e do Caderno.

- Cartel doméstico « annonce de Chien perdu ».

-  Extracto da declaración dos dereitos dos animais. 

- Fichas de identificación (homes, animais, monumentos).

- Problemas (Libro), xogos de lóxica (Caderno).

- Datos científicos sobre animais (o avestruz) e descrición de monumentos (características técnicas da torre Eiffel)

- Pequena poesía: « Oh là là ! Mado la Puce ».

- Opinións por correo electrónico « On parle de Harry Potter sur Internet » Doc Lecture.

2. Comprensión escrita

- Comprensión escrita detallada e funcional das instrucións de clase, exercicios,  e das  transcricións  dos textos gravados (canción, poesía, diálogo…). 

- Comprensión escrita detallada dun texto de francés escrito auténtico: extracto de texto informativo de divulgación técnica sobre a torre Eiffel, descricións concretas de animais.

- Comprensión detallada do camiño a seguir (texto prescritivo) para presentar ao animal de compañía e preparar a exposición sobre mascotas. 

- Adiviñar e deducir a partir duns debuxos e un texto de que personaxe se trata (Caderno).

- Procura de datos concretos e funcionais para facer un xogo de lóxica (Caderno), operacións de cálculo (Caderno), operacións e problemas (Libro e Caderno).

- Comprensión exhaustiva de opinións en mensaxes auténticas de Internet. Lectura global e xeral (Caderno).

3. Expresión escrita

- Reprodución escrita de modelos orais e escritos con ou sen soporte.

- Expresión escrita guiada e semi-guiada: a) completar frases e textos, b) atopar a pregunta ou a resposta. c) variación de estruturas, cambiar de persoa verbal con cambios en cadea (adxectivos posesivos...) c) exercicios estruturais d) construción de frases a partir de « boîtes à mots » e) construción de frases máis longas 

- Completar un anuncio sobre a perda dun animal (Caderno).

- Presentación por escrito da súa mascota para formar unha exposición de carteis con textos e fotografías (Expresión libre).

- Participación nun debate de opinión por Internet.

- Presentación da mascota ao seu comunicante por Internet.
4. Competencias integradas

•Tarefa global: « Tu as un animal de compagnie?  »: presentación imaxinativa e emotiva da mascota de cada un ao grupo-clase. Organización da exposición destes carteis. 

- Actividade global que integra diversas competencias e actitudes: traballo de grupo cooperativo, expresión e comprensión oral, expresión e comprensión escrita. Reforzo da identidade grupal. - Utilización do francés como código de comunicación entre alumnos. Reutilización de todas as estruturas da identidade e da caracterización. Imaxinación. Creatividade. 

- Avaliación colectiva:


• Integración do oral e do escrito: 

- Localización dos fallos comparando a gravación e a súa transcrición, ditados de números, (Caderno).

- Paso dunha información oral a unha información escrita e viceversa: pasar dunha ficha de identidade escrita á presentación oral, pasar dunha descrición oral á redacción dun cartel.

- Comprender diferenzas de relación  social (tu / vous).

-Ler en voz alta imitando as entoacións (diálogos).

- Exposición de pósters cos animais presentados

BLOQUE 3.

REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario

 As partes do corpo humano. 

 As partes do corpo dun animal.

 Os números de 70 a 1000.

 Algunhas fórmulas de cortesía.

1.2. Gramática

 Estruturas globais 

- J’ai perdu…, je me suis perdu 

- On va le retrouver, On a retrouvé

- Qu’est-ce qui te fait peur ?

- Je suis tombé (dans l’escalier)

- Vous pensez que c’est grave ?

- Qu’est-ce qui se passe ?

 Puntos analizados:

- De quelle couleur est + nome

- Je connais + nome qui + verbo

- Quel âge il / tu a /as ?  J’ai … ans.

- A cantidade con Combien de + nome + verbo ? Combien de langues tu parles ?

- Combien + verbo ?  Combien elle mesure ?

- Avoir mal à (au, aux, à la)

- Moi aussi, j’ai peur (estrutura de frase longa) 

- adxectivos posesivos (1 posuidor, singular/plural).

- adxectivos interrogativos Quel / quels / quelle / quelles. 

- O imperativo.

- Os artigos contractos con à (à la, au, aux, à la...).

1.3. Fonética

 Vogais orais:

[œ] (en fleur )  [  ] (en yeux  )

 Semivogal:

[wa] (en moi ).

 Consoantes:

 [∫] (en chien ).

1.4. Da lingua escrita á lingua oral

 Observación  da equivalencia entre unha grafía e dous sons: eu en jeu [Ø] e  fleur [œ].

 Observación da equivalencia entre unha grafía de dúas letras e un son: ch en chat , chien [∫]; oi en moi , noir [wa].

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2.1. Funcionamento da lingua

 Morfoloxía e sintaxe

- Inducións e reflexión sobre o funcionamento de feitos da gramática do módulo 4  a partir de exemplos orais e escritos e de preguntas de guía: 

a) Os adxectivos posesivos (un só posuidor), adxectivo interrogativo Quel; b) a estrutura da cantidade L3. c) o imperativo, avoir mal à + artigo. 

- O alongamento sintáctico da frase L3.

 Do escrito ao oral e do oral ao escrito

Observación das diferenzas e das confluencias:

- entre a ortografía e a pronunciación

Progresión da grafía ao son: a « eu » unha soa grafía para dúas pronunciacións. O « ch » dúas letras, un só son consonántico [∫] e a «oi » dúas letras e un son integrado [wa] (semivogal e vogal). 

- entre os feitos de gramática orais e escritos:

O que se oe e o que se escribe.

Aquí as marcas do singular e do plural do imperativo, en relación co presente e as marcas  do masculino, feminino, singular, plural no adxectivo interrogativo Quel.

2.2. Estratexias de aprendizaxe

 As técnicas para traballar xuntos e utilizar todos os recursos do grupo de traballo. O cerebro esquerdo e o cerebro dereito do grupo. 

 Coñecer e aumentar as súas estratexias para falar mellor en francés, utilizar todos os seus  recursos persoais e os do grupo-clase. (Caderno).

 Conciencia de grupo como conxunto complementario dos potenciais de cada un, « Exposition de tous les animaux de compagnie ».

 Consciencia de que cada un pode progresar coñecendo mellor as súas propias estratexias, as súas forzas e fraquezas, e exercitándose en mellorar os seus puntos débiles. 

 Desenvolvemento da autonomía no uso do Portfolio e do Caderno de prácticas  individual. Definir o seu itinerario de progreso.

BLOQUE 4. 


DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

· A torre Eiffel, símbolo de París.

· Corresponder en francés pola Internet (continuación), sobre o seu animal de compañía.

· Tecnoloxía: características técnicas da torre Eiffel (peso, composición, etc.).

· Medicina e saúde: visita médica, síntomas dunha enfermidade.

· Valores sociais: Animal de compañía, responsabilidade, declaración universal dos dereitos dos animais.
· Matemática e lóxica: sumas e restas, adiviñas, xogo de lóxica (Caderno).
3ª AVALIACIÓN

MÓDULO 5
CONTIDOS

Intencións de comunicación:

Pedir un almorzo nun café / hotel…

Presentar e describir aos membros dunha familia

Situar no espazo

Preguntar, dicir a hora e o momento do día

Contar unha xornada (actividades cotiás)

BLOQUE 1. COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala

 Propoñer e pedir un almorzo. 

 Protestar. 

 Presentar aos membros da familia propia.

 Describir a alguén (físico e carácter).

 Situar no espazo.

 Concretar os momentos da xornada.

 Dicir a hora.

 Contar a xornada propia ou doutra persoa.

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral

- Propostas de diferentes almorzos.

- Conversacións cliente/camareiro (« Au café la Tartine »).

- Presentación dos membros das familias de Sonia e de Adrien (« À la plage »).

- Distribución da xornada dunha estudante.

- Cómic (« La matinée de M. Ledistrait »). Monólogo.

- Diálogo pai/filla (« Un réveil difficile »).

3. Comprensión oral

- Localización de detalles concretos nas mensaxes orais: localizar as diferenzas entre a situación na imaxe e as gravacións.

- Localización de formas concretas utilizadas polos locutores nunha conversación: fórmulas para pedir, para escusarse, etc. 

- Identificacións de feitos significativos nun diálogo nun restaurante.

- Comprender unha descrición detallada dos membros de dúas familias, oralmente e cun soporte escrito de xeito simultáneo. Facer localizacións de indicios de significado e forma. En particular, a frase descritiva con c’est .... qui ...et qui... 

- Comprensión dun diálogo á primeira escoita co soporte dun patrón. Test de CO « Un réveil difficile » (Caderno).

4. Expresión oral

- Reconstitución e memorización: reconstitución do significado e reformulación aproximada dos modelos propostos. Repetición oral correcta e memorización parcial dos textos orais do módulo 5 (conversacións, diálogos, descricións), pronunciación, incluíndo entoación e ritmo.

- Representación de diálogos.



- Expresion semilibre: a) produción de preguntas e respostas a partir de soportes (imaxes, boîtes à mots, frases escritas); b) exercicio coa frase longa ou co pequeno parágrafo: produción de estruturas descritivas c’est lle / la... qui... et qui..., descrición do almorzo persoal; c) confección oral de listas diversas; d) reutilización de estruturas (preposicións de lugar, partitivos, xénero e número dos adxectivos, il e a ...  qui, verbos pronominais, a hora;

e) transformación de estruturas (do feminino ao masculino). 

- Exercitación na expresión oral libre:
a) inventar fórmulas de almorzo, imaxinar unha situación e inventar un diálogo; b) describir un personaxe ou o que fai de xeito detallado: a partir de ruídos ou sen soporte; c) contar unha xornada propia ou doutra persoa;

d) sínteses orais de informacións sobre os costumes dos franceses; e) presentación oral dun texto descritivo inventado en grupo, en forma de sketch ou de comedia musical, Projet « Un dimanche matin en famille... »

BLOQUE 2.  LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita

· Transcrición dos diálogos e textos gravados (canción, poesías, diálogos, monólogos, microconversacións)

· Instrucións escritas do Libro e do Caderno.

· Xogo de lóxica (Caderno).

· Cómic « La matinée de M. Ledistrait ». 

· Descrición, opinións, informacións: Doc Lecture « Un  regard sur les      Français  ».   

· Cartel prescritivo: Doc lecture « Pas d’école, pas d’avenir ! Aidons le Sénégal ! » (Caderno).

2. Comprensión escrita

- Comprensión escrita detallada e funcional das instrucións de clase, exercicios, test de elección múltiple e transcricións dos diálogos estudados.

- Desenvolvemento de estratexias de lectura en silencio. Comprensión escrita selectiva e funcional de textos auténticos, localizacións de informacións concretas: un texto de revista descritivo e informativo « Un regard sur les Français », un texto prescritivo: un cartel « Pas d’école, pas d’avenir ! Aidons le Sénégal » (Caderno).

- Localización concreta de elementos gramaticais, de vocabulario e de estruturas: a estrutura descritiva escrita. 

- Localizar erros de significado nun texto escrito (Test de CO, Caderno). Asociar frases ou preguntas e respostas.

- Comprensión detallada das estruturas gramaticais utilizadas nunha BD « La Matinée de M. Ledistrait ».

- Comprensión de informacións concretas e reflexión para facer un xogo de lóxica (Caderno) e contestar un test de opinión sobre a gramática (Caderno).

3. Expresión escrita

- Expresión escrita mimética: reprodución escrita de modelos orais e escritos con ou sen soporte, por exemplo, copia dun diálogo ordenado novamente (Caderno), copia dun resumo corrixido (Test de CO, Caderno). Elaborar listas de vocabulario.

- Expresión escrita guiada e semiguiada: a) completar globos, frases e textos  b) atopar a pregunta ou a resposta c) corrixir informacións erróneas d) variar estruturas: conxugacións, cambios de xénero e número e) exercicios estruturais: a descrición, a hora, os momentos do día  f) fabricación de frases a partir de boîtes à mots.

Práctica da expresión escrita libre: (imitación e creatividade): a) describir un personaxe cunha frase longa  e o maior número de informacións  b) contar unha xornada típica  c) relatos individuais e colectivos d) comunicación por correo electrónico: presentación da familia ao seu comunicante. 
4. Competencias integradas

• Tarefa global: « Un dimanche matin en famille »

- Tipo de actividade: Creación escrita dunha familia imaxinaria. Identificación e presentación oral da mañá desta familia.

- Actividade global que integra diversas competencias e actitudes: Traballo individual e de grupo cooperativo, imaxinación individual e colectiva. Expresión e comprensión escrita. Identificación cos membros desta familia e expresión e comprensión oral diante do grupo clase. Utilización do francés como código de comunicación entre alumnos. Reutilización de todas as estruturas da descrición da familia, das actividades e dos momentos do día. Avaliación colectiva e avaliación de grupo.

• Integración do oral e do escrito: 

- Localización dos erros comparando a gravación e a súa transcrición.  

- Ordenación dun diálogo escrito grazas á gravación. 

- Ler un diálogo e representar a escena; ler en voz alta e representar con xestos.  

- Pasar dunha descrición oral a unha descrición escrita e viceversa.  

- Dar oralmente unha información consultada por escrito.  

- Presentar oralmente un relato ou un diálogo escrito. 

- Resumir por escrito un diálogo presentado oralmente. (Caderno)

- Ler en voz alta  (diálogos e cómic do módulo).

- Exposición de pósters sobre as familias presentadas.

BLOQUE 3. REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario

 O almorzo, os diversos ingredientes.

 Fórmulas para pedir nun bar.

 Os membros da familia.

 Traxes e accesorios.

 Os momentos da xornada.

 As comidas.

 As actividades da mañá.

 Saúdos ao longo da xornada.

1.2. Gramática

 Estruturas globais 

- Qu’est-ce que vous voulez ? Je voudrais / J’aimerais…

- Qu’est-ce que vous prenez ? Donnez-moi, apportez-moi…

- Vous désirez ?

- Excusez-moi, je me suis trompé.

- Quel est le problème ?

- Quelle heure est-il ?

 Puntos analizados

- A descrición de persoas: c’est + nome + qui + verbo et qui + verbo.

- A hora: il est + heures.

- Os artigos partitivos du, da, de l’, des.

- Negación cos partitivos: pas de.

- Conxugación do verbo prendre e verbos pronominais en presente. 

- O xénero dos adxectivos iregulares (fou / folle, nouveau / nouvelle, roux / rousse, etc.).

- Preposicións de lugar: derrière, devant, sur, sous, entre, à côté de .

1.3. Fonética

 Consonante [v] de vouloir . 

 Vocal [ε] de père . 

1.4. Da lingua escrita á lingua oral

 Correspondencia dunha grafía, para un son: «v» [v] de voir . 

 Correspondencia dunha ou varias grafías, para un só son: «ai», «è», «e», [ε] de cl air, frère, berbère. 

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2.1. Funcionamento da lingua

• Morfoloxía e sintaxe 

Inducións e reflexión sobre o funcionamento de feitos gramaticais do módulo 5 a partir de exemplos orais e escritos, de preguntas de guía e de exercicios comparativos: 

-Os artigos partitivos na forma afirmativa e negativa (Caderno).

-Os adxectivos irregulares en masculino e en feminino. 

-A sintaxe da frase longa descritiva con c’est... qui et qui... (Caderno)

-A conxugación dos verbos pronominais en presente. 

• Do escrito ao oral e do oral ao escrito

Observación das diferenzas e as confluencias:

a) entre a ortografía e a pronunciación: 

Progresión grafía/son: a «v» unha soa grafía, unha soa pronunciación. As grafías «è», «e», «ai», tres formas gráficas diferentes para un só son [ε]; b)  entre os feitos de gramática orais e escritos: o que se oe e o que se escribe, as marcas escritas e orais do feminino e do masculino nos adxectivos irregulares (roux / rousse, blanc / blanche...),  as terminacións escritas e orais do verbo prendre en presente.

2.2. Estratexias de aprendizaxe

• As técnicas para traballar xuntos e utilizar todos os recursos do grupo de traballo. O hemisferio cerebral esquerdo e o hemisferio cerebral dereito do grupo. 

• Para que serve a gramática cando se estuda unha lingua. Coñecer e aumentar as súas estratexias para comprender mellor o funcionamento da lingua francesa, e progresar rapidamente. Utilizar todos os seus recursos persoais e os do grupo-clase. (Caderno).

• Consciencia de grupo como un conxunto complementario dos potenciais de cada un  « Un dimanche matin en famille.... ». 

• Creatividade individual e de grupo de dous. Imaxinación. Projet. 

• autoavaliación colectiva dos resultados e da dinámica de grupo, nas diferentes actividades para pequenos grupos do módulo.

• Aceptación do risco na toma de palabra ante o grupo-clase. 

• Desenvolvemento da autonomía no uso do Portfolio e do caderno de prácticas individual. Seguir adiante e avaliar os seus resultados no grupo-clase e no seu itinerario individual. 

BLOQUE 4. 


DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

 Mirada sobre os franceses, os seus costumes culturais, lingüísticas, alimentarias.

 Corresponder en francés por e-mail (continuación), presentar a súa familia ao seu comunicante. 

 Dietética: a importancia do almorzo para o adolescente. 

 Sociedade: familias biparentais e monoparentais, fillos adoptados, chico « au pair ». 

 Solidariedade: axuda á escola pública en África.

 Humor: un personaxe moi distraído, cómic.

 Lóxica e pensamento lateral: xogos de lóxica
MÓDULO 6
CONTIDOS

Intencións de comunicación:

Falar de actividades, de lecer

Falar do tempo e das estacións

Comentar ou contar unhas vacacións

BLOQUE 1    COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR
· Actos de fala

• Falar das actividades propias.

• Informarse sobre as actividades de alguén.

• Falar do tempo que vai.

• Explicar as súas sensacións en función do tempo.

• Comentar ou contar unhas vacacións oralmente e por escrito.

· Tipoloxía de textos para a linguaxe oral

- Informacións e opinións sobre o tempo e as estacións (Libro L2)

- Canción (« Le moment idéal »).

- Conversación sobre as vacacións.  

- Enquisa radiofónica: (« Projets de vacances »); Test de Comprensión Oral (Caderno)

· 3. Comprensión oral 

- Comprensión rápida e suficiente de diálogos, de fragmentos de conversacións, de opinións sinxelas do módulo 6, sen outra axuda ou soporte.

- Comprensión dunha canción. 

- Comprobación da comprensión das diferentes gravacións: a) por asociacións con imaxes, frases escritas, ruídos, b) pola lectura posterior do texto, c) por localización de formulacións concretas, de respostas a unhas preguntas ou a uns tests.

- Comprensión global e detallada coa primeira escoita das instrucións de clase do profesor, das exposicións e avaliacións de alumnos na clase e dos intercambios nos grupos de traballo. 

- Comprensión rápida e exhaustiva dos exercicios e tests de comprensión oral.

- Comprensión detallada das estruturas cos pronomes moi, toi, lui, elle, a expresión da finalidade « pour + infinitivo», expresións do tempo que vai e co verbo aller à + lugar.

· 4. Expresión oral

Reconstitución e memorización: 

- Reconstitución aproximada do significado dos modelos propostos ou repetición oral correcta dos textos orais do módulo 6 (opinións, conversacións, diálogos,....), pronunciación, entoación e ritmo inclusive.

- Xogos de memoria con apoio melódico, cantar unha canción (« Le moment idéal »). 

Expresión semilibre:

- Reformulacións de frases ou de ideas en función da situación global. 

- Produción de comentarios e opinións a partir de soportes (imaxes, ruídos, situacións, estruturas, frases escritas). 

- Exercitación na frase longa estruturada con varios complementos circunstanciais: (« La machine à phrases » « qui, vai, où, avec qui, pour quoi faire »).

- Contestar a preguntas abertas e facer transformacións simples de estruturas: cambio de persoa (exemplo, dar os resultados do seu test de personalidade con je , apoiándose en soportes escritos). 

Adestramento na expresión libre:

- Dar a súa opinión máis libremente.  

- Sínteses orais de informacións sobre os costumes de diferentes países

- Relatos de anécdotas polos alumnos.  

BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita

- Transcrición dos diálogos e textos gravados (canción, poesía, diálogos,  microconversacións).

- Instrucións escritas do Libro e do Caderno.

- Test de personalidade e  interpretación dos resultados («Aimes-tu l’aventure ?»). 

- Xogos: « La machine à Phrases », lectura de mensaxe codificado (Caderno). 

- Tarxetas postais (« Souvenirs de vacances »).  

- Informacións internacionais (« Vive la différence »).

- Informacións, definicións (« Les Mousquetaires », Caderno).

2. Comprensión escrita

- Comprensión escrita detallada e funcional das instrucións de clase, dos exercicios,  e das transcricións dos textos gravados (canción, poesía, diálogos, tests). 

- Comprensión para actuar: comprensión escrita funcional dun test de personalidade e da súa interpretación.  

- Comprensión analítica de textos auténticos curtos: tarxetas postais, localización de fórmulas e comprensión suficiente para dar a súa opinión.  

- Identificación escrita a) das formas do  passé composé e do futuro, con relación ao presente, b) da expresión do tempo que vai.  

- Comprensión útil das informacións neutras e humorísticas contidas en textos auténticos de revistas. a) Doc. Lecture (« Vive la différence »); b) Doc. Lecture (« Les Mousquetaires », Caderno). Estratexias de lectura rápida, localizaciones  de informacións útiles ou interesantes e sondaxes visuais sobre estas informacións. 

- Comprensión rápida e detallada do modelo a seguir para redactar e ilustrar unha narración (Projet). 

- Comprensión de xogos, pensamento lateral (Caderno) e de réplicas humorísticas.  

3. Expresión escrita

Reprodución escrita de modelos orais ou escritos con ou sen soporte. Exemplo: copiar  un resumo (Caderno). 

Expresión escrita guiada e semi-guiada: 

- Completar unhas frases e uns textos coas palabras que conveñan segundo o significado.

Atopar a pregunta ou a resposta. 

- Variación de estruturas: tempos verbais, cambio de persoa verbal e cambios de pronomes persoais, substitucións por pronomes. 

- Asociar expresións para facer unha frase longa.

- Xogos de escritura: escribir un poema combinando frases curtas (Caderno). 

Expresión escrita máis libre: escribir unha tarxeta postal. 

Redactar en pequenos grupos un texto e presentalo con apoio de ilustracións.

Comunicación por correo electrónico: Enviar unha tarxeta postal ao seu comunicante
4. Competencias integradas

Tarefa global: Projet « Histoire illustrée ».

Tipo de actividade: Preparación en pequenos grupos dun texto e un póster con ilustracións, segundo un modelo.

Actividade global que integra diversas competencias e actitudes: Traballo de grupo, expresión escrita, colaxe, ilustracións, exposición colectiva e presentación oral na clase. Reutilización  das expresións do tempo e das formas verbais en pasado, presente e futuro, estudadas. Reutilización do maior número posible de estruturas traballadas neste curso. Avaliacións mutuas sobre criterios colectivos.

Integración do oral e do escrito: 

Paso dunha información oral a unha información escrita e viceversa: a) Explicar, comentar  oralmente os resultados dun test escrito, b) Asociar o texto dunha tarxeta postal e uns comentarios orais sobre as súas vacacións. 

Escribir unha canción ditada ou cantar unha canción lendo o texto escrito. 

Lectura en voz alta a tarxeta postal « Cher Gérard ». 

Escoitar e subliñar as frases escoitadas (Caderno), e subliñar erros nun texto escrito a partir dunha gravación (Caderno).
BLOQUE 3. REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1, Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario 

• Estacións.

• Sensacións físicas.

• O tempo (a meteoroloxía: il neige, il fait beau…).

• O tempo que pasa (adverbios e adxectivos temporais: hier, demain, prochain)

• Expresións para empezar e terminar unha tarxeta postal.

• Lugares onde ir.

1.2. Gramática

 Estruturas globais: 

- Aimes-tu l’aventure ?

- Tu veux savoir où vont ces personnes ? 

- En été, il e a du soleil

- C’est quelle saison ?

• Puntos analizados

- A estrutura longa: Qui va ? Où ? Avec qui ? Pourquoi faire ? (« La machine à phrases »).

- Aller à + lieu Libro L1

- Il fait + adjectif (beau / chaud / froid / gris...) Libro L2

- Preposición + pronomes persoais en singular (moi / toi/  lui/ elle).

- C’est + jour da semaine ; C’est + saison ; Saison, c’est + nom (ex. l’automne, c’est la pluie).

- A expresión de finalidade  (« pour + infinitivo ». « La machine à phrases », « Chanson »)

- O verbo aller en presente.

- Os artigos contractos: à + os artigos definidos (au, à la, à l’, aux).

- Pronomes persoais tónicos singular (moi, toi, lui, elle).

- Presente / pasado / futuro: recoñecemento das formas escritas e orais.  

1.3.  Fonética 

• [g] (en g are, guerre)

• [s] (en s ac, français, passer, ici)

1. 4. Da lingua escrita á lingua oral 

• Correspondencia dunha ou dúas grafías «g» / «gu» (gare, guide, guerre), para un só son: [g]. 

• Correspondencia de catro grafías diferentes «s», «ss», «ç», «c» (ce soir, ici, français, assez), 
para  un só son [s]. 

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2.1. Funcionamento da lingua

 Morfoloxía e sintaxe  

Inducións e reflexión sobre o funcionamento de feitos da gramática do módulo 6  a partir de exemplos orais e escritos, e de preguntas de guía: a) qui va où, avec qui, pour quoi faire: a prolongación sintáctica da frase (Xogo de « La machine à phrases »); b) os artigos contractos au, aux ; c) o pasado, o presente e o futuro. 

 Do escrito ao oral e do oral ao escrito

Observación das diferenzas e das confluencias entre a ortografía e a pronunciación: a) progresión grafía son: o son [g] e dúas grafías posibles (g ou gu) para unha soa pronunciación [g] b) comparación coa grafía g que se pronuncia [ʓ]  (je mange, girafe) xa estudada c) as tres grafías  «s», «ss», «ç»,  para un son consonántico [s]; entre os feitos de gramática orais e escritos: o que se oe e o que se escribe. As terminacións verbais do verbo aller (vas, va, allons, vont). Os artigos contractos singular e plural (au, aux).

2.2. Estratexias de aprendizaxe

• As técnicas de cooperación para traballar xuntos e utilizar todos os recursos creativos do grupo de traballo. O hemisferio esquerdo e o hemisferio dereito do grupo. 

•Coñecer e aceptar as diferenzas culturais e os diferentes xeitos de aprender.  

• O valor da cooperación en grupo para favorecer a aprendizaxe da lingua estranxeira. («Facile ou difficile ? », Caderno). 

· Consciencia de que a aprendizaxe da lingua é tan estruturada como intuitiva.

· Conciencia de grupo como un conxunto complementario dos potenciais de cada un sexa cal for o seu nivel e o seu xeito de aprender.  « Histoire illustrée »

· Consciencia de que cada un pode progresar intercambiando as súas experiencias coas dos outros. Sinerxias de grupo para aumentar a imaxinación e a creatividade. 

· Desenvolvemento da autonomía no uso do Portfolio e do caderno de práctica individual. 

· autoavaliación dos progresos realizados ao longo do ano en clase e en función do itinerario individual elixido de forma autónoma. Comparación coa opinión do profesor e, eventualmente, dos outros alumnos.

BLOQUE 4. DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL 

• Diferentes costumes de diferentes países.

• As tarxetas postais que enviamos cando viaxamos.

• «D’Artagnan e os tres Mosqueteiros» de Alexandro Dumas (Caderno).

• Psicoloxía: coñecemento dun mesmo, test de personalidade.

• Natureza: as estacións, o tempo atmosférico. 

• Xeografía universal, turismo, costumes. Aventuras. 

• Valores sociais: aceptación das diferenzas (« Vive la différence »).

• A cooperación e o obxectivo común nun grupo («Un pour tous, tous pour un », Caderno),

(« Facile ou difficile ? », Caderno). 

• Lóxica, humor: pensamento lateral, mensaxe cifrada (Caderno). 

• Historia: Os Mosqueteiros do rei Luís XIII (Caderno).
23. Metodoloxía didáctica

Os principios metodolóxicos da educación asumidos por ESSENTIEL son os que a continuación se relacionan:
· Partir da vida real dos estudiantes e das suas experiencias concretas para obter un aprendizaxe significativo 
· Ter en conta o que saben xa para servir de apoio ós novos aprendizaxes.
· Animar á reflexión, á deducción de conclusións a partir de observacións ou de exploracións, a confrontación de opinións, a inferéncia racional e a verbalización das emocions. 
· Respetar as particularidades de cada alumno (f. / m.), adaptando os métodos, as actividades e os recursos aportados. Traballar a coeducación e a non discriminación sexual.
· Utilizar técnicas e soportes variados que permiten á vez o desenvolvemento da capacidade crítica e creativa, e o da motivación.
· Favorecer a autoevaluación e a coevaluación, como ferramenta para pór de relevo a realidade e xulgala obxectivamente. 
· Acostumar ó traballo en grupo, ponendo en comun capacidades e intereses, estimulando ó diálogo, destacando a responsabilidade individual e a solidariedade, axudando ás tomas de decisión colectivas, orientando as confrontacións. 
· Suscitar  as argumentacións razoadas, a convivéncia, o respeto ós outros, a non discriminación sexual, relixiosa ou étnica. 
· Crear un ambiente de colaboración, de distribución de tarefas e de responsabilidades, de identificación da cultura própia, de respeto ó patrimonio natural e cultural própio e ó dos demáis. Desenvolver o espírito de ciudadanía.
· Centrarse nun talante de resolución de problemas e desenvolverlo pensamento crítico e creativo.
24. Materiais curriculares e recursos didácticos
O método ESSENTIEL 2 compónse dos elementos seguintes: 

Para o alumno:

· Libro do alumno.

· Caderno de exercícios con un CD audio

· Portfolio, á súa vez tamén acompañada dun CD audio, para o traballo individual e personalizado

Para o profesor :

· Dous CD audio para a clase

· Libro do profesor, en francés ou en español, con fichas de avaliación a versión dixitalizada do Libro do alumno, do Caderno de exercícios e do Libro do profesor, para o seu uso en Claxe Dixital Interactiva, cunhas 100 fichas  para cada nivel: en formato papel (cadernos nun arquivador) ou dixital (PDF proxectables e imprimibles)

· CD-ROM xestor-xerador de tests 

· DVD (documentos auténticos) coas suas correspondientes Guias de explotación e, en formato dixital, fichas de explotación proxectables e imprimibles

· Películas, cancións, xogos poden ser obxecto de traballo na aula.
25. Criterios de avaliación

CRITERIOS DE AVALIACIÓN

1. Comprender a idea xeral e as informacións específicas mais relevantes de textos orais emitidos cara a cara ou por medios audiovisuais sobre asuntos cotidianos, se se fala despacio e con claridade.

2. Comunicar-se oralmente participando en conversacións e en simulacións sobre temas coñecidos ou traballados préviamente, utilizando as estratéxias adecuadas para facilitar a continuidade da comunicación e producindo un discurso comprensible e adecuado á intención de comunicación.

3. Recoñecer a idea xeral e extraer información específica de textos escritos adecuados á idade, con apoio de elementos textuais e non textuais, sobre temas variados e outros relacionados con algunhas matérias do currículo.

4. Redactar textos breves en diferentes soportes utilizando as estructuras, as funcións e o léxico adecuados, asi como alguns elementos básicos de cohesión, a partir de modelos, e respetando as regras elementais de ortografía e de puntuación. 

5. Utilizar o coñecemento dalgúns aspectos formais do código da língua estranxeira (morfoloxia, sintaxe e fonoloxia), en diferentes contextos de comunicación, como instrumento de autoaprendizaxe e de auto-corrección das produccións próprias, e para comprender mellor as alleas. 

6. Identificar, utilizar e pór exemplos dalgunhas estratéxias utilizadas para progresar no aprendizaxe.

7. Usar de forma guiada as tecnoloxías da información e a comunicación para buscar información, producir mensaxes a partir de modelos e para estabelecer relacións persoais, mostrando interese polo seu uso.

8. Identificar alguns elementos culturais ou xeográficos próprios dos paises e culturas onde se fala a língua estranxeira e mostrar interese por coñecelos.
26. Mínimos esixibles

Situar no espazo: preposicións de lugar. Verbos irregulares:Pouvoir / Vouloir.
Descrición da casa , as súas pezas e o seu mobiliario. Falar de actividades: Verbo

Faire du + actividade. Verbo Aller. O lecer.O futur proche. Adxectivos posesivos e demostrativos. A familia. O passé composé (avoir / être ). A roupa ( materiais, cores ).

O futuro. Os alimentos.Articulo partitivo. Pronomes persoais c.o.d. O Corpo humano

( Avoir mal à + parte do Corpo ).A negación: Ne …. Pas / jamais / personne / rien.O comparativo e o superlativo.A meteorología ( il beige, il pleut, il fait + adxectif ). O imperativo afirmativoo e negativo. Os verbos pronominais en presente.

27. Procedementos e instrumentos de avaliación

Farase un exame por avaliación,aínda que queda un pouco  a elección de cada profesor o número de exames ou controis en cada trimestre.

Contarase tamén o comportamento, a atención, a participación na clase e o traballo ( deberes feitos ). Así mesmo, o alumno deberá  realizar tódolos exercicios do caderno de actividades solicitados polo profesor. Este caderno será  revisado polo menos unha vez por trimestre.

A avaliación será continua e formativa polo que non se farán exames de recuperación durante o curso.

Recuperación só no mes de xuño.

En tódolos cursos, agás en 1º e 2º de E.S.O nos que se lerán lecturas curtas e sinxelas no momento oportuno, figurará como unha actividade máis a lectura dalgún libro en francés sinxelo, sempre acorde co nivel de coñecemento idiomático dos alumnos.

28. Criterios de cualificación

ACTITUDINAIS: 2 puntos

· Comportamento: 1 punto

· Traballo individual: 1 punto

Non obterán este 20% correspondente ó comportamento ( 1 punto ) e ó traballo individual ( 1 punto ) aqueles alumnos que teñan máis de 3 faltas de comportamento ou non fagan o traballo solicitado polo profesor en cada unha das avaliacións.

CONCEPTUAIS: 8 puntos

· Exame: 7 puntos

· Comprensión oral: 0’5 puntos

· Expresión oral: 0’5 puntos

 Cando a nota total obtida sexa unha nota decimal superior a 5, o alumno/a pasará á nota seguinte excepto cando teña 3 ou máis negativos.

CONVOCATORIA SETEMBRO: Para aqueles alumnos que non acadaron os mínimos esixibles, a cualificación nesta convocatoria será o 100% da proba escrita.

29. Programa de recuperación e reforzo para alumnado coa materia pendente
Os alumnos coa materia suspensa que pasen ao curso seguinte coa optativa francés,  serán avaliados polo profesor que os teña inscritos no seu grupo. O profesor atenderá a estes alumnos ofrecendolles exercicios, fichas, etc.. que os alumnos irán facendo ao longo da avaliación. O cumprimento destes deberes constitue un proceso de avaliación que será completado cunha proba que realizarán en cada trimestre. No caso de alumnos que non teñen optativa de francés no curso seguinte o xefe de departamento ocuparase de proporcionarlles material adecuado para acadar os mínimos esixibles  e superar  a realización  dunha proba escrita en cada unha das avaliacións ou na data fixada pola Xefatura de Estudios.

29.1. Procedementos e instrumentos de avaliación

Exercicios solicitados polo profesor, e un exame en cada avaliación

29.2. Criterios de cualificación

Serán os mesmos que os do curso correspondente.

30. Medidas de atención á diversidade

Todo profesor sabe por experiencia que non hai dous estudiantes iguais e que, mesmo se ten que traballar ao comezo cunha clase de debutantes, a diversidade das personalidades e das maneiras de aprender de cada alumno produce pronto unhas diferencias palpábleis dentro do grupo-clase. Isto é por outra parte o que orixina a riqueza e o interese do ensino a grupos. Nembargantes, o feito de que as clases estean hoxe cada vez mais compostas por alumnos de diversas línguas e nacionalidades, como en Francia, e o feito de que o ensino secundário obligatoria acolla a tódolos alumnos, exixen un tratamento moito mais riguroso cara a diversidade. Para os profesores, chega a ser indispensable dispor de ferramentas realmente útis e eficaces para estas situacións de clases atípicas con relación ós anteriores decenios. 

Proponse un traballo específico coa axuda de ferramentas ad hoc e unha reflexión en profundidade sobre o tema, coa finalidade de que a diversidade pase a ser unha riqueza onde converxan os diferentes níveis e non unha situación que favoreza a división entre níveis mais diverxentes cada vez. Trátase de axudar ó alumno a aceptar as diferencias entre as persoas, os paises, as culturas, os acentos; pero tamén as maneiras de aprender. Trátase, para o alumno, de medrar coñecendo ós demáis, e polo tanto coñecéndose a si mesmo.

Proponse un tratamento natural e constante da diversidade a través de actividades de expresión oral ou escrita libre ou semilibre nos grupos e subgrupos da clase, pero tamén fora do aula: correspondencia por correo electrónico e traballo no caderno individual.

 Ademais de ferramentas axeitadas para facilitar o traballo colectivo diferenciado en clase, en grupos de diferente sensibilidade ou niveis, aportase un abundante material específico para que o profesorado poda axudar a cada alumno, indivídualmente, a que desenvolva o seu próprio potencial, reforce as suas capacidades e coñecementos e, no seu caso compense supostas carencias con fichas fotocopiables e portafolio concebidas para tal fin

 O diagnóstico de niveis e diferencias entre as competéncias e os perfis de aprendizaxe verase facilitado polo uso das numerosas ferramentas de avaliación propostas tanto polo próprio método como polos elementos complementarios PLUS: DIAGNOSTIC- tests de niveau, évaluation - compétences et DELF.

Asi pois, aplicanse os contidos do Real Decreto no referinte ó tema da diversidade (Artigo 12, Atención á diversidade, punto 1): "A educación secundária obligatoria organízase dacordo cos princípios de educación comun e de atención á diversidade do alumnado. As medidas de atención á diversidade nesta etapa estarán orientadas a responder ás necesidades educativas concretas do alumnado e á consecución das competéncias básicas e os obxectivos da Educación secundária obligatoria, e non poderán, en ningun caso, supor unha discriminación que lles impida atinxir ditos obxectivos e a titulación correspondiente.
31. Actividades complementarias e extraescolares

Concurso de tarxetas de Nadal para expoñer en distintos murais.

32. Tratamento e fomento da lectura

En tódolos cursos, agás en 1º e 2º de E.S.O nos que se lerán lecturas curtas e sinxelas no momento oportuno, figurará como unha actividade máis a lectura dalgún libro en francés sinxelo, sempre acorde co nivel de coñecemento idiomático dos alumnos.

33. Tratamento e fomento das TICs

Ainda que a aprendizaxe da lingua francesa sexa o eixo central non se pode perder a oportunidade de reforzar os diferentes coñecementos do alumnado. O uso das TIC na clase de lingua ofrece moitas posibilidades como material de apoio na aula ou na casa, constituindo un elemento moi importante de motivación. O uso do ordenador é fomentado en relación a varios vectores de desenvolvemento. 

- Comunicación: Parte das comunicacións faranse via correo electrónico.

   - Investigación: Búsqueda de documentación e de material audiovisual para traballar na aula

Uso do MP3 ou MP4 como elemento de gravación e escoita..

34. Contribución ao plan de convivencia

Dende a materia de Francés pensamos que as clases dun idioma estranxeiro deben ser  clases moi dinámicas nas que debido á práctica de “Exercices d’écoute”, vai existir sempre un nivel de ruido sempre máis alto que nas clases en que se imparten outras materias. De tódolos xeitos tentaremos sempre que este nivel de ruido esté sempre dentro duns límites razoables de xeito que non molestemos a impartición de materias nas clases contiguas. Asemade, trataremos de desenvolver unha educación de calidade baseada en promover valores como, solidariedade, tolerancia, pluralidade, respecto, responsabilidade, liberdade, xustiza e cooperación.

35. Programación da educación en valores (transversais)

Aprender outra lingua implica reflexionar sobre múltiples aspectos da vida cotiá, ó tempo que se compara a realidade estranxeira coa propia. Incluimos os seguintes temas transversais:

Educación para a convivencia: Fórmulas de cortesía. Respecto ós demais. A cohabitación en Francia de diversas razas e culturas, a relación entre compañeiros e compañeiras, a aceptación de diferentes gustos e intereses, a influencia exercida polo grupo, a responsabilidade individual, a amistade, o racismo e a xenofobia, a inmigración.

Educación para a saúde : Fomenta calquera actividade que estimule aos alumnos a crear hábitos e costumes sans.

Educación para a paz:  A importancia da solidaridade e da caridade na nosa forma de via, non aceptar as inxusticias e os abusos. A importancia de desenvolver as nosas habilidades nas relacións persoais a tódolos niveis, amigos, familiares, etc. A importancia de coñecer e tolerar os gustos e preferencias dos outros, así como o seu aspecto persoal, a súa raza, cultura e costumes e aprender a vivir en paz, tolerancia e harmonía cos demais. Valorar o dereito á intimidade que todos podemos esixir e o respecto polos demais.

Educación para aa igualdade de ambos sexos: A importancia de aprender a vivir en un mundo non sexista onde a vida laboral, familiar, social, etc. Se poida conciliar e onde todos nos responsabilicemos e participemos activamente na medida das nosas posibilidades e circunstancias.
Educación ambiental: pretende desenvolver actitudes de valoración e interese polo medio natural, inclúe actividades humanas e a súa repercusión sobre a natureza. 

Educación vial: Adquisición de conductas e hábitos de seguridade e sensibilización sobre os problemas de circulación.

Educación de consumidor: Promover a crítica dos alumnos ante a información recibida, de maneira  consciente, crítica, responsable e solidaria.
Educación sexual: Pretende acadar a aceptación do propio corpo, h´bitos de hixiene.
Educación moral e civica: Orientada a fomentar entre os alumnos actitudes de respecto cara tódalas persoas, favorecendo a convivencia, o diálogo e a solidariedade.

36. Acreditación dos coñecementos previos (só para Física, Química, Electrotecnia, Bioloxía, Ciencias da terra e Xeoloxía, de Bacharelato)

37. Procedementos para avaliar a propia programación

As normas de avaliación en Educación Secundaria establecen que os profesores avaliarán os procesos de ensino e a súa propia práctica docente en relación co logro dos obxectivos educativos do currículo. Esta avaliación terá tamén un carácter continuo e formativo e incluirá referencias a aspectos tales como a organización da aula, o aproveitamento dos recursos do centro e as relacións interpersonais e a propia convivencia no centro.

Algúns dos procedementos e instrumentos para avaliar o proceso de ensinanza son:

· Cuestionarios a pais ou nais e alumnos e alumnas.

· Entrevistas ou debates con pais ou nais e alumnos e alumnas.

· Observacións realizadas por unha persoa externa.

· Resultados do proceso de ensino aprendizaxe do alumnado.

Para facer unha avaliación completa do proceso pódense ter en conta os seguintes indicadores:

· Desenvolvemento da programación na clase: recóllese para cada avaliación no MD75010406e e debe ser analizada, a súa conformidade ou non, na correspondente reunión de departamento para tomar as medidas que se crean oportunas.

· Resultados do proceso de ensino aprendizaxe do alumnado: datos aportados nas sesións de avaliación en relación aos propios resultados (cualificacións), faltas de asistencia do alumnado e porcentaxe de programación impartida, que quedan recollidos na propia acta de avaliación MD75010601 e nas  fichas de cada alumno e alumna xunto coas medidas a adoptar en caso de ser necesarias.

· Relación entre obxectivos e contidos

· A adecuación de obxectivos e contidos ás necesidades do curso.

· A adecuación de medios e metodoloxía ás necesidades e obxectivos previstos.

Igualmente na memoria final do curso, que se fai a través da plantilla MD75010102b cada membro do departamento indica a porcentaxe de programación impartida, se realizou algunha modificación na mesma e as propostas de mellora para o curso seguinte.
38. Constancia de información ao alumnado

No programa de calidade do noso Instituto está contemplada a entrega nos primeiros días do curso a cada un dos alumnos e alumnas de cada grupo do MD75010404 no que se fai un resumo dos aspectos máis salientables da programación que deben ser coñecidos por eles. A súa entrega deberá estar reflexada por parte de cada docente na folla de actividades de aula( MD75010406h) os primeiros días de clase.
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39. Competencias básicas (só para ESO e PCPI)
O Real Decreto sobre Ensinos Mínimos identifica oito competéncias básicas no seu Anexo I:

1.
Competéncia en comunicación lingüística

2.
Competéncia matemática

3.
Competéncia no coñecemento e na interacción co mundo físico

4.
Tratamento da información e competéncia dixital

5.
Competéncia social e cidadána

6.
Competéncia cultural e artística

7.
Competéncia para aprender a aprender

8.
Autonomia e iniciativa persoal.

Neste sentido: 

a)
O método divide a língua, como é habitual, en progresións nas 4 competéncias: a comprensión oral e escrita, a expresión oral e escrita, pero incorpora dende o comezo o cruce destas competéncias á vez que mantén o seu carácter específico, deixando asi ó profesor a elección de insistir mais ou menos nunha competéncia determinada.

Esta característica vinculao á competéncia en comunicación lingüística.

b)
ESSENTIEL ET PLUS... 1 dá prioridade á comprensión oral e escrita en relación coa expresión, sobre todo no início do aprendizaxe, para criar unha bagaxe importante de coñecementos pasivos que facilita un avance mais rápido. 

Xunto coa competéncia en comunicación lingüística, aqui desenvolve-se a competéncia para aprender a aprender, con xeitos para iniciarse no aprendizaxe e ser capaz de continuar aprendendo de maneira cada vez mais eficaz e autónoma.

c)
Utiliza o aprendizaxe por "tarefas" para integrar e sintetizar as diversas competéncias, en relación cunhas actitudes e uns valores como a cooperación, e no marco dunha aproximación comunicativa. 

Desenvolvense aqui dúas competéncias: competéncia para aprender a aprender, ter conciencia das próprias capacidades e ser capaz de cooperar, ademais da competéncia social: coñecerse e valorarse , expresar as próprias ideas e escoitar as alleas.

d)
Ten previstos uns exercícios de reflexión colectiva e individual sobre os diversos níveis de funcionamento da língua estranxeira, sobre a gramática, o paso do escrito ó oral, etc., e convida á comparación co funcionamento das línguas que os alumnos coñecen.

Igualmente aqui se contempla a competéncia en comunicación lingüística, e este punto incide espécialmente no estudo dos elementos constitutivos da língua, o seu funcionamento e relación, recollidos no bloque 3 do currículo como Coñecemento da língua.

e)
Insiste no aprendizaxe en espirais sucesivas. A integración dos coñecementos en espirais regulares (síntese sucesivas de lección en lección e síntese de síntese) permite unha mellora rápida e segura do aprendizaxe. 

O alumno entra nun proceso de pensamento lóxico, de deducción-indución, moi relacionado coa competéncia matemática, para a obteción de datos e solución de problemas.

f)
Fai ver ó alumno que progresa rápidamente pendoo fronte a uns tests de avaliación sistemáticos e unhas autoevaluacións en tódalas competéncias. Espécialmente no nível 1,- ESSENTIEL ET PLUS... dá dende o princípio unhas bases esenciais para que o alumno sexa autónomo o antes posíble dende o punto vista da comprensión escrita e fixa moi pronto o paso do escrito ó oral para que incorpore moi pronto á sua bagaxe oral o que aprende leendo. A lectura en voz alta baixo tódalas suas formas é pois un exercício clave dende o princípio.

Neste caso se desenvolve a competéncia de aprender a aprender, á vez que a autonomia e iniciativa persoal. Foméntanse os xeitos para obter información, o planteamento de metas, a perseveranza, a autocrítica, o aprendizaxe a partir do recoñecemento do erro. 

g)
ESSENTIEL ET PLUS... ten en conta igualmente a evolución de Internet, o uso xa habitual do correo electrónico e do ensino a distáncia (E-learning) aplicada ó ensino das línguas estranxeiras, que dan ó alumno unhas posibilidades de autoaprendizaxe individual, oral e escrito (en vários níveis) e unha capacidade ilimitada de consulta.

A utilización das tecnoloxías da información e comunicación (TIC) fan que o alumno desenvolva xeitos para obter información que transformará despois en coñecemento e comunicación: tratamento da información e competéncia dixital.

h)
En función dos trocos xeneracionais actuais e da necesidade de exixir seriedade e calidade ós estudiantes de secundária (gosto polo esforzo, constancia, observación, concentración, etc.), ESSENTIEL ET PLUS... 1 propón un traballo específico sobre os valores individuais e sociais (igualdade, ética, cooperación, protección da natureza e outros), a través da elección dos textos e da metodoloxia. 

Poténcianse aqui varias competéncias referidas tanto a valores sociais (competéncia no coñecemento e a interacción co mundo físico, competéncia social e cidadá, competéncia cultural e artística), como a valores individuais (aprender a aprender e autonomia e iniciativa persoal).

40. Obxectivos xerais do curso

O ensino da língua estranxeira nesta etapa terá como obxectivo o desenvolvemento das seguintes capacidades:

1. Escoitar e comprender información xeral e específica de textos orais en situacións comunicativas variadas, adoptando unha actitude respetuosa e de cooperación.

2. Expresar-se e interactuar oralmente en situacións de comunicación de forma comprensible, adecuada e con certo nivel de autonomía.

3. Leer e comprender textos diversos dun nível adecuado ás capacidades e intereses do alumnado co fin de extraer información xeral e específica, e utilizar a lectura como fonte de pracer e de enriquecemento persoal.

4. Escribir textos sinxelos con finalidades diversas sobre distintos temas utilizando recursos adecuados de cohesión e coherencia.

5. Utilizar con corrección os compoñentes fonéticos, léxicos, estructurais e funcionais básicos da língua estranxeira en contextos reais de comunicación.

6. Desenvolver a autonomía no aprendizaxe, reflexionar sobre os própios procesos de aprendizaxe, e trasferir á língua estranxeira coñecementos e estratéxias de comunicación adquiridas noutras línguas. 

7. Utilizar estratéxias de aprendizaxe e tódolos medios ó seu alcance, incluídas as tecnoloxias da información e a comunicación, para obter, selecionar e presentar información oralmente e por escrito.

8. Apreciar a língua estranxeira como instrumento de acceso á información e como ferramenta de aprendizaxe de contidos diversos.

9. Valorar a língua estranxeira e as línguas en xeral, como medio de comunicación e entendemento entre persoas de procedéncias, línguas e culturas diversas evitando calquera tipo de discriminación e de estereotipos lingüísticos e culturais.

10. Manifestar unha actitude receptiva e de auto-confianza na capacidade de aprendizaxe e uso da língua estranxeira

41. Contidos (unidades didácticas) temporalizados por avaliacións

O libro de texto de 3º de E.S.O ESSENTIEL ET PLUS 3  ( SANTILLANA ) está composto por 6 MÓDULOS  de 5 leccións cada un. Quedarán distribuidos, para cada unha das avaliacións, do xeito seguinte:

A 1ª avaliación traballaremos os  Módulos 0 ( que introduce o nivel ), 1 e 2 

A 2ª avaliación traballaremos os  Módulos  3 e 4
A 3ª avaliación traballaremos os  Módulos  5 e 6 

Os contidos de cada Módulo veñen detallados nas primeiras páxinas do citado método
1ª AVALIACIÓN

MÓDULO 0

Intencións de comunicación



Deletrear



Formular preguntas persoais e contestar (repaso)



Falar da volta de vacacións (repaso)

BLOQUE 1. 


COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

- Deletrear e comprender  cando se deletrea unha palabra

- Pronunciar unha frase escrita co alfabeto fonético

- Percibir as diferenzas fonéticas dos acentos en francés

- Comprender mensaxes sinxelas

BLOQUE 2.



LER E ESCRIBIR

- Transcribir palabras escritas foneticamente

- Escribir ao ditado o apelido dunha persoa 

- Escribir un apelido deletreado

- Acentuar correctamente

BLOQUE 3. 

REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A súa APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario

· O alfabeto

· A volta á clase

1.2. Gramática

· A interrogación (repaso) (uso de: est-ce que, qui, où, quand, comment, pourquoi, combien, quel) 

· Valor gramatical da acentuación en francés

1.3. Fonética

· Alfabeto fonético

· Entoación interrogativa

1.4. Da lingua escrita á lingua oral

· Os acentos no e: é, è, ê

2. Reflexión sobre a lingua e  estratexias de aprendizaxe 

-    Observación e recordo dos tres tipos de construción sintáctica da interrogación (investimento, entoación, Est-ce que…) con ou sen pronome interrogativo.

· Uso de xogos, códigos, xestos.

· O valor do alfabeto fonético

· Comparación da fonética e o ritmo con outras linguas coñecidas

· Organizarse mellor. Selo, ficha para a reflexión: Portfolio, páx. 11.  

BLOQUE 4. 

DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

· O alfabeto fonético 

· A comunicación con xestos: as mans, alfabeto para xordomudos

Intencións de comunicación



Comunicarse na clase



Expresar opinións



Manifestar gustos e preferencias (repaso)



Describir e caracterizar a alguén (repaso)



Manifestar sentimentos e emocións

MODULO 1
BLOQUE  1.

COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala

· Comunicarse na clase (repaso)

· Preguntar / dar a súa opinión a alguén.

· Xogar coas conxugacións

· Manifestar gustos e preferencias (repaso)

· Describir e caracterizar a unha persoa.

· Expresar sentimentos e emocións.

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral

· Textos semiauténticos.

· Expresións utilizadas na clase polo profesor « Des mots de classe, des mots de passe ».

· Opinións en situación « Écoutez ces opinions » 

· Novela de serie televisiva « Coeur brisé ».

· Entrevista radiofónica « Bienvenue à Top musique » (Caderno).

3. Comprensión oral

· Comprensión oral global e detallada con apoio da imaxe, do escrito, de ruídos de situación ou de ritmos. 

· Localización de palabras coñecidas ou non na globalidade sonora (mensaxes de clase, opinións, diálogo) con ou sen apoio do escrito. 

· Comprobación da comprensión pola repetición correcta, a escenificación ou a reconstrución do significado. 

· Dedución do significado das palabras e expresións novas en situación con apoio parcial do debuxo ou a fotografía. 

· Percepción das diferenzas de entoación e do sentido correspondente. Percepción do humor e das emocións.

· Comprensión autónoma dunha entrevista semiauténtica na radio.

4. Expresión oral

· Reprodución oral, escansión, reformulación libre, escenificación, resumo oral, reconstrución do sentido da expresión, dun diálogo e outros modelos gravados.

· Expresión guiada a) Construción de frases a partir de modelos, b) resposta a preguntas concretas ou semiabertas c) descricións orais de personaxes a partir dunha fotonovela, d) reutilización de estruturas concretas baixo forma de exercicios ou de xogos orais (a interrogación, o presente dos verbos, os adxectivos).

· Adestramento á expresión máis libre a) Explicacións ou comentarios sobre o que se oíu, peticións libres de explicación b) intercambios libres entre alumnos: Oral en parellas, reaccións orais ante unha situación, comentarios persoais, c) descrición dun mesmo e das súas emocións, descrición doutro. 

BLOQUE 2. 


LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita

· Textos auténticos e semiauténticos

· Transcrición de diálogos e textos gravados. 

· Opinións de mozas sobre un tema polémico e próximo « Des jeunes donnent leur avis».

· Graffitis murais, slogans  « Exprime-toi ! ».

· Novela en cómic « Coeur brisé ».

· Definición (Pequeno texto informativo) « Qui a inventé et à quoi servent les émoticônes ? ». 

· Cartas de presentación. Doc Lecture authentique « Deux photos, deux portraits », e « Je m’appelle Ariane » (Caderno).

· Fichas de identidade persoais. Projet « Voilà nous sommes comme ça ! ».

· Cartel de convocatoria para unha festa: « Bidache ». Lectura: Doc, Lecture authentique  (Caderno).

· Instrucións escritas do Libro e do Caderno.

· Comprensión escrita

· Comprensión escrita autónoma, funcional e fluída, das instrucións do Libro e do  Caderno. 

· Comprensión exhaustiva dos textos gravados (expresións da clase, opinións, diálogo).

· Identificación do sentido dun texto escrito onde falta a puntuación. Puntuación dese mesmo texto para comprobar. 

· Comprensión escrita global e funcional de textos sinxelos auténticos: expresivo, informativo, descritivo e prescritivo (graffitis, definición, retratos e autorretratos, cartel). 

· Procura de informacións esenciais.

· Comprensión útil de datos escritos para realizar un proxecto entre alumnos e facer un xogo de lóxica  en FLE.

3. Expresión escrita

· Copia: copia de frases ou de pequenos textos con transposicións seguidas de modificacións, clasificacións, concordancias entre varias solucións para completar unha frase... Complementación de frases escoitando a gravación, etc. 

· Expresión escrita guiada: a) complementación de frases, de pequenos textos (ex.: dun retrato) ou de fichas segundo o significado ou o contexto b) resposta por escrito a unhas preguntas  de comprensión sobre un texto lido ou escoitado c) redacción da pregunta correspondente a unha resposta escrita. 

· Expresión escrita semilibre e libre: descrición de personaxes reais ou de ficción elaboración dunha ficha persoal de presentación, e-mail a un /a amigo/a para explicar o estado de ánimo, utilización das iconas. Correo co seu comunicante. 

4. Competencias integradas

1. Tarefa global: « Voilà nous sommes comme ça ! » (Projet).

Traballo individual e de grupo: elaborar por escrito unha ficha de identidade, gustos, afeccións, menú e deporte preferidos, trazos de carácter. Enviar o seu ficha persoal a un(ha) amigo(a) (“correspondante(e)”) francoparlante: @. 

· Integración de diversas competencias e actitudes: Expresión e comprensión escrita, traballo en equipo, reflexión e síntese. Intercambios orais e intercambios entre subgrupos.

BLOQUE  3. 

REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario 

1. As expresións da opinión: ça m’agace, j’adore, ça m’est égal.

2. Adxectivos para expresar calidades e os defectos.

3. Adxectivos para expresar sentimentos, o estado de ánimo.

1. 2. Gramática 

4. Estruturas globais

- Opinión e insistencia: ce qui m’agace, c’est... / moi, ça m’est égal... / moi, ce qui me ....

5. Puntos analizados

- O imperativo nas formas afirmativa e negativa (repaso)

- A conxugación dos verbos regulares e irregulares no presente,  1º, 2º e 3º grupo (repaso e afondamento).

- Os adxectivos cualificativos regulares e irregulares (repaso e afondamento).

- A interrogación (Caderno)

1. 3. Fonética

6. O valor semántico das entoacións: interrogación, afirmación, orde: Pour bien prononcer.

7. Terminacións verbais.

8. Terminacións do feminino.

1. 4. Da lingua escrita á lingua oral

9. Do oral ao escrito e do escrito ao oral 

- O imperativo (afondamento)

- Os signos de puntuación e o seu valor entonativo e semántico.

- Localización e relación entre as marcas orais e escritas na conxugación dos verbos dos tres grupos no presente (repaso e afondamento).

- Localización e relación entre as marcas do feminino e do masculino dos adxectivos regulares e irregulares (repaso e afondamento). 

10. Escritura

- Mail a un amigo con iconas (émoticônes): @ 

- Descrición dunha persoa á que se quere « À vos plumes ».

- Fichas de presentación. 

- Para que serve a puntuación? (Caderno)

- Ortografía: à ou a ?(Caderno)

2.  Reflexión entre a lingua e a súa aprendizaxe

2. 1. Funcionamento da lingua

11. Morfoloxía e sintaxe  

- Observación, recordo, afondamento e síntese das regras de formación do presente dos verbos das tres conxugacións e das regras de concordancia dos diferentes tipos de adxectivos cualificativos. 

- Observación e recordo das estruturas interrogativas (Caderno)

12. Do escrito ao oral e do oral ao escrito 

- Asociación entre opinións orais e slogans escritos.

- Asociación entre a puntuación e a entoación nun texto lido en voz alta. 

- Reflexión e elaboración das diferenzas de funcionamento gramatical na lingua oral e na lingua escrita:

a) das terminacións do presente de indicativo dos verbos das tres conxugacións: marcas orais e escritas. Paso dun a outro. 

b)   das marcas do masculino e do feminino dos adxectivos cualificativos regulares e  

       irregulares (oral e escrito). Paso dun a outro.

2.2. Estratexias de aprendizaxe

13. Organizarse mellor. “Pour mieux s´organiser » (Portfolio, páx. 11).

14. Memorizar mellor (1), consellos.

15. Socialización en francés: reutilización do francés para comunicar en tándem e en grupos na clase, comunicación real con franceses por e-mail. 

16. Creatividade, humor e expresión dun mesmo.

17. Observación de detalles concretos. Síntese dos coñecementos.

18. Mellora dos métodos persoais para xestionar o tempo (Portfolio).

19. Autoavaliación da relación propia coa aprendizaxe do FLE (Portfolio).

20. Autoavaliación dos resultados ao final do módulo 1 (Caderno de exercicios e Portfolio).

21. Desenvolvemento da autonomía grazas, no seu caso,  a un itinerario individual de mellora. 

22. Uso das fichas de adestramento individual (Portfolio).

BLOQUE 4. 

DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

23. Os graffitis de Maio 68.

24. Festas dos pobos en Francia.

25. Autorretratos de adolescentes franceses.

26. Sociedade: a) a vida e a comunicación na clase b) o uniforme no centro escolar

27. Valores: toma de posición ante determinadas actitudes pouco cívicas ou pouco educadas. 

28. Ciencia e Tecnoloxía: os símbolos de Internet (émoticônes).

29. Psicoloxía: falar dun mesmo, coñecemento dos demais, expresión das emocións e das opinións, relacións amorosas entre adolescentes, reproches, rexeitamento, decepción. 

30. Matemática e Lóxica: problema de lóxica dedutiva.

Intencións de comunicación



Contar unha anécdota 



Falar das tarefas domésticas



Expresar a obrigación



Resaltar quen realiza unha acción



Indicar os movementos de alguén



Relatar sensacións

MODULO 2
BLOQUE 1.


COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala

.   Contar un acontecemento en pasado.

· Comparar un relato oral e a súa versión escrita.

· Expresar a obrigación.

· Poñer de relevo a persoa que realiza unha acción.

· Indicar os movementos de alguén. 

· Utilizar os números altos.

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral

· Diálogo e narración oral « Quelle aventure ! ».

· Diálogo entre dous mozos « Qu’est-ce qui t’est arrivé ? ». 

· Canción « Le Cendrillon da maison ». 

· Miniconversacións « Où est-ce que X174 entend ces conversations » e « Le voyage de X174 continue » 

· Xogos e exercicios orais (Cuadernou)

· Diálogo « C’est moi qui fais tout ». Test CO (Caderno).

3. Comprensión oral

1. Comprensión oral global e detallada. Identificación das diferenzas entre a audición dun relato e as situacións en imaxes correspondentes. Recolocación de viñetas en función da cronoloxía dunha narración oral ou de conversacións.  

2. Localización de estruturas, de expresións e de formas gramaticais que achegan precisión ao sentido (a obrigación, as tarefas domésticas, os pronomes tónicos) nunha canción. Comprobación da comprensión polo mimo e a repetición. 

3. Hipótese e dedución da situación da que se fala nunha conversación fóra de contexto. Comprobación da comprensión pola elección do lugar onde se sitúa a conversación. 

4. Comprensión oral de números altos. 

5. Comprensión dunha situación oral para poder responder substituíndo o lugar polo pronome e.

4. Expresión oral

· Memorización dunha canción de tres estrofas e os seus retrousos, resumo e comentarios orais e descricións orais á mantenta dos textos orais ou escritos estudados. 

· Expresión guiada: a) respostas a unhas preguntas de comprensión concretas ou  semiabertas sobre os textos orais ou escritos estudados e as situacións propostas (qui, où, quand, quoi,  pourquoi, comment) b) dicir de que falan unhas persoas que dialogan entre elas c) reutilización de estruturas concretas baixo forma de exercicios ou de xogos orais. 

· Adestramento á expresión máis libre: a) formulación imaxinaria dos pensamentos de alguén, de conversacións posibles, etc.  b) formulación de opinións e de impresións persoais c) comparación oral entre dúas informacións orais e escritas (relato oral /  suceso na prensa) d) toma de palabra e diálogos entre dous sen intervención do profesor e) preparación e presentación oral no grupo-clase do proxecto de grupo f) avaliación mutua oral da calidade dos proxectos.

BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita

· Transcrición de diálogos e textos gravados (diálogo-narración, canción, poesías, diálogos, microconversacións).

· Fragmento dun artigo de xornal, un suceso « Un fantôme au cinéma Lumière ? ». 

· Cómic « Un billet qui a du nez ».  

· Relato cronolóxico Doc. Lecture authentique « 24 heures dans la peau d’un prof ». 

· Decálogo « Le respect dû à la nature ». Texto prescritivo auténtico de Jean Louis Fournier « Je ides t’apprendre la politesse ». 

· Fragmento de reportaxe. Texto informativo de revista de divulgación científica Doc. Lecture authentique « Kismet, une histoire vraie » (Caderno). 

· Xogos escritos: frases crebacabezas, xogo de lóxica para resolver (Caderno). 

· Instrucións escritas do Libro e do Caderno.

2. Comprensión escrita

1. Comprensión escrita exhaustiva das instrucións do Libro e do Caderno, e das

transcricións dos textos gravados (monólogo, canción, conversacións, diálogos...) Tests escritos de comprensión. Respostas verdadeiro / falso. 

2. Procura das diferenzas entre as informacións dadas por un suceso no xornal e o relato oral vivido do ocorrido. Percepción do humor. 

3. Comprensión escrita comprensiva e analítica dun relato en cómic e dun decálogo auténtico. Dedución autónoma do significado das palabras ou expresións que non se coñecen. Comprobación da comprensión por comentarios orais ou a capacidade de reproducir no escrito. Análise das formas utilizadas e explicitación do seu significado. 

4. Comprensión esencial e lectura selectiva de textos escritos auténticos descritivos e informativos de extensión media. Procura de informacións concretas, resposta a preguntas de comprensión, dedución e definición intuitiva de palabras concretas polo contexto. Identificación de expresións que proban unha tese ou unha interpretación. 

3. Expresión escrita

1. Copia: Recolocación e copia de frases-crebacabezas e de pequenos textos.  Xogos de vocabulario.

2. Expresión escrita guiada: a) complementación de frases, dun relato ou un diálogo con formas verbais, terminacións, pronomes tónicos, preposicións, palabras de vocabulario e expresións estudadas b) resposta a preguntas escritas pechadas ou semiabertas utilizando  unha forma verbal ou gramatical estudada (passé composé, a obrigación, o pronome tónico, o pronome adverbial y, o infinitivo na forma negativa) c) complementación dun resumo de texto escrito ou oral en función do sentido inicial.  Complementación dun texto de consellos ou dun decálogo adaptando expresións proporcionadas por unha boîte à mots, ou continuando o texto. 

3. Expresión escrita semilibre e libre: a) establecemento dun regulamento ou decálogo escritura b) escritura en grupo da xornada dun obxecto baixo unha forma libre. 

3.1 Competencias integradas

Tarefa global : Projet  « A journée d’un objet ! » 

Traballo de grupo: describir a vida cotiá dun obxecto a partir de parámetros precisos que o personifican e personalizan. Presentar a xornada dese « obxecto » aos outros grupos en forma de relato, debuxo, reportaxe, sketch ou entrevista. 

Integración de diversas competencias e actitudes: comprensión escrita das instrucións e do desenvolvemento, concepción e procura de ideas en grupo, diálogo en grupo, creatividade, expresión escrita, expresión oral, expresión segundo se prefira. Avaliación mutua dos resultados entre grupos a partir de criterios HD e HE (organización, orixinalidade, corrección na lingua, toma de palabra, presentación, complexidade, etc.)

Soporte: parámetros de descrición personificada do obxecto LE páx. 25.

BLOQUE 3.
REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario

1. A cidade e a vida cotiá

1. As tarefas domésticas.  

· Pequenos xestos ecolóxicos. 

1. Os números altos, cent, mille, millions, milliards…

1.2. Gramática de situación (sintaxe e puntos de gramática)

· Estruturas globais 

- As estruturas da obrigación: il faut + inf., devoir + inf. 

- A mise en relief e os pronomes tónicos: C’est (lui, moi ...) qui moi, je + verbo (eux,    ils...).

- A colocación da forma negativa ne  pas, con infinitivo.

· Puntos analizados 

- Auxiliárelos  être et avoir e o passé composé (repaso).

- A concordancia do participio pasado no caso do auxiliar être (repaso).

- O presente dos verbos dos tres grupos. 

- Os verbos irregulares do terceiro grupo, o seu radical en infinitivo e os cambios de radical  na conxugación (ningún, un ou dous cambios de radical en relación co infinitivo).  

- Os pronomes tónicos: forma e utilización.

- O pronome adverbial complemento de lugar y.

1.3.Fonética

1. As vogais orais e as vogais nasais (repaso).

1.4. Da lingua escrita á lingua oral

· Do oral ao escrito e do escrito ao oral 

- O son [e] fácil de dicir, difícil de escribir: ai, é, é, és, ées, et, er, ez, 

- As equivocacións (oral e escrito) entre o presente e o passé composé con avoir  ou être: je  fais / j’ai fait, il est fatiguei / il est parti...

- Os cambios de radicais no presente dos verbos irregulares do 3º grupo, en lingua oral e en lingua escrita: offrir, devoir, savoir.

· Escritura

- A estrutura textual e sintáctica dun decálogo ou dun regulamento.

- Ortografía gramatical: diferentes escrituras gramaticais das terminacións en [e] que non se recoñecen en lingua oral: er, ez, é, és, ées (infinitivo, 2ª persoa de plural, concordancias do feminino, plural...).

Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2. 1. Funcionamento da lingua

· Morfoloxía e sintaxe

- Observación das diferentes estruturas  de « a obrigación ». 

- Observación da colocación da partícula negativa pas nas formas de infinitivo negativas, comparación coa negación nas formas coñecidas (verbos en presente e en pasado, en imperativo).

- Repaso, síntese e formulación da regra dos auxiliares en passé  composé e da concordancia dos participios pasados.

- Reflexión sobre os xeitos de facer destacar á persoa que fala (moi, je, eux, ils / c’est moi qui...). Comparación coa lingua propia.

- Observación e reflexión sobre o emprego e o valor do pronome adverbial y.

1. Do escrito ao oral e do oral ao escrito

- Reflexión e elaboración de regras de funcionamento da ortografía gramatical do son   [e]: razoamento e xustificación.

- Comprensión das razóns que propician as confusións posibles entre o pasado dos verbos conxugados con avoir e o presente (oral e escrito); comparación coa lingua propia. 

- Reflexión sobre os xogos posibles entre a lingua oral e a lingua escrita e sobre as dificultades para comprender e escribir os números altos.  

2.2 Estratexias de aprendizaxe

· Memorizar mellor (2),  consellos. 

· Facer funcionar mellor o noso cerebro (1) Selo, Test, Patrón, Portfolio, páx. 12.

· Confiar nun mesmo, creatividade, humor (HD).

· Ter un maior conocimiento de si mesmo, dos seus métodos preferenciais de aprendizaxe e de desenvolvemento das súas capacidades non exercitadas. (Colaboración HD + HE).

· Expresar as súas sensacións (HD).

· Valorar a educación na clase e  un comportamento cívico en xeral.

· Abstracción, formulación de regras de funcionamento da lingua (HE).

· Produción en grupos de xeito autónomo, convicción e tentativas reais de falar en francés en grupos de dous, nos subgrupos, e entre grupos na clase (HD).

· A avaliación mutua: adestramento á capacidade de avaliar os logros dos seus compañeiros en función de criterios concretos (HE).

· Motivación para utilizar o Portfolio e os instrumentos de autoavaliación propostos (HD + HE).

BLOQUE  4. DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL 

· A xornada dun profesor de español de ensino secundario en Francia, a súa relación cos seus alumnos e coa súa profesión. 

· Os decálogos en francés. Entender unha normativa. 

· As relacións entre a evolución da tecnoloxía e a súa vinculación co home. 

· Sociedade: a coeducación, participación nas tarefas domésticas, a educación.

· Medio ambiente: a protección dos recursos da terra, xestos ecolóxicos.

· Ciencia e Tecnoloxía: a evolución dos robots.

· Psicoloxía, comunicación, aprendizaxe: a empatía, os estilos preferenciais de aprendizaxe visual e auditiva.

· Lóxica: xogo de lóxica matemática por dedución e por identificación das incoherencias ou das imposibilidades (HE). 

2ª EVALUACIÓN
MODULO 3

Intencións de comunicación



Contar unha situación en pasado



Definir o marco da situación



Introducir un elemento imprevisto



Describir a un personaxe de ficción



Contar recordos



Facer prognósticos



Falar do futuro

BLOQUE 1.  COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala


 
Contar unha situación en pasado.


 
Definir o marco da acción. 


 
Introducir un acontecemento imprevisto.


 
Describir un personaxe imaxinario.


 
Facer o retrato físico de alguén.


 
Contar recordos de infancia.


 
Formular preguntas sobre costumes pasados.


 
Distinguir en pasado un feito puntual dun feito habitual. 


 
Facer predicións. 


 
Expresar o futuro de formas diferentes.

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral

· Conto de ciencia-ficción verbalizado « En 2099... »

· Retrato « Gondhont » (Cuadernon).

· Testemuños orais « Souvenirs, souvenirs... ».

· Prediccións « Vous ferez le tour du monde... ».

· Monólogo, toma de decisión persoal « Joël accumule des choses inutiles » (Caderno).

· Fragmentos de noticias da radio « Flashs actualité » Test CO (Caderno).

3. Comprensión oral

· Comprensión oral detallada

· Localización de informacións orais sen soporte do escrito para as mensaxes curtas e con soporte do escrito para as mensaxes longas. 

· Comprobación da comprensión do significado por unha preguntas / respostas, asociacións imaxes / mensaxe e a lectura en voz alta comunicativa. 

· Localización de palabras descoñecidas na cadea falada e dedución autónoma do seu significado. 

· Identificación de estruturas verbais concretas (passé composé e imperfecto, expresións de tempo) nas gravacións. 

· Percepción do humor e das emocións. 

4. Expresión oral

· Resposta ás preguntas de comprensión oral globais ou de detalle sobre os textos estudados. 

· Expresión guiada : a) Descricións orais a partir de ilustracións ou dun modelo escrito  b) elección e cita dunha parte de información lida c) resumo de informacións recibidas nun intercambio oral ou escrito d) finalización dunha mensaxe inacabado  e) construción de frases longas sobre unha estrutura dada.

· Adestramento á expresión máis libre: a) Resposta a unha cuestión temática aberta b) desenvolvemento libre sobre un tema proposto c) oral entre dous, inducido d) pequeno relato oral a partir dunha situación e) narración dunha anécdota vivida f) elaboración en grupo da parte oral do proxecto de clase do módulo 3, acordos tomados dos métodos de grupo.

BLOQUE  2. 
LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos  escritos

· Transcrición dos diálogos e textos gravados. 

· Conto de ciencia-ficción no pasado «  En 2099… ».

· Retratos, descricións « Kaofi et Terl sont deux habitants de Sazyria ».

· Prediccións. Texto prescritivo auténtico Doc. Lecture « Horoscope, spécial collège ».

· Relato, testemuño « Le fait le plus cocasse de mon enfance ».

· Taller de escritura: segundo un testemuño persoal. Doc .Lecture: « Aller à l’école, quelle chance ! » (Caderno).

· Informacións Doc-Lecture «Les Jeux olympiques dans l’Antiquité »

· Informacións e Quiz, test  «Les Jeux olympiques de nos jours » (Caderno).

· Xogos escritos Xogos de lóxica, resolver un enigma (Caderno).

· Instrucións escritas do Libro e do Caderno.

2. Comprensión escrita

· Comprensión escrita funcional e exhaustiva das instrucións do Libro e do Caderno.

· Lectura dun texto dunhas trinta liñas, comprobación da comprensión pola capacidade en responder de xeito autónomo a unhas preguntas de comprensión ou a uns QUIZ.

· Xogos de palabras, separación de palabras unidas.

· Análise e recoñecemento de estruturas e expresións para comprender a estrutura dun texto e no seu caso, de imitalo (descrición, anécdota, relato, etc).

· Comprensión exhaustiva e autónoma de textos curtos. 

· Restitución de informacións dadas nunha entrevista e localización de formas  verbais concretas. 

· Percepción do humor en documentos auténticos de revista para mozos. 

· Procura de datos nun texto auténtico informativo para poder facer un test de coñecementos ou unha conversación entre dous sobre este tema. 

3. Expresión escrita

· Reutilización escrita dos modelos (facer xogos de vocabulario, copiar con modificacións en cadea, completar un texto con variacións verbais, reescribir un texto en pasado).

· Expresión guiada e semilibre: a) complementación da descrición física dun personaxe e comprobación con apoio da gravación ou dunha boîte à mots. b) invención de situacións recompoñendo frases cunha machine à phrases. d) resposta a unhas preguntas escritas a partir de ilustracións. e) falar dun mesmo a partir de frases guiadas. f) formulación diferente en futuro sen modificar o sentido. g) redacción guiada dun recordo ou dunha situación pasada.

· Expresión escrita libre e imaxinativa: a) redacción dun relato lido ao revés. b)  imaxinación e descrición dun personaxe descoñecido. c) redacción dun relato persoal no pasado. d) elaboración en grupo dun relato en pasado, presente e futuro  sobre un tema  que se elixa.

Competencias integradas

· Tarefa global: « Métamorphoses ! ». Traballo de grupo: elixir un tema de interese e contar a súa evolución  ou a súa transformación entre o pasado e o presente, e despois imaxinar a súa evolución futura. Transmitir o texto aos demais, enriquecido con ilustracións. 

· Integración de diversas competencias e actitudes: Elección do tema e dos métodos en grupo, distribución de tarefas (procura de información en Internet, selección, lectura, elaboración de textos escritos, procura ou elaboración de ilustracións e de métodos de transmisión aos demais), preparación en grupo da transmisión (cohesión, adestramento a tómaa de palabra, comprobación, axuda mutua).

· Avaliación mutua na clase: Interese do tema e o seu desenvolvemento, calidade da expresión escrita, calidade da expresión oral, orixinalidade de cada proxecto. 

· Autoavaliación de grupo: observación da dinámica de grupo (había un obxectivo común? a distribución de tarefas estaba equilibrada ? creatividade ? responsabilidade compartida?  ambiente ? solidariedade ? resultados? intercambios en francés dentro do grupo?)

BLOQUE  3. 
REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1. 1. Vocabulario 



As partes da cara, o peiteado. 



Partes do corpo (homes e animais)


    Os xogos e o lecer


 
Os hábitos da infancia.


 
Os signos do zodíaco.


 
Expresións de tempo concernentes ao futuro.


 
Os deportes antigos e modernos.

1.2. Gramática 


 
Estruturas globais 

- O emprego dos verbos nun relato en pasado: o imperfecto para a descrición do ambiente e da repetición dun feito habitual, o passé composé para a cronoloxía das accións (repaso) e para a introdución dun elemento imprevisto (soudain...).

- Sintaxe da frase longa.



 Puntos analizados

- O imperfecto: formación (conxugación dos verbos regulares e irregulares). 

- A noción de futuro  e as súas diferentes formas: presente, futuro próximo, futuro simple. 

- A conxugación en futuro dos verbos regulares (repaso) e irregulares. 

1.3. Fonética


 O ritmo da frase, a noción de sílaba oral, o fenómeno dos « e » mudos, as pausas.

1.4.  Da lingua escrita á lingua  


 Do  oral ao escrito e do escrito ao oral

   - As terminacións do imperfecto (oral e escrito).

   - Comparación oral e escrita entre o presente e o imperfecto das 1ª et 2ª persoas de plural.

 Escritura  

- A estrutura dun relato en pasado, uso dos tempos (1ª aproximación).

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2.1. Funcionamento da lingua

· Morfoloxía e sintaxe

- Observación do emprego dos verbos na frase longa

- Comparación coa propia lingua e identificación das diferenzas e dos puntos      comúns. 

- Observación, dedución e formulación da regra de formación do imperfecto destes verbos dos tres grupos, regulares e irregulares. 

-  Reflexión sobre a noción de futuro e as diferentes formas para expresala. 

- Primeira reflexión sobre o emprego do passé composé e do imperfecto nunha narración.

· Do escrito ao oral e do oral ao escrito

- Reflexión e identificación das diferenzas e dos puntos comúns entre o imperfecto e o presente de indicativo en lingua oral e en lingua escrita (1ª e 2ª pers. de plural). 

2.2. Estratexias de aprendizaxe

· Técnicas para traballar mellor en grupo: Selo: L4, PROJET, páx. 36, “Grille de reflexion”, Portfolio, páx. 13.

· O traballo en equipo. Reflexión sobre a dinámica, a solidariedade, os métodos de traballo en equipo para aprender mellor e obter mellores resultados. (Portfolio, páx. 13).

· A imaxinación e a creatividade, imaxinar a evolución das cousas no futuro segundo o pasado e o presente. 

· Falar dun mesmo, da súa infancia.

· Valoración do pasado, consciencia da velocidade dos cambios no que nos rodea. 

· Avaliación mutua: adestramento para a capacidade de avaliar os logros dos compañeiros en función de criterios concretos. 

· A autoavaliación. Previsión de itinerario individual de mellora. O uso do Portfolio e do Caderno de adestramento individual. 

BLOQUE 4. DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

· Os Xogos olímpicos na Antigüidade e nos tempos actuais.

· Os horóscopos humorísticos nas revistas para mozos.

· Sociedade: os recordos de infancia, a valoración do pasado entre os mozos, os xogos da infancia.

· Ciencias e medio: a evolución das cousas ao curso do pasado, presente e o futuro.

· Psicoloxía: O que marca na infancia e determina a profesión futura dunha persoa.

· Educación: a liberación pola educación nos países pobres.

· Lóxica: xogo de lóxica de pensamento lateral.

MÓDULO 4

Intencións de comunicación




Comentar os gustos musicais propios




Expresar a frecuencia




Definir con detalle algo ou a alguén




Comparar cancións e grupos musicais




Contar a biografía dun grupo

Comentar imaxes publicitarias 

BLOQUE  1 COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR


1. Actos de fala

· Falar dos seus hábitos musicais.

· Expresar a frecuencia.

· Dar a súa opinión.

· Aceptar ou rexeitar propostas.

· Definir a alguén ou algo de xeito detallado ou persoal.

· Facer adiviñar un personaxe a partir dunha definición.

· Contar a biografía dun grupo musical.

· Comparar cancións e grupos musicais.  

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral

· Entrevistas a novas esperanzas da canción. 

· Presentación dunha emisión na radio en forma de concurso « Chanson génération ». 

· Adiviña definición « De qui parle-t-on ? ». 

· Canción auténtica «Tomber la chemise » du groupe Zebda.

· Opinións e comentarios sobre unha imaxe publicitaria e a súa mensaxe. 

· Emisión dialogada « Bruxelles, aujourd’hui pour les jeunes » Test de comprensión oral (Caderno). 

3. Comprensión oral 

· Comprensión oral esencial e detallada de textos correntes de extensión media (diálogos e emisión de radio) con apoio parcial ou sen apoio da transcrición. 

· Explicación da situación e das informacións que se recolleron na primeira escoita. - - Reconstrución global ou de réplicas concretas na segunda escoita.  

· Comprensión exhaustiva na primeira escoita de preguntas ou de adiviñas para ser capaz de contestar. 

· Localización de palabras coñecidas e dedución de expresións descoñecidas nunha canción de lingua moi informal e pouco corrente con apoio simultáneo do texto sonoro e escrito, e un filtro das palabras máis difíciles de adiviñar.  

· Percepción das emocións, das tomas de posición e das intencións dos autores a través de entoación, acentuacións, música. 

· Comprobación das súas capacidades para comprender informacións concretas e funcionais nunha emisión na primeira escoita. 

4. Expresión oral

· Reprodución oral, reformulación libre, descrición de situación, escenificación, resumo oral ou reconstrución do sentido global e das réplicas dun diálogo dunha emisión radiofónica. Lectura en voz alta. 

· Expresión semiguiada: a) unión de varias frases curtas para formar unha frase longa (con mais, et, parce que, qui, que, où, quand..) b) resposta a varias preguntas para reutilizar unhas expresións de vocabulario(a frecuencia temporal) ou unhas estruturas concretas (o passé composé, as diferentes negacións, « si » en lugar de de  « oui », os comparativos e os superlativos,...) 

· Adestramento á expresión libre: a) elaboración libre de adiviñas sobre un personaxe, indicios para facer adiviñar un personaxe, b) expresións libres de sensacións, de sentimentos e de opinións. c) diálogos libres cunha soa obrigación de formulación: oral en grupos de dous d) formulación libre de comparacións, atopar diferenzas e similitudes. e) comentarios sobre unha imaxe publicitaria, e a súa intención. f) « tormenta de ideas » colectiva. g) definicións e descrición elaborada de personaxes con frases longas (relativas). h) exposición oral libre sobre un grupo musical ou unha canción que nos gusta, enriquecido con consultas na Internet.

BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR

1.  Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita

· Transcrición parcial ou total dos textos gravados (extractos de programa, canción  «Tomber a chemise », definicións-adiviña, informacións, diálogo).

· Cuestionario: « Quelle place á musique dans votre vie ? ».

· BD: « Le meilleur de Zebda ». 

· A publicidade: Doc-Lecture: « Pause publicité ».

· Cuestionario con respostas múltiples: « La Pub » (Caderno).

· Cartel-enquisa Doc. Lecture authentique «Tu lis quoi dans la presse ? » (Caderno).

2. Comprensión escrita

· Comprensión exhaustiva das instrucións do libro e do caderno, das transcricións dos textos gravados (se procede) e dos textos escritos (cómic, cuestionarios, relatos, biografías, xogo de lóxica, textos para completar ou contestar).

· Comprensión do sentido dun texto para volver colocalo en orde. Vinculación dunha palabra a unha definición. Asociación entre un produto e un slogan. 

· Comprensión global, esencial e funcional de textos auténticos semilongos, definitorios ou informativos tirados de enciclopedias. Procura rápida de informacións concretas na globalidade. Identificación de palabras-clave.

· Comprensión esencial da letra dunha canción auténtica a partir do escrito para poder apreciar as intencións dos autores e a súa creatividade lingüística. 

· Lectura analítica e funcional de textos auténticos curtos e /ou gráficos: un anuncio, un slogan, un mail, un esquema estatístico.  Localización das formas utilizadas para crear os efectos desexados.  Comprensión da relación grafía/ forma verbal/ sentido. Comprensión das intencións do seu autor (convencer, protestar, realzar, escusarse, informar...). 

· Comprensión analítica de slogans publicitarios para imitalos despois. Percepción  do humor ou da ironía escrita, así como da relación entre fondo e forma dentro da frase publicitaria.

· Comprensión funcional dun texto de prensa auténtico para poder contestar a unha enquisa e dar as súas opinións e as súas preferencias sobre os contidos dos xornais e os seus hábitos como lector de prensa xuvenil. 

· Publicidade. Lectura da imaxe. Doc lecture auténtico « Pause publicité ».

· Procuras a través de Internet, comprensión escrita selectiva.

3. Expresión escrita

· Copia transformada: copia de pequenos textos con ou sen modificacións, complementación dun texto biográfico, de preguntas / respostas ou de frases, con elementos gramaticais ou de vocabulario estudados. 

· Expresión escrita guiada: a) elaboración de frases a partir de boîtes à mots ou expresións estudadas. b) evitar unha repetición e relacionar dúas frases para non construír máis que unha. c) resposta a preguntas pechadas e semiabertas, con variacións de estruturas e a reutilización de puntos de gramática estudados. d) resposta a preguntas de comprensión. e) resposta a cuestionarios escritos (sobre os hábitos musicais ou de lectura).

· Expresión escrita semilibre e libre: a) invención de adiviñas cunha obrigación (utilizar qui, que, où). b) expresión de similitudes e diferenzas entre dous xéneros musicais a elixir. c) elaboración libre dun complemento escrito para presentar o seu proxecto de grupo (cartel, biografía, textos de cancións...).

4. Competencias integradas

· Tarefa global: « La chanson qu’on aime ! » 

· Elaboración en grupo dunha exposición oral sobre unha canción e / ou uns cantantes franceses que gustan aos membros do grupo. Distribución de tarefas. 

· Consulta dos enderezos na Internet, selección dunha canción que guste a todos, decisións sobre o tipo de presentación para facer. Redistribución de novas tarefas.  

· Consulta eventual de « Pour mieux présenter un exposé » (técnica de aprendizaxe).Elaboración da exposición oral en grupo, ensaio simulado, da presentación, axuda mutua para mellorar a presentación oral e gráfica ou escrita.

· Presentación en vivo cos complementos visuais e sonoros elixidos para facer que guste esta canción ou este cantante aos outros grupos. 

· Análise da dinámica interna do grupo (tempo, distribución das tarefas, decisións, ambiente, motivación, método de procura na Internet, utilización do francés nos grupos...)  e o seu resultado: calidade, impacto no público. 

· Integración de diversas competencias e actitudes  

· Comprensión escrita, comprensión oral. Expresión escrita e oral. Traballo e  creatividade de grupo, orixinalidade. Tomas de decisión. Actividade manual. Autoavaliación e coavaliación.

· Avaliación: auto e coavaliación do grupo que presenta o seu  Projet: avaliación da dinámica de grupo, da calidade lingüística e da motivación producida nos asistentes a cada exposición oral. 

· Soporte: as fichas de diversidade e direccións de Internet, o patrón de técnicas de aprendizaxe « Pour mieux présenter un exposé » (Caderno).

BLOQUE 3.  REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario 

1. O universo e o vocabulario da música e a canción.

· Expresións temporais relacionadas coa frecuencia.

· Cancións e cantantes franceses, xéneros musicais internacionais.

1. Expresións familiares e metafóricas relacionadas coa descrición dun determinado tipo de público (ex. Têtes de cailloux...).

· Fórmulas para slogans publicitarios.

1.2. Gramática 

· Estruturas globais

- A colocación das partículas negativas ne e pas / jamais / rien / personne na negación nos tempos simples ou compostos (repaso e afondamento).

- Os cambios na cadea sintáctica cando rien  ou  personne  ocupan o lugar do suxeito.

- A frase subordinada relativa, o pronome relativo e a colocación do seu antecedente.

· A sintaxe do comparativo e do superlativo  (repaso aplicado a meilleur (adj.) e  mieux (adv.)  

· Puntos analizados 

-A forma negativa no passé composé. Ne rien, ne jamais, ne personne, ne pas  (repaso e afondamento).

-  Si no canto de oui  como resposta afirmativa a unha pregunta negativa.


- Os pronomes relativos: qui, que, où, a súa función e o seu significado.

- Os comparativos e superlativos do adxectivo bon e do adverbio bien: meilleur, e mieux Repaso dos comparativos e superlativos coñecidos (moins / plus / aussi / autant ... que, autant / plus / moins de, le / la / les plus / moins + adj., le mieux….)

1.3. Fonética

· Ritmo das frases longas

· A puntuación

· O francés e a música como soporte

1.4. Da lingua escrita á lingua oral

· Do oral ao escrito  

Diferenzas e relacións entre os agrupamentos de palabras e frases por escrito (espazos entre palabras, puntuación) e as emisións de voz entre as pausas cando se fala.

·  Escritura

A linguaxe publicitaria: xogos de palabras, onomatopeas, repeticións de sons e

e outros recursos.

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2.1. Funcionamento da lingua

· Morfoloxía e sintaxe

· Observación da construción da cadea sintáctica coas diferentes negacións. 

· Comparación en tres frases con presente e con passé composé na forma negativa (lugar do  ne e do  pas  ou plus / rien / personne / jamais). O cambio de orde no caso específico de rien e personne en posición de suxeito. Opción complementaria: Síntese e recordo da orde da negación diante dun infinitivo ou un verbo complemento (ne pas + infinitivo.)

· Observación e formulación da regra da resposta afirmativa con « Si »,     comparación coa lingua propia.

· Indución e formulación da lingua de uso (sentido e emprego) dos pronomes relativos qui, que e où , e dos comparativos e superlativos de bon e  bien.        

Comparación coa propia lingua.

· Do escrito ao oral e do oral ao escrito

· Toma de conciencia e localización auditiva das diferenzas entre a fluidez do discurso oral nas emisións de voz entre as pausas, os e mudos, a acentuación e as entoacións, e a localización visual de transcrición escrita coa separación das palabras, a escritura das letras que non se pronuncian e a puntuación. 

· Redución do número de sílabas e ritmo rápido, xa que logo máis difícil de entender cando o discurso oral é máis extenso. Toma de conciencia das diferenzas entre a noción de sílaba oral e a de sílaba escrita. 

2.2. Estratexias de aprendizaxe

· Cantar para aprender mellor (HE + HD): consellos.

· POUR MIEUX PRESENTER UN EXPOSÉ: Consellos antes, durante e logo da exposición oral. Test dos hábitos adquiridos e evidencia do que pode mellorarse na estruturación da exposición, pero tamén en canto a actitudes, voz, xesto, presenza, captación do público, etc. (colaboración HE/HD). 

· Selo Projet e patrón detallado (Caderno). 

· Capacidade de consulta, de síntese e de selección pola Internet, a partir duns criterios e en función de de un obxectivo en concreto.

· Toma de iniciativa, autonomía e creatividade persoal e en grupo.

· Toma de palabra en público, seguridade, coherencia, a voz, o corpo, a comunicación.    

· Actitude reflexiva sobre a organización da lingua francesa e os seus sub-sistemas orais e escritos, e as súas diferenzas coa lingua propia.

· Capacidade de autoavaliación e de toma de decisións. Comprobación e medida do nivel adquirido ao término do módulo 4. Análise dos seus resultados e dos seus erros. 

· Reflexión sobre o resultado obtido con « Testez vos compétences 2 », medida dos progresos adquiridos desde « Testez vos compétences 1 » e o itinerario para seguir, mellorando así a aprendizaxe da lingua estranxeira desde este momento ata fin de curso.
BLOQUE 4. DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

· A canción e o cantantes pasados e actuais. Claude François, cantante mítico e o seu éxito internacional « Comme d’habitude ». 

· O grupo Zebda e a súa traxectoria de grupo comprometido. 

· A canción « Tomber la chemise », consagrada como mellor canción dos 2000 nos « Victoire da musique ». A lingua dos mozos e dos núcleos urbanos. 

· Lugares para facer « Roller » en Bruxelas.

· Sociedade: Os adolescentes e a lectura da prensa, os grupos musicais e as oportunidades vitais de saír das cidades - ghetto para os nenos da emigración, o compromiso a través da música. A música, medio de comunicación entre mozas.

· Lingüística: A creación de neoloxismos e de expresións ilustradas na lingua.

· Música: Os hábitos musicais dos mozos, os gustos musicais segundo  as xeracións.

· Publicidade: a imaxe e o texto.

· Lóxica: xogo de lóxica matemática, posta en ecuación dun problema. 

3ª AVALIACIÓN

MÓDULO 5

Intencións de comunicación




Falar dun deporte de risco

Falar por teléfono




Pedir ou dar consello




Argumentar




Dar unha explicación sinxela sobre algo (unha receita, un consello caseiro)

BLOQUE 1.  COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala

· Describir os diferentes momentos dunha acción.

· Falar dos deportes que  nos gustan ou que nos gustaría practicar @.

· Falar das relacións familiares. 

· Pedir, dar explicacións, argumentar.

· Pedir, dar consellos.

· Comprender unha chamada telefónica e contestala; informarse sobre a persoa que chama, pedirlle que espere, escusarse... 

· Transmitir as palabras de alguén.

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral

· Comentarios sobre fotos de viaxes, fotos de deportistas practicando probas de deportes de risco.

· Intercambios orais e comentarios duns pais á mantenta do seu bebé.

· Diversos tipos de conversacións telefónicas. 

· Intercambio conflitivo entre unha nai e unha filla sobre o tema do teléfono. 

· Catro diferentes tipos de mensaxe en contestador automático.

· Cancións « Parler de lui » e « Ne quittez pas ».

· Conversación entre dous amigos adolescentes para expoñer e resolver un problema ou dar consellos « Conseils ».

· Diálogo para pedir a reserva dun billete de tren, cortado pola voz dun contestador automático e unha solicitude de información por teléfono « À l’écoute de la SNCF », Caderno.

3. Comprensión oral

· Comprensión dos comentarios sobre relatos de viaxe 

· Comprensión oral funcional de diferentes situacións telefónicas co único apoio do oral (chamadas, erros, solicitude de información, etc...). Adiviñar por dedución o que di a persoa, alén do fío, á que non se oe.

· Comprensión útil dunha mensaxe gravada nun contestador e capacidade de deducir informacións sobre o seu autor a partir dos indicios sonoros soamente. 

· Comprensión do que di alguén sobre un problema para ser capaz de apoialo ou de darlle un consello. Comprensión dun consello dado por outro.

· Capacidade para seguir unha conversación expresada en discurso indirecto. 

· Localización auditiva e comprensión do sentido dos pronomes persoais complemento. Saber a quen ou a que se refiren nunhas frases con todos os tempos coñecidos. 

· Dedución dos compoñentes da situación comunicativa, do sentido das mensaxes e das intencións dos autores nunhas microconversacións fóra de contexto. Comprobación por asociación coas ilustracións. 

· Comprensión de opinións ou de xuízos illados imaxinando situacións nas que puideron ser emitidos.  

· Localización de expresións orais en función dunha noción determinada. Ex.: donner des conseils.

· Comprensión coa primeira escoita dunha conversación que se desenvolve entre dúas persoas e a oficina da da SNCF, cunha escoita de contestador e unhas interrupcións entre a persoa que telefona, o seu compañeiro e o empregado da SNCF. 

4. Expresión oral

· Reformulación libre, memorización ou reconstrución do sentido dun diálogo e outros modelos gravados: descrición do que ocorre entre dúas persoas no curso dunha conversación telefónica. 

· Memorización dunha canción que contén expresións-chave para contestar unha chamada telefónica. 

· Expresión oral semiguiada a)  comparación entre unha situación conflitiva gravada e unha situación vivida persoalmente, b) invención de situacións comunicativas próximas ás estudadas e escenificación, c) dedución de todas as informacións posibles sobre os autores de diversas mensaxes gravadas na súa contestador, d) reconstrución de memoria de mensaxes de contestador simpáticos ou orixinais, e) transposición ao estilo indirecto de situacións  telefónicas estudadas. 

· Expresión oral libre a) imaxinación e descrición de situacións nas que se puideron emitir frases curtas de opinións, de xuízos ou de sentimentos, b) expresión detallada da súa opinión sobre un problema vivido por outro e da solución achegada por unha terceira persoa, c) argumentación da súa opinión, d) proposta de consellos persoais ou de solucións a un problema, e) argumentación sobre un tema polémico para un adolescente e imaxinación dos argumentos da súa nai sobre o mesmo tema, f)) gravación en casete ou presentación ao público dunha emisión de radio en forma de receita, de anuncio publicitario ou de anécdota sobre un tema estudado (aquí « être bien dans sa peau »).

BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita

· Transcricións de certos textos gravados: cancións, algunhas mensaxes gravadas no contestador, diálogo. 

· Situación e diálogo pasado ao escrito, Caderno.- E-Mails de desculpa: « Conseils ».-Cartas solicitando consellos e respostas  «Courrier d’Anaïs » Textos auténticos.

· Pequenas cartas de adolescentes enviadas á dirección dun xornal, petición de consello « Entre filles et garçons », Caderno.

· Redacción dunha tarxeta postal, unha carta, un mail. Atelier d´écriture, Caderno.

· Comentario aparecido nunha revista sobre hábitos alimentarios. Texto auténtico informativo « Quelle industrie ! » Doc lecture, Caderno.

· Instrucións escritas do Libro e do Caderno.

2. Comprensión escrita

· Comprensión escrita detallada das instrucións do libro e do caderno, en especial as instrucións do desenvolvemento do Projet. 

· Comprensión exhaustiva das transcricións dos textos gravados (diálogos telefónicos, mensaxes no contestador, cancións, conversacións...) 

· Comprobación da comprensión escrita: por elección da resposta correcta, por respostas a preguntas de comprensión, subliñando as frases esenciais, por asociación con imaxes e gráficos, pola acción. 

· Lectura comprensiva rápida de intercambios epistolares publicados na sección do consultorio sentimental  dunha revista para mozos. 

· Lectura comprensiva esencial dunha información auténtica sobre a industria alimentaria publicada nunha revista. O estilo informativo.

3. Expresión escrita

· Copia e reflexión: corrección de erros en frases ou recolocación da orde e copia da versión correcta. 

· Lista escrita de accións ou de argumentos incluídos en diálogos ou en textos escritos. 

· Localización e copia de expresións concretas nun texto ou un diálogo escrito: expresións útiles para telefonar, expresións para dar un consello.

· Expresión escrita guiada: a) complementación de frases, de relatos ou de diálogos con elementos estudados e sen soporte de boîtes à mots. b) transformacións de frases e de textos por pronominalización. c) resposta escrita a unhas preguntas escritas ou orais abertas ou semiabertas. d) transformación do discurso directo ao discurso indirecto e viceversa. 

· Expresión escrita semilibre e libre a) expresión ou imaxinación de argumentos a favor ou en contra (ej: lle téléphone portable). b) describir un problema e propoñer solucións. C) escribir cartas persoais d) propoñer no escrito unha publicidade inventada para a radio. 

4. Competencias integradas

· Tarefa global: « Bien dans ses mots, bien dans sa peau ! » 

· Traballo de grupo: preparar o fragmento dunha emisión de radio sobre o tema e presentala á clase en directo ou gravado en casete. A forma, a elixir, pode consistir en contar unha historia, facer un anuncio publicitario, explicar unha receita ou un modo de emprego, facer propostas para sentirse mellor. 

· Integración de diversas competencias e actitudes: toma de decisión en grupo, preparación escrita da emisión segundo o medio elixido, creatividade, orixinalidade, ensaio oral e corrección ou gravación en casete. Toma de palabra no grupo-clase ou escoita da casete gravada. 

· Avaliación de grupo: aspecto convincente ou chocante, calidade da expresión escrita ou oral.

· Transcricións do escoitado ao ritmo da gravación (Caderno).

· Escoita e lectura simultánea de frases ou de textos (Caderno).

· Detección de similitudes e de diferenzas entre lingua oral e lingua escrita (Libro).

· Supresión nun texto escrito do que non se entende no documento gravado (Caderno).

· Escoita e complementación de frases escritas ao ditado (Caderno).

· Comprobación oral da solución dun exercicio escrito (Caderno).

BLOQUE 3.  REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

Vocabulario

. 
· Os coidados dun bebé.
· Os deportes de risco e os demais deportes.
· Os gustos e as calidades deportivas
1. Expresións ao teléfono (contacto, petición de información, despedida, repetición, erros, escusas, despedida.... fórmulas de mensaxes nos contestadores).

1. Relacións de familia ou de amizade.

· Expresión da preocupación e do consello.

· Fórmulas epistolares 

1.2. Gramática

1. Estruturas globais

- Paso do discurso directo ao indirecto e viceversa: 

As estruturas propias do discurso indirecto: demander de, demander si, demander ce que.

-  A sintaxe das formas verbais: aller + inf. , venir de + inf. ,   être sur le point de + inf. , être en train de + inf. 

- Transformación da cadea sintáctica pola pronominalización (redución da mensaxe, colocación do pronome nos tempos simples e compostos coñecidos). 

- A frase longa: a descrición e o discurso transmitido por outra persoa.

· Puntos analizados

-pronomes persoais COI: lui, leur

- Os momentos da acción: futur proche, passé récent, présent progressif.

1.3. Fonética

1.4. Da lingua escrita á lingua oral

· Do oral ao escrito e do escrito ao oral

      - Xogos de palabras de fonética e de ortografía ao teléfono. 

· Escritura 

- Carta e argumentación.

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2.1. Funcionamento da lingua

· Morfoloxía e sintaxe

- Reflexión e síntese sobre as formas principais de discurso indirecto en relación co discurso directo. 

- Reflexión e síntese sobre formas e uso dos pronomes persoais complementos nas diferentes estruturas verbais e comparación coa propia lingua.

- Interese sintáctico da pronominalización (redución da frase), pero necesidade de coñecer os referentes dos pronomes para comprender o sentido. 

- Observación, aplicación e comparación coa propia  lingua acerca das formas     verbais utilizadas para marcar os diferentes momentos dunha acción (passé récent, futur proche, présent progressif, passé, présent, futur) e as expresións de tempo correspondentes. Repaso e afondamento. 

· Do escrito ao oral e do oral ao escrito

- Comprensión de funcionamento de xogos de palabras ao teléfono, que xogan entre escrito e oral.

- Reflexión sobre os xogos fonéticos e efectos auditivos, e a súa relación no escrito para obter onomatopeas divertidas. 

2.2. Estratexias de aprendizaxe  

· Consellos do Selo « Mieux parler au téléphone ». 

· Xogos, humor e motivación para o estudo da lingua.

· Actividades da sección Projet: falar para unha audiencia invisible (radio)

· diversidade, creatividade, calidade e autonomía no traballo de grupo: Projet. 

· Empatía e reflexión obxectiva sobre os problemas sentimentais dos outros. 

· Expresión e reflexión sobre un mesmo. 

· Capacidade de opinión sincera e argumentación sobre temas conflitivos. 

· Comprensión do propio itinerario persoal de aprendizaxe.

BLOQUE  4.  DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

· Os deportes de aventura. Os clubs de vacacións e as actividades deportivas.

· Os leceres do novos. A invasión do inglés no vocabulario deportivo francés. 

· Seguridade: os deportes de risco entre os mozos.

· Sociedade: relación entre uns pais novos e o seu bebé.

· Sociedade: A industria alimentaria e a transformación dos alimentos. Mirada crítica sobre o teléfono móbil.

· Revista para mozos « Okapi »: artigo sobre a industria alimentaria nos países ricos.

· Comunicación: expresión dos problemas sentimentais e de relación dos adolescentes, petición de axuda, consellos entre mozos e para os mozos, consultorio sentimental.

Lóxica: descifrar unha mensaxe combinando letras do alfabeto (Caderno)

MÓDULO 6

Intencións de comunicación



Indicar a cantidade e o xeito de facer algo

Expresar as reaccións



Contar unha situación en pasado



Realizar unha enquisa



Xustificar un razoamento

BLOQUE 1. COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1.  Actos de fala

1. Expresar os diferentes momentos dunha acción.

· Indicar o xeito de facer algo

· Indicar a cantidade

1. Contar un pequeno incidente en pasado.

1. Formular as preguntas dunha investigación.

31. Razoar loxicamente a partir duns datos, xustificar un razoamento.

2. Tipoloxía dos textos para a linguaxe oral

32. Comentarios orais entre mozos sobre unhas fotografías das vacacións.

33. Respostas gravadas a un xuíz instrutor sobre un suceso: declaración dos 8 sospeitosos. 

34. Catro intercambios comunicativos de tipoloxía diferente: 1. Información por teléfono das actividades dun club de vacacións, 2. Discurso de benvida dun monitor ao seu grupo adxudicado ao seu cargo, 3. Diálogo entre dous compañeiros sobre o deporte, 4. Publicidade na radio sobre un curso de ximnasia suave. (Test de CO, Caderno).

3. Comprensión oral

35. Comprensión oral exhaustiva de comentarios e de intercambios dialogados a partir de fotos. 

36. Comprensión global e funcional de testemuños (contados en pasado e gravados)  de oito sospeitosos e da vítima dunha agresión menor nun mesmo inmoble (apoio posterior sobre o texto escrito). 

37. Comprobación da comprensión pola resposta correcta a unhas preguntas, pola solución a un caso policial, pola reformulación ou reconstrución do sentido das mensaxes e a súa interpretación, polas asociacións con definicións ou imaxes. 

38. Comprensión na primeira escoita de diversos tipos de gravacións en situación: a) unha información por teléfono sobre as actividades dun club de vacacións, b) un discurso de benvida dun monitor de vacacións a un grupo, c) un diálogo entre dous amigos sobre o deporte de vela, d) dun anuncio radiofónico sobre un Club de ximnasia suave.

4. Expresión oral

39. Expresión oral semiguiada a)  reprodución libre de comentarios orais feita a partir de fotos de vacacións. b) descrición de fotos. c) descrición dunha secuencia de accións a partir de indicios visuais. d) resposta oral a unhas preguntas de comprensión sobre un texto escrito de extensión dunha páxina, e) reutilización das estruturas temporais e verbais estudadas (os diferentes momentos da acción

40. Expresión oral libre a) expresión libre e en tándem dos gustos de cada un,  b) expresión libre de desexos persoais e das razóns correspondentes, c) razoamentos lóxicos en voz alta  para resolver un enigma a partir de indicios sonoros, visuais e escritos, d) elaboración de preguntas para suscitar aos sospeitosos dunha agresión e axudar ao inspector que leva o caso, e) expresión oral dun relato libre elaborado en grupo a partir de fotos

BLOQUE  2. LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos escritos

· Falar dun mesmo, das súas reaccións, do seu carácter.

· Xogo lóxico escrito dun caso policial nun edificio, acompañado do plano dos distintos pisos dos sospeitosos. Testemuños escritos dos sospeitosos e da vítima. « Le pot de fleurs assassin ».

· Descrición, informacións e comentarios escritos sobre un equipo olímpico de natación sincronizada e os seus métodos de adestramento. Doc lecture authentique « Synchro, les artistes ». 

· Poema - definición. 

· Instrucións escritas do Libro e o Caderno. Técnica de aprendizaxe do Portfolio, 

· « Pour mieux organiser sa pensée ». 

2. Comprensión escrita

41. Comprensión escrita fácil e sen ningunha axuda das instrucións do libro e do caderno, en especial das instrucións de desenvolvemento do Projet. 

42. Comprobación da comprensión escrita: pola solución dun enigma, pola resposta correcta, polos verdadeiro / falso, por respostas a preguntas de comprensión, subliñando as palabras esenciais, por asociación con imaxes e gráficos, por comparación con expresións sinónimas, por respostas a preguntas de comprensión. 

43. Xogos de vocabulario escrito: descubrimento dunha « palabra cruzada » a partir das definicións, reconstrución de palabras a partir de letras en desorde.

44. Lectura analítica, lóxica e funcional de testemuños de oito sospeitosos e da vítima dunha agresión leve. Exercicio de dedución e razoamento lóxico a partir da lectura analítica dos testemuños e da súa comparación cuns indicios visuais.

45. Lectura comprensiva rápida e localización de informacións concretas nun texto auténtico de tipo descritivo e cunha extensión dunha páxina. Emisión de hipóteses de significado e comprobación. Dedución do significado de expresións descoñecidas polo contexto e a aproximación.

46. Lectura dun poema definición sinxelo e localización dos elementos que o fan poético.

3. Expresión escrita

47. Copia de palabras atopadas nun encrucillado.

48. Expresión escrita guiada: a) Complementación de frases contextualizadas ou de texto, con formas verbais estudadas, en función do sentido e sen soporte de boîtes à mots. b) atopar a pregunta coñecendo a resposta. c) redución de frase por pronominalización d) descrición en función dunha ilustración.  e) resposta escrita a unhas preguntas escritas ou  orais abertas ou semiabertas. 

49. Expresión escrita semilibre e libre: a) Continuación dun poema inacabado sobre « a vosa vida ». b) falar dos deportes que gustan e as razóns deses gustos. c) comentarios libres ou de heroes favoritos resaltando os momentos da acción. d) creación dun poema definición inspirado dun modelo proposto no libro, pero sobre un tema diferente. e) preparación en grupo e por escrito dun relato a partir de fotos.  f) escribir un relato en pasado.

4. Competencias integradas

50. Tarefa global: relato en grupo a partir de fotos: « Récit en photos »: Demostración dos coñecementos e da axilidade adquiridas en francés en tres anos de estudo. Cada equipo elixe algunhas fotos recortadas en revistas, establece un vínculo entre elas e crea unha historia orixinal a partir destas fotos. O método de creación da historia no interior do equipo é autónomo. A presentación ao resto da clase é opcional: oral ou por escrito, con ou sen complementos visuais ou sonoros, lida en voz alta e escenificada e despois xulgada polos outros grupos. 

51. Integración de diversas competencias e actitudes: expresión oral e escrita libre, traballo en equipo, capacidade para crear unha historia colectiva. Coherencia do relato. Escenificación ou lectura en voz alta. Utilización eventual de efectos sonoros ou visuais que aumentan o impacto do relato. Avaliación mutua en función de criterios elixidos polo grupo-clase: impresión, creación de suspense, interese ou elección da historia, coherencia, corrección da lingua, acerto no ton, complexidade, calidade dos complementos, dinámica no grupo.

52. Integración do oral e do escrito: 

- Razoamento en voz alta a partir de informacións lidas: traballo sobre a correspondencia entre o texto escrito e a argumentación oral.

- Comprensión oral e reacción no escrito: localización de diferenzas entre oral e   escrito, asociacións oral-escrito, elección de frases escritas correspondentes á mensaxe oída. 

- Lectura en voz alta dun poema e dunha  historia creada en grupo por escrito.

BLOQUE  3.   REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario

· Un inmoble, os pisos. 

· Os números ordinais.

· Expresións coloquiais relacionadas coa cantidade: ça suffit, des histories pour rien…

· Os novos deportes: a natación sincronizada, o tai-chi, etc.

1.2. Gramática

· Estruturas globais

- A colocación do pronome de lugar « y » nas estruturas verbais.

· Puntos analizados

- Nova revisión dos tempos: presente, pasado, futuro, nas formas afirmativa, negativa, con inclusión de pronomes persoais complementos (repaso / comprobación da asimilación). 

- Formas interrogativas (reutilización).

- O pronome de lugar « y » (repaso).

- Os adverbios de cantidade trop, peu, assez, beaucoup.

- Formación dos números ordinais

1.3. Fonética

· Pronunciación

- Comprobación da correcta pronunciación en francés  (consoantes e vogais).

- As consoantes: a súa sonoridade e a súa escritura (repaso).

- As consoantes que « fretan » e as consoantes que « golpean ». Repaso e síntese das consoantes xordas, sonoras, fricativas e oclusivas do francés.

1.4. Da lingua escrita á lingua oral 

· Do oral ao escrito e do escrito ao oral

-Os efectos conseguidos con determinados recursos como repetición de sons asubiantes, aliteracións, enlaces, especialmente en textos poéticos e literarios.

· Escritura 

- Comentarios persoais sobre unhas fotos de vacacións, destacando os diferentes momentos  da acción.

- Un poema -definición orixinal.

- Unha historia en grupo, inventada ao relacionar fotos. 

- Un relato en pasado.

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2.1. Funcionamento da lingua

· Morfoloxía e sintaxe 

- Observación e indución das regras de aplicación dos números ordinais a partir dos cardinais. 

· Do  escrito ao oral e do oral ao escrito 

- Reflexión sobre a percepción dos efectos orais dun poema lido no escrito   (rimas, consoantes, ritmos...).

- O fenómeno oral das “liaisons”: a súa realidade oral e a súa correspondencia no escrito.

2.2. Estratexias de aprendizaxe

· Aprender  organizar o pensamento  dun mesmo e a reflexionar mellor con todo o cerebro : saber deducir e  inducir, razoar contemplando varios puntos de vista, reflexionar a partir do concreto ou do abstracto, razoar con lóxica a partir de indicios, localizar o esencial, as diferenzas ou os puntos comúns, formularse preguntas, ter intuicións ou confirmar certezas. Ser exacto ou aproximado. Test, Portfolio, páx. 16. 

· Confianza nun mesmo e nas súas posibilidades. Sensibilidade poética.

· Hábitos de reflexión sobre os propios métodos de traballo e o propio xeito de pensar.

· Utilización normalizada do francés tanto oral como escrito, como lingua de comunicación habitual na clase. 

· Traballo en grupo organizado e produtivo. Aceptación do xuízo dos demais.  

· Autoavaliación do itinerario de aprendizaxe e dos progresos levado a cabo no ano.

· Aceptación e interpretación dos resultados obtidos mediante a avaliación TESTEZ VOS COMPÉTENCES Nº 3.

BLOQUE  4.  DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

· Psicoloxía: a disciplina e o adestramento dos equipos ganadores nos Xogos Olímpicos.

· Sociedade: A nova disciplina de natación sincronizada. A influencia da globalización. Os leceres na sociedade actual, os clubs de vacacións e a asistencia de grupos, a ximnasia suave ou de mantemento.

· Lóxica: solución dun enigma, procura de indicios, razoamento lóxico, dedución. 

42. Metodoloxía didáctica

Os principios metodolóxicos da educación asumidos por ESSENTIEL son os que a continuación se relacionan:
· Partir da vida real dos estudiantes e das suas experiencias concretas para obter un aprendizaxe significativo 
· Ter en conta o que saben xa para servir de apoio ós novos aprendizaxes.
· Animar á reflexión, á deducción de conclusións a partir de observacións ou de exploracións, a confrontación de opinións, a inferéncia racional e a verbalización das emociones. 
· Respetar as particularidades de cada alumno (f. / m.), adaptando os métodos, as actividades e os recursos aportados. Traballar a coeducación e a non discriminación sexual.
· Utilizar técnicas e soportes variados que permiten á vez o desenvolvemento da capacidade crítica e creativa, e o da motivación.
· Favorecer a autoevaluación e a coevaluación, como ferramenta para pór de relevo a realidade e xulgala obxectivamente. 
· Acostumar ó traballo en grupo, ponendo en comun capacidades e intereses, estimulando ó diálogo, destacando a responsabilidade individual e a solidariedade, axudando ás tomas de decisión colectivas, orientando as confrontacións. 
· Suscitar as argumentacións razoadas, a convivéncia, o respeto ós outros, a non discriminación sexual, relixiosa ou étnica. 
· Crear un ambiente de colaboración, de distribución de tarefas e de responsabilidades, de identificación da cultura própia, de respeto ó patrimonio natural e cultural própio e ó dos demáis. Desenvolver o espírito de ciudadanía.
· Centrarse nun talante de resolución de problemas e desenvolverlo pensamento crítico e creativo.
43. Materiais curriculares e recursos didácticos

O metodo ESSENTIEL 4 compónse dos elementos seguintes: 

Para o alumno:

Libro do alumno.

Caderno de exercícios con un CD audio

Portfolio, á sua vez tamén acompañada dun CD audio, para o traballo individual e personalizado

Para o profesor: 

Dous CD audio para a clase

Libro do profesor, en francés ou en español, con fichas de avaliación a versión dixitalizada do Libro do alumno, do Caderno de exercícios e do Libro do profesor, para o seu uso en Laxe Dixital Interactiva 

Conxuntos de fichas para atender a diversidade, cunhas 100 fichas  para cada nivel: en formato papel (cadernos nun arquivador) ou dixital (PDF proxectables e imprimibles)

1 CD-ROM xestor-xerador de tests 

44. Criterios de avaliación

CRITERIOS DE AVALIACIÓN
1. Comprender a información xeral e específica, a idea principal e algúns detalles relevantes de textos orais sobre temas concretos e coñecidos, e de mensaxes sinxelas emitidas con claridade por medios audiovisuais.

2. Participar en conversacións e simulacións breves, relativas a situacións habituais ou de interese persoal e con diversos fins comunicativos, utilizando as convencións propias da conversación e as estratexias necesarias para resolver as dificultades durante a interacción.

3. Comprender a información xeral e todos os datos relevantes de textos escritos auténticos e adaptados, de extensión variada diferenciando feitos  e opinións e identificando no seu caso, a intención comunicativa do autor.

4. Redactar de forma guiada textos diversos en diferentes soportes, coidando o léxico, as estruturas, e algúns elementos de cohesión e coherencia para marcar a relación entre ideas e facelos comprensibles ao lector.

5. Utilizar de forma consciente en contextos de comunicación variados, os coñecementos adquiridos sobre o sistema lingüístico da lingua estranxeira como instrumento de auto-corrección  e autoavaliación das producións propias orais e escritas e para comprender as producións alleas.

6. Identificar, utilizar e explicar oralmente diferentes estratexias utilizadas para progresar na aprendizaxe.

7. Usar as tecnoloxías da información e a comunicación de forma progresivamente autónoma para buscar información, producir textos a partir de modelos, enviar e recibir mensaxes de correo electrónico, e para establecer relacións persoais orais e escritas, mostrando interese polo seu uso.

8. Identificar os aspectos culturais máis relevantes dos países onde se fala a lingua estranxeira, sinalar as características máis significativas dos costumes, normas, actitudes e valores da sociedade cuxa lingua estudar, e mostrar unha valoración positiva de patróns culturais distintos aos propios.

45. Mínimos esixibles

O xenero dos adxectivos. O passé composé. Os verbos do 3º grupo. O imperfecto e o futuro.Pronomes persoais formas tónicas. Expresar unha opinión. A negación: Ne ...pas/ ne... jamais/ Ne ... personne. Os pronomes relativos: meilleur/ pire,mieux. A expresión da meteoroloxía. Presentación da casa e do mobiliario. Descripción dunha persoa e dun lugar. Expresar os diferentes momentos dunha acción: aller, venir de, être sur le point de, être en train de +  infinitivo. Fórmulas para escribir un correo, unha carta...Expresións da cantidade e intensidade: trop, peu, assez... Comprensión oral e escrita axeitada os coñecementos de 3º de E.S.O

46. Procedementos e instrumentos de avaliación

Farase un exame por avaliación,aínda que queda un pouco  a elección de cada profesor o número de exames ou controis en cada trimestre.

Contarase tamén o comportamento, a atención, a participación na clase e o traballo ( deberes feitos ). Así mesmo, o alumno deberá  realizar tódolos exercicios do caderno de actividades solicitados polo profesor. Este caderno será  revisado polo menos unha vez por trimestre.

A avaliación será continua e formativa polo que non se farán exames de recuperación durante o curso.

Recuperación só no mes de xuño.

En tódolos cursos, agás en 1º e 2º de E.S.O nos que se lerán lecturas curtas e sinxelas no momento oportuno, figurará como unha actividade máis a lectura dalgún libro en francés sinxelo, sempre acorde co nivel de coñecemento idiomático dos alumnos.

47. Criterios de cualificación

ACTITUDINAIS: 2 puntos

· Comportamento: 1 punto

· Traballo individual: 1 punto

Non obterán este 20% correspondente ó comportamento ( 1 punto ) e ó traballo individual ( 1 punto ) aqueles alumnos que teñan máis de 3 faltas de comportamento ou non fagan o traballo solicitado polo profesor en cada unha das avaliacións.

CONCEPTUAIS: 8 puntos

· Exame: 7 puntos

· Comprensión oral: 0’5 puntos

· Expresión oral: 0’5 puntos

 Cando a nota total obtida sexa unha nota decimal superior a 5, o alumno/a pasará á nota seguinte excepto cando teña 3 ou máis negativos.

CONVOCATORIA SETEMBRO: Para aqueles alumnos que non acadaron os mínimos esixibles, a cualificación nesta convocatoria será o 100% da proba escrita.

48. Programa de recuperación e reforzo para alumnado coa materia pendente
Os alumnos coa materia suspensa que pasen ao curso seguinte coa optativa francés, poden ser avaliados polo profesor que os teña inscritos no seu grupo. O profesor atenderá a estes alumnos ofrecendolles exercicios, fichas, etc.. que os alumnos irán facendo ao longo da avaliación. O cumprimento destes deberes constitue un proceso de avaliación que será completado cunha proba que realizarán en cada trimestre. No caso de alumnos que non teñen optativa de francés no curso seguinte o xefe de departamento ocuparase de proporcionarlles material adecuado para acadar os mínimos esixibles  e superar  a realización  dunha proba escrita en cada unha das avaliacións ou na data fixada pola xefatura de estudios.

48.1. Procedementos e instrumentos de avaliación

Exercicios solicitados polo profesor, e un exame en cada avaliación

48.2. Criterios de cualificación

Serán os mesmos que os do curso correspondente.

49. Medidas de atención á diversidade

Todo profesor sabe por experiencia que non hai dous estudiantes iguais e que, mesmo se ten que traballar ao comezo cunha clase de debutantes, a diversidade das personalidades e das maneiras de aprender de cada alumno produce pronto unhas diferencias palpábleis dentro do grupo-clase. Isto é por outra parte o que orixina a riqueza e o interese do ensino a grupos. Nembargantes, o feito de que as clases estean hoxe cada vez mais compostas por alumnos de diversas línguas e nacionalidades, como en Francia, e o feito de que o ensino secundário obligatoria acolla a tódolos alumnos, exixen un tratamento moito mais riguroso cara a diversidade. Para os profesores, chega a ser indispensable dispor de ferramentas realmente útis e eficaces para estas situacións de clases atípicas con relación ós anteriores decenios. 

Proponse un traballo específico coa axuda de ferramentas ad hoc e unha reflexión en profundidade sobre o tema, coa finalidade de que a diversidade pase a ser unha riqueza onde converxan os diferentes níveis e non unha situación que favoreza a división entre níveis mais diverxentes cada vez. Trátase de axudar ó alumno a aceptar as diferencias entre as persoas, os paises, as culturas, os acentos; pero tamén as maneiras de aprender. Trátase, para o alumno, de medrar coñecendo ós demáis, e polo tanto coñecéndose a si mesmo.

Proponse un tratamento natural e constante da diversidade a través de actividades de expresión oral ou escrita libre ou semilibre nos grupos e subgrupos da clase, pero tamén fora do aula: correspondencia por correo electrónico e traballo no caderno individual.

 Ademais de ferramentas axeitadas para facilitar o traballo colectivo diferenciado en clase, en grupos de diferente sensibilidade ou niveis, aportase un abundante material específico para que o profesorado poda axudar a cada alumno, indivídualmente, a que desenvolva o seu próprio potencial, reforce as suas capacidades e coñecementos e, no seu caso compense supostas carencias con fichas fotocopiables e portafolio concebidas para tal fin

 O diagnóstico de niveis e diferencias entre as competéncias e os perfis de aprendizaxe verase facilitado polo uso das numerosas ferramentas de avaliación propostas tanto polo próprio método como polos elementos complementarios PLUS: DIAGNOSTIC- tests de niveau, évaluation - compétences et DELF.

Asi pois, aplicanse os contidos do Real Decreto no referinte ó tema da diversidade (Artigo 12, Atención á diversidade, punto 1): "A educación secundária obligatoria organízase dacordo cos princípios de educación comun e de atención á diversidade do alumnado. As medidas de atención á diversidade nesta etapa estarán orientadas a responder ás necesidades educativas concretas do alumnado e á consecución das competéncias básicas e os obxectivos da Educación secundária obligatoria, e non poderán, en ningun caso, supor unha discriminación que lles impida atinxir ditos obxectivos e a titulación correspondiente.
50. Actividades complementarias e extraescolares

Asistencia a la representación da obra de teatro “Les Misérables “ 

51. Tratamento e fomento da lectura

En tódolos cursos, agás en 1º e 2º de E.S.O nos que se lerán lecturas curtas e sinxelas no momento oportuno, figurará como unha actividade máis a lectura dalgún libro en francés sinxelo, sempre acorde co nivel de coñecemento idiomático dos alumnos.

52. Tratamento e fomento das TICs

Ainda que a aprendizaxe da lingua francesa sexa o eixo central non se pode perder a oportunidade de reforzar os diferentes coñecementos do alumnado. O uso das TIC na clase de lingua ofrece moitas posibilidades como material de apoio na aula ou na casa, constituindo un elemento moi importante de motivación. O uso do ordenador é fomentado en relación a varios vectores de desenvolvemento. 

- Comunicación: Parte das comunicacións faranse via correo electrónico.

   - Investigación: Búsqueda de documentación e de material audiovisual para traballar na aula.

53. Contribución ao plan de convivencia

Dende a materia de Francés pensamos que as clases dun idioma estranxeiro deben ser  clases moi dinámicas nas que debido á práctica de “Exercices d’écoute”, vai existir sempre un nivel de ruido sempre máis alto que nas clases en que se imparten outras materias. De tódolos xeitos tentaremos sempre que este nivel de ruido esté sempre dentro duns límites razoables de xeito que non molestemos a impartición de materias nas clases contiguas. Asemade, trataremos de desenvolver unha educación de calidade baseada en promover valores como, solidariedade, tolerancia, pluralidade, respecto, responsabilidade, liberdade, xustiza e cooperación.

54. Programación da educación en valores (transversais)

Aprender outra lingua implica reflexionar sobre múltiples aspectos da vida cotiá, ó tempo que se compara a realidade estranxeira coa propia. Incluimos os seguintes temas transversais:

Educación para a convivencia: Fórmulas de cortesía. Respecto ós demais. A cohabitación en Francia de diversas razas e culturas, a relación entre compañeiros e compañeiras, a aceptación de diferentes gustos e intereses, a influencia exercida polo grupo, a responsabilidade individual, a amistade, o racismo e a xenofobia, a inmigración.

Educación para a saúde : Fomenta calquera actividade que estimule aos alumnos a crear hábitos e costumes sans.

Educación para a paz:  A importancia da solidaridade e da caridade na nosa forma de via, non aceptar as inxusticias e os abusos. A importancia de desenvolver as nosas habilidades nas relacións persoais a tódolos niveis, amigos, familiares, etc. A importancia de coñecer e tolerar os gustos e preferencias dos outros, así como o seu aspecto persoal, a súa raza, cultura e costumes e aprender a vivir en paz, tolerancia e harmonía cos demais. Valorar o dereito á intimidade que todos podemos esixir e o respecto polos demais.

Educación para aa igualdade de ambos sexos: A importancia de aprender a vivir en un mundo non sexista onde a vida laboral, familiar, social, etc. Se poida conciliar e onde todos nos responsabilicemos e participemos activamente na medida das nosas posibilidades e circunstancias.
Educación ambiental: pretende desenvolver actitudes de valoración e interese polo medio natural, inclúe actividades humanas e a súa repercusión sobre a natureza. 

Educación vial: Adquisición de conductas e hábitos de seguridade e sensibilización sobre os problemas de circulación.

Educación de consumidor: Promover a crítica dos alumnos ante a información recibida, de maneira  consciente, crítica, responsable e solidaria.
Educación sexual: Pretende acadar a aceptación do propio corpo, h´bitos de hixiene.
Educación moral e civica: Orientada a fomentar entre os alumnos actitudes de respecto cara tódalas persoas, favorecendo a convivencia, o diálogo e a solidariedade
55. Acreditación dos coñecementos previos (só para Física, Química, Electrotecnia, Bioloxía, Ciencias da terra e Xeoloxía, de Bacharelato)

56. Procedementos para avaliar a propia programación

As normas de avaliación en Educación Secundaria establecen que os profesores avaliarán os procesos de ensino e a súa propia práctica docente en relación co logro dos obxectivos educativos do currículo. Esta avaliación terá tamén un carácter continuo e formativo e incluirá referencias a aspectos tales como a organización da aula, o aproveitamento dos recursos do centro e as relacións interpersonais e a propia convivencia no centro.

Algúns dos procedementos e instrumentos para avaliar o proceso de ensinanza son:

· Cuestionarios a pais ou nais e alumnos e alumnas.

· Entrevistas ou debates con pais ou nais e alumnos e alumnas.

· Observacións realizadas por unha persoa externa.

· Resultados do proceso de ensino aprendizaxe do alumnado.

Para facer unha avaliación completa do proceso pódense ter en conta os seguintes indicadores:

· Desenvolvemento da programación na clase: recóllese para cada avaliación no MD75010406e e debe ser analizada, a súa conformidade ou non, na correspondente reunión de departamento para tomar as medidas que se crean oportunas.

· Resultados do proceso de ensino aprendizaxe do alumnado: datos aportados nas sesións de avaliación en relación aos propios resultados (cualificacións), faltas de asistencia do alumnado e porcentaxe de programación impartida, que quedan recollidos na propia acta de avaliación MD75010601 e nas  fichas de cada alumno e alumna xunto coas medidas a adoptar en caso de ser necesarias.

· Relación entre obxectivos e contidos

· A adecuación de obxectivos e contidos ás necesidades do curso.

· A adecuación de medios e metodoloxía ás necesidades e obxectivos previstos.

Igualmente na memoria final do curso, que se fai a través da plantilla MD75010102b cada membro do departamento indica a porcentaxe de programación impartida, se realizou algunha modificación na mesma e as propostas de mellora para o curso seguinte
57. Constancia de información ao alumnado

No programa de calidade do noso Instituto está contemplada a entrega nos primeiros días do curso a cada un dos alumnos e alumnas de cada grupo do MD75010404 no que se fai un resumo dos aspectos máis salientables da programación que deben ser coñecidos por eles. A súa entrega deberá estar reflexada por parte de cada docente na folla de actividades de aula( MD75010406h) os primeiros días de clase.
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58. Competencias básicas (só para ESO e PCPI)

O Real Decreto sobre Ensinos Mínimos identifica oito competéncias básicas no seu Anexo I:

1.
Competéncia en comunicación lingüística

2.
Competéncia matemática

3.
Competéncia no coñecemento e na interacción co mundo físico

4.
Tratamento da información e competéncia dixital

5.
Competéncia social e cidadána

6.
Competéncia cultural e artística

7.
Competéncia para aprender a aprender

8.
Autonomia e iniciativa persoal.
Neste sentido: 

· Como nos niveis 1, 2 e 3 o método divide a lingua en progresións dentro das catro competencias (a comprensión oral e escrita, a expresión oral e escrita), con todo o nivel 4 incorpora o cruzamento  sistemático destas competencias á vez que conserva o seu carácter específico en cada unha delas deixando ao profesor a elección de insistir máis nunha competencia ou outra. 

· ESSENTIEL ET PLUS... 4 segue incidindo na comprensión oral e escrita, para consolidar un conxunto importante de coñecementos pasivos que permita aos alumnos comprender, tanto oralmente como por escrito, textos cada vez máis interesantes en canto á expresión oral, que era xa unha prioridade no nivel 3 e á expresión escrita, convértense en eixes prioritarios do nivel 4 no que se procede de forma máis sistemática ao desenvolvemento dunha expresión escrita máis elaborada e consciente.

· Segue así mesmo utilizando a aprendizaxe por « tarefas » para integrar e sintetizar as diferentes competencias, en relación con actitudes e valores como a cooperación, e dentro do marco dun enfoque comunicativo. A realización destas tarefas é un momento ideal para desenvolver a expresión libre oral e escrita en situación de interactividade real. 

· ESSENTIEL ET PLUS... 4 ten previstos, do mesmo xeito que nos anteriores niveis, exercicios de reflexión colectiva e individual sobre os diversos niveis de funcionamento da lingua estranxeira, a gramática, a fonética, o paso da lingua escrita á lingua oral e viceversa., e fomenta a comparación co funcionamento das linguas coñecidas polos alumnos. 

· Insiste na aprendizaxe en espirais sucesivas. A integración dos coñecementos  en espirais regulares (sínteses sucesivas de lección en lección e síntese de síntese) permite un progreso rápido e seguro da aprendizaxe. No nivel 4, os alumnos son agora máis conscientes deste proceso en concreto, que alterna momentos de repaso global con momentos de aprendizaxes novas que se integran con naturalidade no conxunto anterior. 

· Demostra ao alumno que progresa rapidamente confrontándoo a uns Tests  de avaliación sistemáticos e a unhas autoavaliacións en todas as competencias. En particular, e do mesmo xeito que nos niveis 1, 2 e 3, ESSENTIEL ET PLUS... 4 proporciona aos alumnos estratexias de lectura en silencio e de lectura en voz alta. Numerosos exercicios de escoita e de lectura simultánea ou de lectura en voz alta aseguran o paso da lingua escrita á lingua oral e da lingua oral á lingua escrita para que o alumno rendibilice falando o que aprende desde o escrito e viceversa. A sección « Pour bien prononcer  » traballa a relación oral-escrito xunto coa fonética.

· ESSENTIEL ET PLUS... ten en conta igualmente a evolución da Internet , o uso xa habitual do correo electrónico e o ensino a distancia (E-learning) aplicada ao ensino das linguas estranxeiras, todo o cal pon ao alcance do alumno a posibilidade dunha autoaprendizaxe individual, oral e escrita (en varios niveis) e unha capacidade de consulta ilimitada. Do mesmo xeito que no nivel 3, o nivel 4 fomenta o uso de Internet para realizar procuras de documentos en francés e aprender a seleccionalos.

· En función dos cambios xeracionais actuais e da necesidade de esixir rigor e calidade aos estudantes de secundaria (gusto polo esforzo, constancia, observación, concentración, etc.), ESSENTIEL ET PLUS... 4 propón, do mesmo xeito que ESSENTIEL ET PLUS... 1, 2 e 3, un traballo específico sobre os valores individuais e sociais (igualdade, ética, colaboración, protección da natureza e outros), a través da elección dos textos e as actuacións pedagóxicas.
59. Obxectivos xerais do curso

O ensino da língua estranxeira nesta etapa terá como obxectivo o desenvolvemento das seguintes capacidades:

1. Escoitar e comprender información xeral e específica de textos orais en situacións comunicativas variadas, adoptando unha actitude respetuosa e de cooperación.

2. Expresar-se e interactuar oralmente en situacións de comunicación de forma comprensible, adecuada e con certo nivel de autonomía.

3. Leer e comprender textos diversos dun nível adecuado ás capacidades e intereses do alumnado co fin de extraer información xeral e específica, e utilizar a lectura como fonte de pracer e de enriquecemento persoal.

4. Escribir textos sinxelos con finalidades diversas sobre distintos temas utilizando recursos adecuados de cohesión e coherencia.

5. Utilizar con corrección os compoñentes fonéticos, léxicos, estructurais e funcionais básicos da língua estranxeira en contextos reais de comunicación.

6. Desenvolver a autonomía no aprendizaxe, reflexionar sobre os própios procesos de aprendizaxe, e trasferir á língua estranxeira coñecementos e estratéxias de comunicación adquiridas noutras línguas. 

7. Utilizar estratéxias de aprendizaxe e tódolos medios ó seu alcance, incluídas as tecnoloxias da información e a comunicación, para obter, selecionar e presentar información oralmente e por escrito.

8. Apreciar a língua estranxeira como instrumento de acceso á información e como ferramenta de aprendizaxe de contidos diversos.

9. Valorar a língua estranxeira e as línguas en xeral, como medio de comunicación e entendemento entre persoas de procedéncias, línguas e culturas diversas evitando calquera tipo de discriminación e de estereotipos lingüísticos e culturais.

10. Manifestar unha actitude receptiva e de auto-confianza na capacidade de aprendizaxe e uso da língua estranxeira.
60. Contidos (unidades didácticas) temporalizados por avaliacións

O libro de 4º de E.S.O ESSENTIEL ET PLUS 4 ( SANTILLANA ) está composto por 6 Módulos de 5 leccións cada un. Quedarán distribuidos, para cada unha das avaliacións, do xeito seguintte:

A 1ª avaliación traballaremos os Módulos 0,1 e 2 

A 2ª avaliación trabalaremos os  Módulos 3 e 4 
A 3ª avaliación traballaremos os  Módulos 5 e 6
Os contidos de cada Módulo veñen detallados nas primeiras páxinas do citado método
1ª avaliación: Módulos 0,1 e 2





MÓDULO 0
CONTIDOS


Intencións de comunicación


Recuperar o hábito do francés


Contar as experiencias propias


Falar de proxectos

BLOQUE 1.


COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR


- Falar das vacacións. 

- Contestar  a un cuestionario sobre as actividades nas vacacións.

- Describir e comentar unhas fotos.

- Xustificar unha elección determinada.

- Responder a un test.

BLOQUE 2.


  LER E ESCRIBIR

- Dar a solución a un xogo de adiviñas.

- Comprobar as respostas coas solucións escritas do xogo de adiviñas anterior.

- Elixir entre unha serie de proxectos os que se prefiren e indicar cales non

- Anotar outros proxectos para o curso.

- Aplicar os consellos de Leonardo da Vinci para desenvolver a intelixencia.

- Aplicar estes consellos á aprendizaxe dunha lingua estranxeira.

BLOQUE 3.

REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario

- As vacacións.

- As viaxes.

- Fotos e recordos de viaxes.

- A natureza e os animais.

1.2. Gramática 

- A interrogación (qui, où, quand, pourquoi…?).

- Os tempos verbais: uso do pasado / presente / futuro.

1.3. Fonética

- A frase interrogativa. 

- O ritmo na narración.

1.4. Da lingua escrita á lingua oral

- Interpretación das instrucións escritas e dos consellos (selos).

- Relacionar fotografías e conversacións escoitadas na gravación.

2. Reflexión sobre a lingua e estratexia de aprendizaxe

- Uso de códigos e xestos.

- Comparación da interrogación / a narración e a exclamación.

- Recursos para os diversos xogos: respostas a unhas adiviñas, a un test.

- Diferentes consellos e recomendacións (selos no Libro).

BLOQUE 4. 
DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

- As viaxes e a súa achega ao desenvolvemento persoal.

- Leonardo da Vinci , o xenio renacentista.
MÓDULO 1

CONTIDOS


Intencións de comunicación


Describir e identificar a alguén


Preguntar sobre a identidade de alguén


Describir a actitude e o comportamento de alguén

Describir un obxecto

Comunicar a perda dun obxecto

Dar informacións aproximadas

BLOQUE 1.


COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala 

· Describir e identificar a vida dun personaxe coñecido.

· Facer preguntas sobre un personaxe coñecido. 

· Describir a actitude e os comportamentos de alguén.

· Falar das diferentes facetas da súa propia personalidade.

· Comunicar a perda dun obxecto.

· Describir e caracterizar un obxecto.

· Dar informacións aproximadas.

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral

· Textos semiauténticos ou elaborados.

· Diálogo nunha clase de música: « Écoutez: qui parle ? à qui ? de qui ? pourquoi ? ». 

· Presentación dun músico coñecido.

· Adiviñas orais.

· Descricións de actitudes e comportamentos

· Canción: « Voyage... voyage ».

· Diálogo empregado / viaxeiro na oficina de obxectos perdidos: « À l’aéroport ».

· Mensaxes publicitarias: « Pubs » (Caderno de exercicios).

3. Comprensión oral

· Comprensión oral funcional sen soporte escrito  (xogos orais, adiviñas, diálogos). 

· Localización de pistas concretas dentro dunha globalidade sonora (parámetros situacionais – de qui s’agit-il ? que se passe-t-il ? –, identificación das características dun obxecto, etc.).

· Comprobación da comprensión pola posta en relación coas ilustracións, o canto, o mimo, o resumo, a toma de notas ou a reconstitución libre.

· Localización de expresións orais concretas, segundo o sentido e a situación.

· Dedución de elementos situacionais grazas a indicios lingüísticos precisos e viceversa: dedución de palabras ou expresións descoñecidas grazas á situación.

· Percepción do humor e das emocións en mensaxes orais.

· Comprensión autónoma das mensaxes publicitarias orais.

4. Expresión oral

Expresión semi-guiada relativamente longa: a) respostas orais a preguntas de comprensión sobre lecturas ou gravacións, interpretacións e xustificacións, b) respostas detalladas sobre preguntas abertas, sobre peticións de explicacións, sobre comparacións co seu idioma e a súa cultura (d’après vous ? comment ? pourquoi ?), c) invención de adiviñas orais guiándose semi-libremente a través dos modelos propostos. d) descricións orais de comportamentos, variacións semilibres a partir de descricións escritas. e) reemprego de estruturas precisas en exercicios ou xogos orais (a identidade, a descrición exacta ou aproximativa dun obxecto, os adverbios), f) análise oral de textos escritos ou orais. g) fabricación de escenas a partir dun xogo de rol situacional (Où ?    Quand ? Que s’est-il passé ?).

· Adestramento da expresión libre: a) explicacións ou comentarios sobre o que se oíu, lido ou entendido; peticións sobre explicacións complementarias., b) falar dun mesmo, das diversas facetas da súa personalidade e dos demais (cambios de actitude e de comportamento segundo a situación); facer un retrato detallado de alguén, c) invención de diálogos a partir dunha idea situacional global. d) intercambios libres entre os alumnos en parella ou subgrupos para organizar as tarefas, e) presentación oral libre dun proxecto en grupo.

BLOQUE 2.



LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita

· Textos auténticos e elaborados.

· Descricións bibliográficas de personaxes coñecidos, tirados dunha enciclopedia. 

· Descricións humorísticas dos comportamentos e actitudes dos estudantes: « Qui est qui ? ».

· Texto informativo. Doc lecture authentique: « L'orixine des noms de famille ».

· Retrato. Atelier d'écriture: « Le professeur Schemiel ».

· Anuncios por palabras: « Objets perdus » (Caderno de exercicios).

· Texto descritivo. Doc lecture authentique: « À chacun son sommeil » (Caderno de exercicios).    

2. Comprensión escrita

· Comprensión escrita autónoma, funcional, rápida e exacta de todas as indicacións de exercicios, explicacións e consignas.

· Comprensión precisa e exhaustiva das consignas e guías escritas para levar a cabo o Projet en grupo.

· Comprensión exhaustiva de textos de base utilizados como input (descricións de personaxes coñecidos tirados de enciclopedias, arquetipos de estudantes, letras de cancións…).

· Lectura rápida, lendo por encima os textos e buscando información neles.

· Comprensión escrita satisfactoria de textos auténticos (extractos de artigos, retrato) atopando pracer ou comicidade.

· Comprensión profunda dun texto escrito auténtico para poder inspirarse nel como modelo (facer un retrato). Identificación e procura de elementos (expresións, estruturas precisas).

· Comprensión suficiente dun cuestionario para poder respondelo (enquisa sobre o soño).

· Consulta na Internet co fin de seleccionar informacións útiles. 

3. Expresión escrita

· Expresión escrita semi-guiada: a) complementación de frases e de textos escritos con axuda de estruturas, palabras e expresións estudadas, b) variacións de frases (Ex.: pasar ao feminino), c) toma de notas e complementar diálogos e unha canción coa escoita destes, d) respostas escritas dun test sobre o soño, e) resposta a un xogo de lóxica.

· Expresión escrita inspirada ou libre: a) ampliación dunha galería de personaxes soados, b) invención dunha adiviña sobre un obxecto cotián, c) elaboración escrita dun retrato detallado e humorístico “ao xeito de…”, d) elaboración colectiva e realización dun póster ou dun blog » da clase.

4. Competencias integradas

Tarefa global: « Notre groupe: page d’accueil ! » (Projet)

Traballo individual e de grupo: elaborar un póster ou un « blog » informático para unha presentación dinámica do seu grupo de clase. Interrogarse sobre os signos de identidade do grupo de clase, as súas calidades e defectos. Reunir informacións interesantes sobre a composición do grupo e de detalles pouco comúns, sorprendentes, tenros, etc., sobre os seus compoñentes .Sintetizar as características esenciais da clase dándolle un pseudónimo. Fabricar un póster representativo do grupo (fotomontaxe, debuxo…), que poderá ser enriquecido ao longo de todo o ano. Presentar e avaliar as producións na clase.

Ampliación posible: intercambiar carteis e quizais « blogs » con intercambios franceses.: @

· Integración de diferentes competencias e actitudes: Expresión oral para informarse, comprensión escrita de documentos seleccionados (se son necesarios), traballo e organización de tarefas no subgrupo, reflexión e síntese, toma de decisións. Expresión artística e escrita (póster ou se é posible, « blog»). Confección manual ou electrónica. Intercambios orais, comentarios e avaliacións mutuas. 

BLOQUE 3.

REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario e expresións 

· Profesións (repaso).

· Nacionalidades (repaso).

· Caracteres, actitudes e comportamentos.

· Adverbios de tempo, de modo, de cantidade (repaso).

· Obxectos para viaxar.

Cores, formas, materiais, características dun obxecto.

· Expresións para a aproximación (une sorte de…, à peu près...).

1.2. Gramática

· Estruturas globais

- Preguntas para informarse sobre a identidade de alguén: Qui, qu’est-ce que, quel, où, comment, quand, pourquoi ? (Repaso).

- C’est… 

- Il est… 

· Puntos analizados

- Emprego dos adverbios de modo, tempo, cantidade, lugar, etc. (repaso e síntese).

- Adxectivos cualificativos regulares e irregulares (repaso e sínteses), adxectivos de cor. (Caderno de exercicios).


- Sintaxe: material e características dun obxecto (un objet  en / à…).

1.3.  Fonética

· As vogais nasais. 

· Comprobación da audición e pronunciación das diferentes nasais nunha mesma frase (repaso e síntese).

1.4. Da lingua escrita á lingua oral  

· Do oral ao escrito e do escrito ao oral

- Relación entre a pronunciación  e a escritura das vogais nasais (repaso).

- Marcas orais e escritas nos adxectivos de cores e de nacionalidades en masculino e en feminino (repaso)

· Escritura

- Presentación escrita dun personaxe coñecido.

- Descrición de comportamentos e actitudes.

- Descrición dun obxecto.

- Retrato « ao xeito de…. » 

- Presentación da clase en forma de póster (« Notre groupe: page d’accueil »).

- Ortografía: a concordancia dos adxectivos de cor (Caderno de exercicios)

2. Reflexión sobre a lingua e estratexias de aprendizaxe

2.1. Funcionamento da lingua

· Morfoloxía e sintaxe 

- Observación, repaso e síntese da utilización sintáctica de expresións de presentación e de identificación c’est + nom / il est + adjectif... Reflexión sobre as diferenzas e os puntos en común.

- Observación, repaso e síntese da utilización sintáctica  os adverbios de modo, de tempo, de cantidade, de lugar… Reflexión e clasificación das funcións do adverbio (modificando un adxectivo, un verbo, outro adverbio...). Diferenciación dun adxectivo e dun adverbio (Caderno de exercicios).

- Comprobación da capacidade  para interrogar de todas as formas posibles sobre a identidade ou as características de alguén. Reflexión e síntese.

· Do escrito ao oral e do oral ao escrito

- Capacidade de establecer a correspondencia ou as diferencias entre mensaxes orais e mensaxes escritas.

- Lectura en voz alta perfectamente comprensible e reflexión sobre os erros de pronunciación, ritmo e entoación

- Capacidade para a toma de notas parcial a partir dunha gravación e reflexión sobre a dificultade na toma de notas.

2.2. Estratexias de aprendizaxe 

· « Pour mieux comprendre à l’oral», consellos (Libro).

· Perda do medo a ler e escribir en francés ata se se cometen erros. 

· Socialización en francés: comunicar en parella, en subgrupos e na clase, comunicación real con franceses por e-mail, consulta de Internet en francés. 

· Creatividade, humor, expresión de si mesmo e visión dos demais en francés. Considerar as múltiples facetas de cada personalidade e aprender a quitarse  as etiquetas que pesan sobre cada un. Analizar con humor os seus propios comportamentos.

· Adestramento para pensar dunha forma máis aberta, máis diversificada e máis rica en francés e utilizar as aptitudes de cada un de forma complementaria (Portfolio: « Pour mieux exprimer votre point de vue » e (Diversité collective Libro L2, páx. 10).            

· Motivación, interese por mellorar as dinámicas de traballo en subgrupo. 

· Auto-avaliación da súa relación coa aprendizaxe de FLE (Portfolio).

· Auto-avaliación dos seus resultados ao finalizar o módulo (Libro, Caderno de exercicios e Portfolio).

· Desenvolvemento da autonomía grazas, eventualmente, a un itinerario individual de mellora. Uso das fichas de adestramento individual (Portfolio).

BLOQUE 4. 

DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

· A herdanza cultural e científica legada por europeos con sona (Mozart, Pasteur, Marco Polo, Marie Curie, Agatha Christie,...).

· Retratos con sona (a raíña Maria Antonieta por Mme Vigée-Lebrun).

· A orixe dos apelidos en Francia e en Europa, os apelidos difíciles de levar.

· Sociedade: a perda dunha maleta no transcurso dun voo, reclamación.

· Valores: as diferentes facetas dunha personalidade (etiquetas pesadas á hora de levalas, saber quitar as etiquetas…).

· Tecnoloxía informática: posible confección de « blogs », procura de información na Internet.

· Psicoloxía: retratos arquetípicos dos estudantes, saber enriquecer o seu punto de vista, comportamentos relacionados co soño. 

MÓDULO 2

CONTIDOS


Intencións de comunicación


Dar ordes


Intervir de xeito educado nunha conversación


Expresar a causa


Contar un acontecemento pasado (repaso)


Situar no tempo diferentes acontecementos


Informarse sobre un produto antes de compralo


Manifestar as súas impresións ante un cadro

BLOQUE 1.


COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala

• Comprar un billete de tren, pedir información a un empregado da  SNCF.

• Intervir de forma educada, dar as grazas e responder a un agradecemento, despedirse.

• Dar ordes.

• Desculparse, prohibir, dicir o que se pode ou non facer.

• Expresar a causa e a consecuencia.

• Situar no tempo diferente feitos.

• Contar anécdotas.

• Informarse sobre un produto e as súas características.

• Designar obxectos.

• Comprar e vender, negociar en mercados de segunda man.

• Comparar e elixir un cadro, designar persoas e obxectos.

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral

· Diálogos de situación: « À la gare » (Caderno de exercicios).

· Canción: « Vive la politesse ! ».

· Diálogo: « Au retour du Mexique » (Caderno de exercicios).

· 3 micro-conversacións: « Aux puces de Montreuil ».

· Escena familiar, modo de emprego dunha receita: « Comment ça marche ? », Test CO (Caderno de exercicios).

3. Comprensión oral

1. Comprensión oral satisfactoria na primeira escoita, sen apoio (escenas na estación, diálogos, canción, micro-conversación, compras).

2.  Comprobación autónoma da comprensión oral grazas a escoitas repetidas ou á transcrición escrita.

3.  Capacidade para reproducir parcial ou integramente as micro-conversacións ou os diálogos propostos. Memorización dunha canción, comprensión e retención de expresións concretas (agradecementos, prohibicións).

4. Localización a) parámetro de situación: quen fala? a quen ? de quen? por que? b) expresións orais precisas segundo a situación e o sentido c) réplicas parciais ou enteiras.

5. Establecemento da relación entre sentido e forma oral: identificación da frecuencia de repetición de certas formas ou expresións, identificación de tempos verbais.

6. Dedución autónoma do significado de palabras ou expresións descoñecidas grazas ao contexto, á situación con imaxe ou verbal e ás preguntas de comprensión formuladas no libro.

7. Percepción do sentido do humor, das intencións e das emocións.

8. Comprensión autónoma sen apoio dunha escena familiar entre dous adolescentes e o seu pai, en relación a un agasallo dun electrodoméstico para o día do pai e da súa primeira utilización.

· Expresión oral

1. Adestramento da expresión oral semi-libre: respostas orais, preguntas sobre as gravacións ou lectura de cada lección: a) relación de réplicas no discurso indirecto (dire de faire, de ne pas faire), b) reprodución libre dunha pasaxe (contar a historia), c) citacións de pasaxes enteiras ou parciais, d) teatralización de escenas enteiras tal cal ou modificadas libremente, e) expresións semi-guiadas de opinións (d’après vous…), f) preguntas/  respostas libres e autónomas entre os alumnos en relación ao texto estudado.
2. Adestramento da expresión oral libre: a) oral en parella a partir dalgunhas indicacións situacionais ou de elementos de esquema, b) xogos de rol, c) incitación a intercambiar informacións entre alumnos sobre a súa situación persoal e familiar, d) invención de novas situacións, contar anécdotas, e) imaxinar en grupo unha viaxe virtual, elaboración e respostas a unha entrevista, exposición pública do seu itinerario, relato oral, f) comunicación en francés dentro dos subgrupos e no transcurso das súas reflexións e comentarios en clase sobre o funcionamento da lingua, g) modificación emocional no seu xeito de comunicarse para ser máis asertivo.

BLOQUE 2.



LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita

· Textos auténticos e elaborados.

· Carta narrativa, informativa ou expresiva: « Un mariage au Mexique ».

· Informe de experiencia e reflexións.

· Texto narrativo e argumentativo auténtico: « Tour du monde en famille », Doc lecture.

· Carta de petición de información: « Demande de renseignements à un office de tourisme », Atelier d’écriture.

· Doc lecture authentique: « Un billet de train » (Caderno de exercicios).

2.  Comprensión escrita
1. Comprensión escrita autónoma, precisa e funcional de todas as indicacións dos exercicios, explicacións e consignas para elaborar o proxecto final en grupos.
2. Comprensión exhaustiva de textos escritos de base utilizados como input (diálogo, micro-conversacións, canción, carta longa familiar)
3. Comprensión escrita autónoma e cooperativa por parte de todos os alumnos dun texto complexo e auténtico, narrativo e argumentativo (artigo de revista) Relación entre as formas verbais e o tempo que pasa
4. Lectura moi detallada dun billete de tren. Dedución de toda a información que contén: prezo, destino, horario, praza reservada, viaxeiro, compañía ferroviari.
5. Comprensión profundada da estrutura textual dunha carta para pedir información para poder inspirarse nela como modelo: identificación do destinatario e do autor, localización das formas que indican si a carta vai guiada a un amigo ou aínda organismo oficial, etc.
6. Comprensión funcional e suficiente da ficha de Técnica de aprendizaxe no Portfolio « Pour mieux communiquer: être assertif / ve » e dun xogo de lóxica.
7. Consulta pola Internet para seleccionar informacións útiles.

3. Expresión escrita

· Expresión escrita guiada semi-libre: complementación  de frases e de textos escritos a) segundo o seu sentido, b) utilizando as boîtes à mots, c) escoitando a gravación,, d) en función aos puntos gramaticais estudados. Transformación de frases causais (dicir doutro xeito). Resumos: toma de notas.

· Expresión escrita progresivamente libre: carta de petición de información a un oficina de turismo dunha rexión (rexistro formal) con axuda dun modelo parecido analizado en comprensión escrita.

4. Competencias integradas

•   Tarefa global: « Voyages de rêve… » (Projet)

- Traballo en grupo: relatar unha viaxe virtual ao redor do mundo en pasado e presentarllo ao resto da clase.

- Comezar este proxecto cunha preparación en grupo elixindo os países visitados, o itinerario xeográfico de ida e volta, os medios de transporte utilizados, a equipaxe, as diferentes visitas e anécdotas vividas, as fotos, os souvenirs e os agasallos que trouxeron. 

      •     Integración de diversas competencias e actitudes

- Traballo en grupo cooperativo organizado: documentación, publicidades, mapas, fotos, etc.

- Comprensión escrita para consultar documentos e itinerarios. Toma de notas. Expresión oral para intercambiar ideas no grupo, distribuír as tarefas individualmente, poñerse de acordo sobre os detalles da viaxe. Traballo manual e gráfico: constitución do itinerario virtual (eventualmente esquema das diversas fases horarias, aventuras e peripecias)  e nova distribución de tarefas. Expresión escrita: pasar o relato por escrito. Comunicación oral: preguntas dos outros grupos ao regreso da viaxe. Exposición do itinerario e do relato. – Avaliación.

BLOQUE 3.

REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario

• A estación de tren.

• Os membros da familia, estado civil, a vida e as relacións familiares (repaso e ampliación).

• Obxectos en venda no mercado de ocasión, fórmulas de compra (repaso).

• Fórmulas de cortesía e petición de información.

• Fórmulas de desculpas e agradecementos.

• Fórmulas para dar ordes e prohibicións

• Fórmulas epistolares segundo o tipo de destinatario (comezar, terminar unha carta).

1.2. Gramática 

• Estruturas globais 

- As estruturas sintácticas da causa e a consecuencia: subordinadas conxuntivas e frases simples.

- Sintaxe da prohibición: o lugar dos pronomes e da negación no imperativo afirmativo e negativo. Paso ao discurso indirecto: dire de + infinitif, dire de ne pas + infinitif (repaso e profundización).

- A designación: pronomes simples (celui-ci / ceci / ça…), pronome + frase (celui qui / que…), pronombre + nome (celui / celle / ceux de …).

- O condicional e as estruturas interrogativas de cortesía (repaso): Est-ce que je pourrais + infinitif, Pourriez-vous + infinitif... 

• Puntos analizados 

- O imperativo en forma afirmativa e negativa (repaso e síntese).

- As conxuncións de subordinación de causa (parce que, comme, puisque), as expresións preposicionais de causa (à cause de, grâce à) e o seu emprego.

- Os pronomes demostrativos (repaso, ampliación e síntese).

- Os pronomes e adxectivos interrogativos (repaso e ampliación).

- O uso dos tempos presente, pasado e futuro nunha carta (repaso).

1.3. Fonética

• As dobres e triplas consonantes: “Pour bien prononcer”. 

• Comprobación da pronunciación das diferentes palabras que comezan por dobres ou triplos consoantes e en particular por « s »  líquido: stop, splendide, Strasbourg...

1.4. Da lingua escrita á lingua oral                                          

• Do oral ao escrito e do escrito ao oral

- Relación entre pronunciación e escritura de triplos consoantes.

- As diferenzas nas marcas escritas e orais dos adxectivos e dos pronomes  interrogativos (en xénero e número).

- As diferenzas nas marcas escritas e orais dos adxectivos e dos pronomes  demostrativos.

- Recoñecemento do escrito no oral e do oral no escrito.

• Escritura

- Carta de petición de información a unha oficina de turismo. 

- Cadro de fórmulas para escribir cartas a distintos niveis segundo o destinatario. 

- Itinerario e relato dunha viaxe virtual en grupo: Projet « Voyages de rêve… ».

- Ortografía: os adxectivos interrogativos (quel / quels /quelle /quelles ) e qu’elle (Caderno de exercicios).

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2.1. Funcionamento da lingua

• Morfoloxía e sintaxe

- Observación, repaso e síntese das formas sintáctica afirmativas e negativas do imperativo cos pronomes persoais. Paso ao discurso indirecto (dire de faire, de ne pas faire).

- Reflexión e comprensión lóxica das relacións de causa e consecuencia nas subordinadas coas conxuncións comme, puisque, car.

- Reflexión e observación das diferenzas entre a estrutura dunha oración causal composta (subordinada e principal) e a estrutura dunha frase causal simple cunha locución conxuntiva (à cause de + nom, grâce à + nome).

- Análise e síntese dos pronomes demostrativos e das súas diferentes sintaxes (celui-ci, celui de + nome, celui que + frase...). Comparación co seu propio idioma. 

- Reflexión sobre as marcas escritas e orais dos adxectivos e pronomes demostrativos.

• Do escrito ao oral e do oral ao escrito 

- Capacidade para establecer a correspondencia ou as diferenzas entre as mensaxes orais e as escritas e viceversa. Paso correcto do oral ao escrito (e viceversa) dos pronomes e adxectivos demostrativos.

- Lectura en voz alta dun diálogo imitando as entoacións.

- Capacidade para tomar notas de forma parcial a partir dunha gravación. Ditados.

2.2. Estratexias de aprendizaxe

• « Pour mieux communiquer: être assertif / ve »: cadro de reflexión (Portfolio, páx. 12).

• « Pour mieux s’auto-évaluer », consellos (Libro).

• Arriscarse para expresarse oralmente dunha forma máis extensa  e ler textos máis complexos.

 • Socialización en francés e cooperación en grupo.

• Control das súas emocións e adestramento da hora de comunicarse sen agresividade (dunha forma asertiva) (Portfolio).

• Auto-avaliación  en relación á súa aprendizaxe en FLE (Portfolio).

• Auto-avaliación dos seus resultados ao final do módulo 2 (Libro, Caderno de exercicios e Portfolio). 

• Medida do resultado adquirido nas catro competencias co fin de adestrarse para pasar un exame de DELF  ou do marco de referencia europeo: “Testez vos compétences (1)” (Libro e Caderno de exercicios).

• Desenvolvemento da autonomía grazas, e de forma eventual, a un itinerario individual de mellora. Uso das fichas de adestramento individual (Portfolio).

BLOQUE 4. 

DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

• Algunhas características da vida en México.

• A vida e os obxectos en venda: o rastro parisiense.

• A vida sedentaria e a vida das familias francesas que viaxan: a escola e os nenos.

• Sociedade: saber viaxar, pedir información na estación, nunha oficina de turismo, ser educado. 

• Xeografía: México, a volta ao mundo (Europa, Asia, América, África, Oceanía).

• Valores: curiosidade por coñecer o mundo, ausencia de sexismo tamén na cociña, respecto polos demais e os países estranxeiros.

• Técnica: modo de emprego dun electrodoméstico. 

• Psicoloxía: educación dun neno difícil. As relacións familiares. A xestión das súas emocións para comunicarse mellor (de forma asertiva). O humor.

• Arte: cadros famosos de Magritte, Andy Warhol, Dalí.


2ª avaliación: Módulos 3 e 4

MÓDULO 3

CONTIDOS

Intencións de comunicación


Organizar os preparativos para unha festa.


Expresar a obrigación, o desexo.


Facer apreciacións.


Obter informacións prácticas nun albergue para mozos.


Indicar o que está permitido ou o que está prohibido.


Indicar pequenos xestos para a protección da natureza.


Dar informacións complementarias.

BLOQUE 1.


COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala

· Organizar os preparativos dunha festa.

· Obrigar, desexar, dar consellos. 

· Facer apreciacións

· Facer recomendacións.

· Obter informacións prácticas nun albergue de mocidade.

· Explicar un regulamento.

· Indicar o que está permitido e o que está prohibido.

· Dar a súa opinión sobre o que é xusto e inxusto.

· Propoñer ideas para protexer o medio ambiente.

· Dar informacións complementarias.

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral

· Textos semiauténticos

3. Diálogos entre mozos en lingua coloquial: « Avant la fête », « Après la fête »

4. Diálogo de acollida: « Bienvenue à l’auberge de jeunesse ».

5. Poesía cantada de Michel Ocelot: « L'eau ».

6. Micro-conversacións: « Conseils ».

· Comprensión oral

· Adestramento da comprensión oral satisfactoria desde a 1ª escoita dos diálogos sen apoio (diálogos entre mozos, antes, durante e logo dunha festa, diálogo nunha recepción dun albergue de mocidade). 

·  Comprobación da comprensión oral en parella, respostas ás preguntas de comprensión propostas: verificación das hipóteses feitas sobre os locutores, capacidade para reconstituír o esencial destes diálogos, dicir de que se fala, comentar certas informacións. 

· Comprensión oral guiada: a) de formas verbais concretas (o subxuntivo), b) estruturas precisas (a apreciación).

· A partir do oral, deducións de detalles non mencionados explicitamente, e das intencións dos interlocutores.

· Comprensión dunha poesía.

· Comprensión autónoma, sen apoio visual, dunhas micro-conversacións en situación tendo como obxectivo o dar consellos. (Test CO)

4. Expresión oral

· Adestramento da expresión oral semi-libre: resumo das informacións escoitadas ou lidas, explicacións sobre o que se entendeu, pedir explicacións sobre o que non se entende, reemprego das estruturas compostas estudadas (subordinadas conxuntivas, conxuntivas seguidas de subxuntivo, subordinadas relativas); expresión de opinións en relación a ideas presentadas nos textos estudados.

· Adestramento da expresión oral libre: adestramento na toma de palabra autónoma máis longa e estruturada; expresión oral en parella a partir dalgunhas indicacións temáticas ou situacionais ou que inclúan algunhas: o que vos parece xusto ou inxusto, estades de acordo ou non, as vantaxes, os inconvenientes…; exposición e comentarios a partir do regulamento do seu instituto ou colexio; síntese do seu perfil persoal e do da clase con relación aos seus hábitos de protección do medio ; elaboración estruturada dunha exposición en grupo sobre un país europeo. Comprobar que a lingua estranxeira é utilizada para comunicarse nos subgrupos e no transcurso das reflexións e comentarios na clase sobre o funcionamento da lingua.

BLOQUE 2. 


LER E ESCRIBIR

· Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita

Textos auténticos

· Cartel de invitación a unha festa: « Soirée interculturelle ».

· Regulamento interno: « Auberge de jeunesse René Cassin »

· Cuestionario e avaliación: « Elle est petite, elle est souffrante… ».

· Foro de mozos na Internet « Erasmus ».

· Texto informativo: « L’école en Europe ».

· Poesías: « Il s’en passe des choses, dans ma cité », « L´école » (Caderno).

· Poesía: « L’eau » (Libro).

2. Comprensión escrita

· Comprobación da comprensión escrita, autónoma, de todas as indicacións pedagóxicas, fichas de aprendizaxe e transcricións dos documentos gravados

· Comprensión o máis exhaustiva posible dos textos escritos que serven de base á lección (cartel, regulamento dun albergue, cuestionario sobre a protección do medio). Resumo das informacións lidas máis esenciais. Indución  á explicación cooperativa entre alumnos de palabras e expresións descoñecidas. Comprobación do nivel de comprensión a través das explicacións e a toma de posicións sobre as ideas dos textos. 

· Relación detallada das expresións útiles ao redor dunha noción: a apreciación, a prohibición…

· Capacidade para consultar o dicionario francés e para entender a súa linguaxe e as súas abreviaturas. 

· Comprensión detallada de todas as informacións contidas nun texto de revista sobre os tipos de sistemas escolares europeos; de maneira que  poidan comparar entre eles as diferentes características, as súas vantaxes e inconvenientes. 

· A partir dun texto poético, análise en profundidade da estrutura textual e das impresións buscadas polo autor.

· Comprensión exhaustiva dos intercambios escritos entre estudantes nun foro da Internet tendo como tema os intercambios Erasmus. Como soporte, un patrón para a lectura (Caderno de exercicios).

· Consulta na Internet  e selección de informacións útiles sobre os países europeos co fin de elaborar o proxecto final en grupo.

· Expresión escrita

· Expresión escrita guiada: completar frases e conversacións e textos escritos: a) segundo o significado b) utilizando as boîtes à mots, c) escoitando a gravación, d) en función aos puntos gramaticais estudados. Transformación de frases simples en presente de subxuntivo en subordinadas conxuntivas en subxuntivo. Unir frases simples nunha soa subordinada relativa. Reconstitución progresiva e copia ilustrada dun poema.

· Expresión escrita progresivamente libre: redacción parcial dun regulamento do seu centro escolar (soporte dun modelo para outro tipo de establecemento); descrición poética dun lugar familiar (como soporte un modelo parecido, analizado en comprensión escrita); confección libre dun dossier ou póster de presentación (en grupo) dun país da Unión Europea.

4. Competencias integradas

      •    Tarefa global: « Chercheurs sur Internet ».

- Traballo en grupo: presentar en grupo un país da Unión Europea a partir de procuras feitas na Internet  e noutras fontes de información.

- Comezar este proxecto cunha primeira distribución das tarefas no seo do grupo: elección do país, procura selectiva de información na Internet, recompilación de fotos, mapas, elección de personaxes famosos…

      •     Integración de diversas competencias e actitudes, traballo cooperativo organizado:

- Documentos, publicidades, mapas, fotos, personaxes famosos... ata a montaxe final.

- Comprensión escrita para consultar documentos historia, turismo, xeografía… Toma de notas. Estruturación metódica da presentación, expresión escrita, resumo e presentación das informacións para facer un dossier ou un póster. Montaxe de textos e inclusión de fotos, mapas e outros documentos gráficos. Exposición oral diante do grupo de clase, eventualmente exposición mural.

- Avaliación mutua.

BLOQUE 3.

REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario

. A festa, organización, tarefas de preparación.

. As curiosidades e os costumes culturais europeas: bailes, músicas, pratos típicos...

. As expresións da apreciación (ça m’a plu, j’ai adorei, je me suis régalé).

. O aloxamento.  

. A ecoloxía, o medio, o lixo doméstico...

1.2. Gramática 

• Estruturas globais

- A sintaxe das subordinadas conxuntivas seguidas de subxuntivo.

- A sintaxe dun regulamento dun establecemento (il est interdit de + infinitif, ne laisser nin... nin…, n’oubliez pas de + infinitif, pour éviter de + infinitif, nous vous prions de + infinitif).

- A sintaxe das frases relativas subordinadas, a frase principal e o antecedente.

• Puntos analizados

- o subxuntivo presente dos verbos da primeira conxugación e algúns empregos. A obrigación, o desexo.

- O subxuntivo presente regular e irregular dos verbos da 2ª e 3ª conxugación. Outros empregos: a dúbida, o consello.

- Os pronomes relativos (qui, que, où). O pronome relativo dont.

1.3. Fonética 

• As consoantes finais articuladas ou non nas terminacións verbais en presente (repaso): dors / dort / dorment, part / pars / partent.

• Percepción auditiva do presente de indicativo e do presente de subxuntivo (Caderno de exercicios).

1.4. Da lingua escrita á lingua oral

• Do oral ao escrito e do escrito ao oral

- As marcas do oral no escrito nas terminacións dos verbos en presente (regulares e irregulares). Paso dun ao outro.

- As diferenzas entre as marcas orais e escritas do adxectivo e pronome indefinido tout.

- Recoñecemento do escrito no oral e viceversa: o que se dixo e o que está escrito, localización de informacións mencionadas no escrito e esquecidas no oral. As rimas orais e escritas en poesía.

• Escritura

- Redacción do regulamento do centro escolar.

- Descrición poética dun lugar familiar.

- Presentación escrita ilustrada dun país da Unión Europea.

- Ortografía: os adxectivos e pronome indefinidos (tout, tous, toute, toutes) (Caderno de exercicios)

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2.1. Funcionamento da lingua

• Morfoloxía e sintaxe

- Observación e síntese das expresións verbais que requiren a utilización do subxuntivo. Reflexión sobre os diferentes xeitos de clasificalas e de memorizalas. Diferenzas coas expresións parecidas que van seguidas de indicativo (je crois que + indicatif, je ne crois pas que + subjonctif).

- Observación, reflexión e indución da regra para facer o subxuntivo a partir dos verbos do a 1ª conxugación e do presente dos irregulares (que je danse, que je parte).

• Do escrito ao oral e do oral ao escrito

- Reflexión sobre as marcas do oral no escrito e do escrito no oral do adxectivo e do pronome indefinido tout. Paso dun ao outro.

- Repaso e indución das regras que fan variar as marcas orais e escritas nas 3ª persoas do singular e do plural en presente.

- Ditado gravado e lectura en voz alta dun poema. Reflexión sobre os efectos sonoros nunha poesía, relación coa escritura.

2.2. Estratexias de aprendizaxe

• « Pour mieux apprendre de ses erreurs » (Portfolio, páx. 13).

• Socialización en francés e cooperación en grupo.

• Esixencia persoal para corrixir os seus propios erros nas producións orais e nas escritas.

•Curiosidade e interese por outras persoas e outros países.

•Sensibilidade poética.

•Auto-avaliación dos seus resultados ao finalizar o módulo (Libro, Caderno de exercicios e Portfolio). 

• Desenvolvemento da autonomía en grupo e individual (Portfolio).

BLOQUE 4.

DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

• Os catro tipos de sistemas escolares europeos: nórdico, xermánico, anglo-saxón, latino.

• O aloxamento en albergues de mocidade (leis, regulamento, seguridade).

•O fenómeno Erasmus e as súas consecuencias na apertura cara aos demais; os intercambios interculturais.

• Poesías de Michel Ocelot, Guy Fossy et J. Charpentreau.

. Sociedade: acollida, invitación, coñecemento, integración de estudantes doutros países, necesidade de normas e de regulamentos para vivir en comunidade.

• Xeografía: os países da UE, características principais.

• Medio: o efecto invernadoiro, a protección do medio, a economía do auga e da enerxía, a reciclaxe

• Valores: reflexión sobre a fraxilidade do planeta e as consecuencias dos nosos actos. Desenvolvemento da conciencia comunitaria.

• Pedagoxía: diferentes puntos de vista pedagóxicos dos sistemas educativos europeos. Importancia dada xa sexa ás notas e aos coñecementos, xa sexa á autonomía e á capacidade para progresar. Valoración do ensino teórico en oposición ao profesional.






MÓDULO 4

CONTIDOS


Intencións de comunicación


Opinar sobre programas de televisión.


Argumentar.


Indicar a posesión.


Facer prognósticos sobre o tempo.


Contar unha experiencia. 


Preparar unha entrevista.

BLOQUE 1.


COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

· Actos de fala

· Insultar, protestar, defenderse.

· Dar a súa opinión sobre os programas da tele.

· Argumentar, opoñerse.

· Discutir e defender o seu punto de vista.

· Indicar a posesión.

· Facer previsións sobre o tempo

· Describir o tempo que vai.

· Contar unha experiencia pasada intensa.

· Evocar costumes e accións que se repiten no pasado.

· Preparar unha entrevista.


2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral

· Textos semiauténticos :

· Preparar unha entrevista

· Diálogo « Petits conflits devant la télé », dans « Je zappe, tu zappes, on zappe ! »

· Extracto dun programa de tele-realidade

· Boletín meteorolóxico (prensa escrita, radio e telexornal

· Canción sobre o tempo e o carácter

· Relato oral « J’ai survécu à un cyclone ! »

· Conversación nun restaurante sobre unha película « On parle de ciné ». “Test de Compréhension  Orale” Caderno de exercicios L5 páx. 52.

· 3. Comprensión oral

1. Comprensión oral o máis autónoma e completa posible de textos longos dialogados, (conflitos familiares, debates de opinión sobre un tema social, entrevistas para un xornal…) Sen apoio do texto escrito. Marcas características da lingua oral.

2. Comprobación da comprensión oral en canto á capacidade de explicar o que se entendeu, e a representar ou comentar parcialmente os textos escoitados, a través da súa capacidade para dar a súa opinión ou seguir un debate gravado. 

3. Comprensión oral guiada: a) identificación de informacións precisas presentadas nun programa de radio, comparadas a informacións sobre o mesmo tema nun xornal, b) detección de estruturas precisas para completar unha entrevista gravada c) localización oral do as palabras de vocabulario que teñan relación cun tema concreto (o deporte).

4. Comprensión e memorización dunha canción sobre o tempo

5. Comprensión autónoma e sen apoio visual dunha conversación nun restaurante sobre unha película vista antes (Test CO).

· 4. Expresión oral

Adestramento da expresión oral semi-libre:

- Iniciación nas discusións e mini-debates. Exemplo: « Chez vous qui est le / la plus accro à la télécommande ? ». Opinións, argumentación e toma de posicións en relación aos temas propostos: un conflito familiar frecuente (o zapping)  ou un conflito social (os programas lixo). Comparación das súas opinións con adultos e con compañeiros da súa clase.

- Explicacións orais sobre o que se entendeu e peticións de explicación oral sobre o que non se entendeu. Explicacións, definicións. Uso do metalinguaxe. 

- Reemprego de estruturas estudadas (verbos de opinión seguidos de indicativo ou de subxuntivo, argumentacións contrarias, fórmulas para realizar unha entrevista…). Relato dun feito en pasado.

      
- Completar unha canción.

     Adestramento da expresión oral:

- Imaxinación doutras situacións diferentes das propostas e posta en escena.



- Presentación oral dun boletín do tempo a partir dun mapa con símbolos.

- Produción en grupo dun extracto de telexornal. Exposición.

- Comprobar que a lingua se estranxeira é utilizada para comunicarse dentro dos subgrupos e no transcurso das reflexións e comentarios sobre o funcionamento da  lingua feitos en clase. 

BLOQUE 2.


LER E ESCRIBIR

1.Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita

Textos auténticos ou semiauténticos :

Programación de televisión « Qu’est-ce qu’il e a ce soir à la télé ? ».

Mapa meteorolóxico e boletín meteorolóxico do xornal Le Matin.

Relato (testemuño): « J’ai survécu à un cyclone ! ».

Entrevistas a un futbolista e a unhas  xogadoras de baloncesto: « L’actualité magazine ».

Doc. Lectura informativa: « Un siècle d’effets spéciaux ».

Resumos de películas: Caderno L5 : Compréhension écrite e « On parle de ciné ».

2. Comprensión escrita

1. Comprensión escrita, autónoma, de todas as indicacións pedagóxicas, dos enunciados dos exercicios en particular do “Projet”.

2. Comprensión o máis exhaustiva e autónoma posible de textos escritos auténticos que serven de base á lección, (programas de televisión, opinións, boletíns meteorolóxicos dun xornal, un relato testemuñal, entrevista escrita nun xornal). Respostas ás preguntas de comprensión que se suscitan nas actividades de lectura: explicacións do significado do texto, dedución de elementos situacionais, resumos, comentarios, opinións. Dedución individual e colectiva do significado das palabras ou expresións descoñecidas.

3. Lista escrita de léxico  sobre temas precisos (o deporte, o fútbol…). Capacidade para que outros as entendan.

4. Comprensión detallada cooperativa das informacións contidas nunha revista « Un siècle d’effets spéciaux » e resumos de películas de forma que poidan comparar informacións entre elas, escanear detalles, sintetizar informacións, deducir elementos de significado descoñecido.

5. Análise máis profunda dun mapa do tempo dun xornal e do texto que o acompaña para poder recoñecer os símbolos que non corresponden ás predicións feitas para ese día e que están escritas no texto.

6. Comprensión do humor nas expresións ligadas ao tempo nunha canción (Exemplo: « Dans ta voix, il e a le tonnerre qui gronde »). Comprensión dun xogo lóxico para poder resolvelo (Caderno de exercicios).

3. Expresión escrita

· Expresión escrita guiada:

- Completar frases, conversacións e textos escritos: a) segundo o significado, b) en función dun léxico concreto, c) escoitando a gravación, d) en función dos puntos de gramática estudados os adxectivos ou pronomes posesivos, o subxuntivo ou o indicativo, o passé composé, o imperfecto, o futuro).

- Ordenar e escribir un relato en pasado.

- Adestramento da hora de combinar imperfecto e passé composé nun relato en pasado.

Expresión escrita progresivamente libre:

- Redactar as súas opinións comparándoo con outros tipos de opinións sobre o mesmo tema.

- Elaboración dun relato do día máis terrible das súas vidas.

- Preparación en grupo dun guión dun telexornal (noticia, entrevista, publicidade, o tempo).  

- Narración dun suceso a partir dunha imaxe.

4. Competencias integradas

       • 
Tarefa global: « Journal télévisé ».

- Traballo en grupo: presentar en grupo un extracto de telexornal, con noticias, entrevista, boletín do tempo, publicidade ou outras eleccións.

- Comezar este proxecto cunha primeira reflexión seguida da elección do fragmento de informativo elixido polo grupo e do ton que deben darlle (serio, cómico, aloucado…). 

- Redacción dun guión de 2 a 3 minutos  e posta en escena con efectos sonoros ou realizando unha gravación.

      •     Integración de diversas competencias  e actitudes:

- Traballo en grupo organizado: Elección do tipo de extracto, eventual documentación, invención, elaboración xeral de ideas e temas. Estruturación de ideas, elección metodolóxica da presentación, toma de notas esquemática (ver as técnicas de aprendizaxe correspondentes Portfolio, páx. 14).

- Expresión escrita, elaboración e redacción de contidos (2 a 3 minutos de extracto de telexornal) Preparación da posta en escena. Elección dos complementos musicais e demais, elaboración do decorado, accesorios, repeticións da secuencia.

- Representación de viva voz ou gravación diante da clase ou en casete.

- Avaliación mutua segundo criterios de dicción, entoación, ritmo e comunicación.

BLOQUE 3.

REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE


1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario

• Expresións da opinión e da argumentación.

• Expresións sobre o tempo e a meteoroloxía.

• A televisión.

• O fútbol.

• Os deportes en xeral.

• Os sucesos (sección dun xornal).

• O cine, os efectos especiais.

1.2. Gramática 

• Estruturas globais

- A sintaxe dos verbos de opinión e o tempo utilizado: je crois que + indicatif, je ne crois pas que + subjonctif.

- As indicacións temporais e a súa relación cos tempos utilizados na frase.

- A sintaxe do relato: os empregos conxugados do imperfecto e do passé composé nun relato en pasado.

- As subordinadas conxuntivas seguidas de subxuntivo.

· Puntos analizados

          - O emprego do indicativo e do subxuntivo (repaso).

- Os pronomes posesivos (recordar a súa relación cos adxectivos posesivos).

- O futuro (repaso).

- O imperfecto e o passé composé (repaso).

- As expresións de tempo (tous les matins / un matin).

1.3. Fonética

· Percepción e distinción auditiva do presente, do imperfecto e do passé composé [ә] [e] [ε].

· Distinción das marcas orais de xénero e número dos pronomes posesivos.

1.4. Da lingua escrita á lingua oral  

• Do oral ao escrito e do escrito ao oral

· As diferenzas entre as marcas orais e escritas das terminacións do presente, imperfecto e do  passé composé [ә ] [e] [ε]/ e, ai, é, ais, ait, aient... (je mange, j’ai mangé, je mangeais).

· Transcrición dos pronomes posesivos.

• Escritura

- Expresión de opinións sobre os programas lixo.

- Relato do día máis terrible das súas vidas.

- Redacción dun suceso a partir dunha imaxe.

- Redacción en grupos dos contidos dunha programa de televisión.

- Ortografía: os pronomes persoais, os adxectivos e os pronomes posesivos: leur (pluriel de lui ) / leur, leurs (pluriels de son , ses), le leur / les leurs (pluriels de le tempa / les siens). Diferenza con l’heure (Caderno de exercicios). 

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2.1. Funcionamento da lingua

1. Morfoloxía e sintaxe:

- Observación e síntese das expresións verbais de opinión que requiren a utilización de subxuntivo ou de indicativo.   

- Reflexión sobre a utilización combinada dos tempos do pasado nun relato. Establecemento da relación entre as expresións temporais e os tempos utilizados (tous les matins / un matin).

- Reflexión sobre a relación entre o futuro e o infinitivo do tempo conxugado.

· Vocabulario: 

- Reflexión sobre os compoñentes do campo semántico dun tema ou dunha palabra (o fútbol, o deporte). 

Do escrito ao oral e do oral ao escrito

- Toma de notas selectiva a partir dunha gravación.

- Lectura en voz alta dun relato escrito de forma que se impacte ao público.

- Comparación entre as mesmas informacións sobre o tempo difundidas por radio ou redactadas nun diario.

- Distinción e reflexión sobre as marcas do oral e do escrito nas terminacións verbais do presente, do imperfecto e do passé composé. Paso do un ao outro.

-  Distincións orais e escritas das categorías gramaticais de leur , lui / leur, leur / leurs, le leur / les leurs, e diferenza ortográfica e semántica con l’heure .

2.2. Estratexias de aprendizaxe

· « Pour mieux s’aider des schémas », patrón test para a reflexión no Portfolio, páx.14. Adestramento dos diferentes esquemas representativos (cadros, diagramas, mapas mentais, etc.) adaptados ás diferentes partes do funcionamento da lingua (HD + HG). 

·  “Pour mieux faire des interviews”, consellos (Libro L3 páx. 42).

· Socialización en francés e cooperación en grupo.

· Valor dado aos métodos utilizados  para visualizar e sintetizar os seus coñecementos  e organizar mellor o seu pensamento.

· Perda do medo a expresarse oralmente en público.

· Curiosidade e interese polas opinións dos demais e a expresión das súas propias

· Curiosidade polos asuntos correntes da sociedade: xornal, tele, cine.

· Capacidade para conmover aos demais cun relato persoal.

· Auto-avaliación dos seus resultados ao finalizar o módulo 4. Avaliación das súas competencias seguindo un modelo oficial: Testez vos compétences (2), reflexión sobre os progresos adquiridos desde Testez vos compétences (1) e itinerario para mellorar a aprendizaxe ata fin de curso.

· Desenvolvemento da autonomía en grupo e individual.

BLOQUE 4.

DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

· Boletín meteorolóxico do xornal Le Matin.

· O Olympique de Marseille e a formación dun novo futbolista.

· Sociedade: o uso social e familiar da tele, do zapping, o fenómeno recente dos programas lixo.

· Xeografía: o mapa de Francia e os símbolos do tempo.

· O cine e a televisión: Cine: 100 anos de historia de efectos especiais no cine, particularmente nas películas americanas de grande orzamento. Televisión: os diferentes programas, o telexornal, o tempo, as entrevistas.

Medio: os ciclóns, os fenómenos do cambio climático.
3ª avaliación: Módulos 5 e 6

MÓDULO 5

CONTIDOS


Intencións de comunicación


Propostas para mellorar o contorno


Expresar necesidades e suxestións


Formular hipóteses


Actuación nunha situación difícil


Expresar a duración

BLOQUE 1.

COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala

· Propoñer ideas para mellorar o lugar onde viven.

· Expresar as súas necesidades e desexos, facer suxestións.

· Facer hipóteses. Imaxinar o seu comportamento nunha situación difícil.

· Describir a alguén con metáforas.

· Contar o percorrido profesional de alguén.

· Expresar a duración.

· Falar de si mesmos, das súas capacidades, das súas eleccións para o futuro no mundo profesional.

· Saber convencer co fin de obter un traballo de verán.

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral

· Textos semiauténticos.

· Entrevista: « Ma ville, ça me regarde ! ».

· Test oral: « Que feriez-vous dans cette situation ? ».

· Xogos orais: « Et si on jouait au portrait chinois ? ».

· Testemuños orais de diferentes percorridos profesionais: « Métiers passions ».

· Testemuño dunha xornalista: « Laëtitia, a passion de l’information ».

· Test de comprensión oral: « Interview » (Caderno).

3. Comprensión oral

· Adestramento dunha comprensión oral satisfactoria de textos dialogados longos e sen apoio (entrevista dunha alumna de secundaria sobre o que cambiaría na súa cidade, explicación dun problema que se ha de resolver, testemuños de diferentes mozos sobre o seu traballo). Marcas de oralidade.

1.1.1. Comprobación da comprensión oral  a través da toma de notas, da detección de intrusos na transcrición ou da presenza de informacións complementarias na transcrición.

1.1.2. Capacidade para responder as preguntas de comprensión propostas, resolver un problema, facer comentarios e dar a súa opinión sobre as informacións escoitadas, reconstituír parcialmente documentos orais.

1.1.3. Comprensión oral guiada: a) de formas verbais concretas: o condicional e a hipótese (si + imperfecto + condicional), b) de estruturas precisas (a duración e o emprego de diversos tempos verbais do presente, pasado e futuro).

1.1.4. Identificación das características específicas da lingua oral auténtica: estruturas mutiladas, onomatopeas, interxeccións, palabras comodín, dubidas

1.1.5. Comprensión autónoma sen apoio de entrevistas a mozas sobre os seus proxectos de vida profesional (test de comprensión oral).  

4. Expresión oral 

Adestramento da expresión oral semi-libre:


- Resumo ou reconstitución de informacións escoitadas ou lidas neste módulo.


- Explicitación do que se entendeu.


- Petición de explicacións do que non se comprendeu.

- Reemprego de estruturas complexas estudadas: subordinadas condicionais (se + imperfecto + condicional), descricións hipotéticas.



- Reconstrución dun percorrido profesional con reutilización de expresións da duración. 

Adestramento da expresión oral libre:

- Desenvolvemento da espontaneidade oral a través do xogo e do humor, a través da metáfora (xogo do retrato chinés).



- Expresión libre a partir dunha suxestión aberta: « Que feriez-vous pour…? ».  


- Adestramento da toma de palabra autónoma máis longa e máis estruturada a partir de: a) un problema para resolver, b) unha elección, c) un proxecto, d) un programa que deben presentar e) unha auto-avaliación ou un desexo de desenvolvemento, f) un  tema importante para eles mesmos ou sobre o cal queren convencer a alguén, g) un xogo de roles libre.


- Utilización sistemática da lingua francesa para comunicarse nos subgrupos e no transcurso das reflexións e dos comentarios efectuados na clase tendo como tema o funcionamento da lingua. 

BLOQUE 2.



LER E ESCRIBIR

1.Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita

Textos auténticos

· Problema para resolver (test): « Que feriez-vous si vous étiez le conducteur ou la conductrice ? ».

· Dous testemuños escritos publicados nunha revista: « Métiers passion ».

· Informacións: Doc lecture, « L’intelligence, une faculté aux mille visages ».

· Curriculum Vitae: « Le C.V. de Noémie ». (Caderno).

· Sondo Internet: « Quel internaute es-tu ? » (Caderno).

Comprensión escrita

· Comprobar que todos os alumnos comprenden de forma autónoma todas as indicacións pedagóxicas, as fichas de aprendizaxe, os cadros e as suxestións de actividades.  

· Comprensión exhaustiva dos textos escritos auténticos que serven de base ás 

leccións (test, testemuños, C.V.)

· Comprensión detallada das informacións contidas nun texto tirado dunha revista sobre as diferentes formas de intelixencia, de forma que se poidan establecer comparacións, coñecerse mellor  e saber que direccións seguir para desenvolverse  persoalmente.

· Análise profundo da estrutura textual dun curriculum vitae e das formas de resaltar información nel  para tomalo como modelo. 

· Comprensión satisfactoria dun xogo de lóxica de forma que poida ser resolto.

· Visita de páxinas da Internet e selección de información útil (consellos de nenos, guía de profesións). 

3. Expresión escrita

Expresión escrita guiada:

- Completar frases, conversacións e textos escritos en función dos puntos gramaticais estudados (condicional, subxuntivo, imperfecto e expresión da duración).

- Escritura dun texto que presente accións de hipóteses, reutilizando as mini-situacións dunha boîte à mots.

- Transformación de frases subordinadas condicionais con se  + presente, en hipótese con imperfecto + condicional.

- Escribir información sobre a súa vida actual utilizando as estruturas de duración estudadas.  

Expresión escrita progresivamente libre:

- Propostas para mellorar a súa cidade, o seu barrio, a súa vida diaria.

- Redacción do seu Curriculum Vitae ou do seu percorrido vital a partir dun modelo analizado.

4. Competencias integradas

· Tarefa global: Xogos de rol « Deux minutes pour convaincre ».

· Traballo individual e en parella ou no grupo-clase: convencer a un empresario para que nos dea un traballo de verán.

· Lectura de ofertas de traballo, e preparación individual da súa entrevista, diálogo co empresario en parella ou co grupo-clase. 

· Integración de diversas competencias e actitudes

· Traballo individual organizado: procura e selección de ofertas de traballo, comprensión escrita, toma de notas, preparación da entrevista, estruturación dos seus argumentos, valorar as súas calidades persoais, utilización do seu C.V. 

·  Toma da palabra: presentación persoal, determinación capacidade de convicción oral, xogo de roles (persoa que contrata / candidato).  

BLOQUE 3.
REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario

• A cidade e os equipamentos.

• Expresións de necesidade e desexos.

• Abreviaturas, interxeccións, onomatopeas.

• Imaxes, metáforas.

• As profesións, os percorridos profesionais.

• Expresións da duración.

• Expresións útiles para redactar un C.V.

1.2. Gramática 

•Estruturas globais

- A sintaxe da hipótese máis ou menos realizable: se + presente + futuro, si + imperfecto + condicional.

- A sintaxe do uso das expresións temporais nun relato: emprego dos tempos e das expresións de duración: depuis  que + pasado composto, … + presente; pasado composto ou presente + depuis + duración; il e a ( ça fait) + durée + que + presente; futuro + dans + duración; pasado composto + pendant + duración; pendant que + presente, … + presente.

• Puntos analizados

- O condicional: emprego e regras de formación a partir do futuro e do imperfecto.

- O condicional, o futuro, o imperfecto e o presente nas expresións de hipóteses. – As expresións de duración (il e a , depuis, dans, pendant, etc.), os seus valores temporais, diferenzas coa lingua materna dos alumnos.

1.3. Fonética

• As características do discurso oral auténtico: rupturas de sintaxe, indecisións, abreviacións, interxeccións, onomatopeas.

• Recoñecemento auditivo das terminacións do imperfecto, do futuro e do condicional.

• A pronunciación de  g e de ge , [ʒ], c e ç [s].

1.4. Da lingua escrita á lingua oral

• Do oral ao escrito e do escrito ao oral

- O discurso oral auténtico, especificacións e outras características en relación  ao discurso escrito.

- Toma de notas a partir dun discurso oral e diferenzas cun texto escrito parecido.

• Escritura

-  Presentación por escrito dunha lista de melloras na cidade ou no barrio: 

« Que feriez-vous pour améliorer votre ville ? Votre quartier ? ».

- Redacción da súa Curriculum Vitae.

- Ortografía: como se escriben os verbos da primeira conxugación terminados en -ger e en –cer . (Caderno de exercicios).

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

Funcionamento da lingua

• Morfoloxía e sintaxe:

- Observación e reflexión sobre a xénese dun novo tempo a partir de tempos verbais coñecidos. A formación do condicional e a súa relación co radical do futuro e as terminacións do imperfecto.  

- Reflexión da forma e do significado na conxugación. O condicional  para expresar o desexo, a suxestión, a hipótese, a educación ou un feito imaxinario. 

- Observación e reflexión do valor semántico do se segundo o seu uso sintáctico.

• Do escrito ao oral e do oral ao escrito

- As diferenzas sintácticas e outras características específicas distintivas entre o discurso oral auténtico e o discurso escrito.   

- Toma de apuntes sobre un documento gravado e comparación cun escrito aproximativo.

2.2. Estratexias de aprendizaxe

• « Mieux prendre des notes ». Patrón test para a reflexión (adestramento da eficacia e da economía: tratar, reducir, organizar, reunir información oral ou escrita). (Portfolio).

• « Pour mieux communiquer à l’oral », consellos (Libro). 

• Reflexión sobre os seus comportamentos sociais: a) en caso de accidente, b) á hora de atopar traballo, c) na aprendizaxe en grupo.

• Observación e esixencia que permitan detectar e corrixir erros orais ou escritos. 

• Capacidade para convencer ao seu interlocutor e obter un traballo de verán.  

• Desenvolvemento da determinación e da confianza en si mesmos na comunicación co encargado da contratación nunha empresa.  

• Valorar as diferentes formas de intelixencia. Auto-avaliación das súas intelixencias para eleccións futuras.  

• Valor dado ás diferentes técnicas de toma de notas para facilitar a síntese e o tratamento de información. 

• Auto-avaliación dos seus resultados ao finalizar o módulo 5.

BLOQUE 4.


DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

• As diferentes profesións en Francia, percorridos, paixóns, vantaxes e inconvenientes dalgunhas profesións.

• As suxestións feitas polos mozos en Francia para mellorar a calidade de vida na súa cidade ou barrio.

• Os tests de constatación.

• Sociedade: procura de emprego, traballos de verán, métodos para convencer a un encargado de contratación potencial, redacción dun C. V.

• Medio: a mellora da calidade de vida colectiva nas cidades  e nos barrios.

• Valores: reflexión sobre os valores dominantes ante a resolución dun problema que implique factores humanos. Reflexión sobre a elección dunha profesión (valor dominante: humano, económico, social, etc.), profesións consideradas “de homes” ou “de mulleres” (elitismo, sexismo…).

• Neuropsicoloxía pedagóxica: as diferentes formas de intelixencia e de desenvolvemento (cognitivas, emocionais e físicas), as intelixencias dominantes, as posibilidades de desenvolvemento persoal, a elección de futuros percorridos profesionais.

• Comunicación: a visión que temos dos demais a través de metáforas, a comunicación oral por xestos e outros medios que permiten comprender ideas.






MÓDULO 6

CONTIDOS


Intencións de comunicación


Interpretar os resultados dunha sondaxe


Falar dun mesmo e das súas reaccións


Interpretar e comparar uns cadros


Contar unha historia, unha anécdota

BLOQUE 1.  


COMPRENDER, FALAR E CONVERSAR

1. Actos de fala

· Dar os resultados dunha enquisa. Comentar e interpretar os datos.

· Dicir o que se faría ante un problema de conciencia e por que.

· Falar de si mesmo, das súas reaccións. 

· Contar ou terminar un conto, unha anécdota, unha historia.

· Describir subxectivamente un cadro.

· Comparar: establecer e comentar semellanzas e diferenzas.

· Recoñecer o passé simple escrito.

2. Tipoloxía de textos para a linguaxe oral

Textos auténticos orais ou escritos gravados :

· Resultados dunha enquisa: « En votre âme et conscience ».

· Situacións que suscitan un problema de conciencia.

· Extracto gravado de « Façons de parler » (Nouvelles histoires pressées de Bernard Friot).

· Conto gravado: « Suite et fin ».

· Diálogos ante un cadro.

· Test de comprensión oral (Libro e Caderno de exercicios): « Le pari ».

3. Comprensión oral

· Adestramento de comprensión oral satisfactoria de textos auténticos gravados e dramatizados con ou sen soporte visual do texto escrito.

· Comprobación da comprensión oral coa toma de notas.

· Capacidade para responder ás preguntas de comprensión propostas, e para reconstituír rapidamente o que se escoitou, para resolver problemas e xustificar as súas eleccións.

· Comprensión oral guiada: a) de formas verbais concretas (o pluscuamperfecto; b) de diferenzas dos diferentes usos lexicais segundo os rexistros no oral así como os efectos de pronunciación correspondentes.  

· Comprensión autónoma sen apoio de diálogos e intervencións gravadas ou improvisadas na clase.

· Capacidade para superar o Test de Compétences (3).

4. Expresión oral

· Adestramento da expresión oral libre sen apoio visual ou sonoro: resposta comentada a partir de informacións lidas ou escoitadas neste módulo; explicacións orais diversas: a) do significado dun texto, b) das súas reaccións ante unha situación, c) das diferenzas sintácticas entre varios ítem ou efectos cómicos observados, elección de ítems entre varias respostas posibles e explicacións sobre esta elección; descrición de situacións representadas en fotos, pósters ou carteis.

· Adestramento da expresión oral libre: invención de situacións novas; xustificacións; establecemento de puntos en común ou de diverxencias entre cadros; reflexións en voz alta; presentación de resultados, de invencións, monólogo. Capacidade para superar o Test de Compétences (3).

BLOQUE 2.


LER E ESCRIBIR

1. Tipoloxía de textos para a linguaxe escrita

Textos escritos auténticos:

· Problema para resolver (Test): « En votre âme et conscience ».

· Conto: « Suite et fin ».  

· Biografía curta de Caspar David Friedrich, Henri de Toulouse-Lautrec, Gustave Caillebotte et Salvador Dalí.

· Historia: « Grandotte » (Caderno). 

· Test de comprensión escrita (Libro e Caderno de exercicios).

2. Comprensión escrita

2. Comprobación de que todos os alumnos entenden de forma autónoma, funcional e detallada toda a materia lingüística presentada no Libro e o Caderno de exercicios.

3. Comprensión exhaustiva de textos escritos auténticos que serven de base ás leccións (sondaxes aparecidas na prensa, contos, historias, apuntes biográficos).

4. Localización de formas exclusivas do rexistro escrito: o passé simple.

5. Comprensión dos efectos humorísticos lidos. 

6. Comprensión dun xogo de lóxica o suficientemente completo como para resolvelo (Caderno de exercicios).

7. Capacidade para superar o Test de Compétences (3).

3. Expresión escrita

· Expresión escrita guiada: a) completar frases, conversacións e textos escritos en función dos puntos gramaticais estudados (os adxectivos e os pronomes indefinidos, as formas verbais coñecidas, b) todos os tempos do pasado (Caderno de exercicios), c) eliminación de opcións verbais incorrectas nas frases (Caderno de exercicios), d) reconstrución da biografía dun pintor (Caderno de exercicios).

· Expresión escrita libre: redacción individual ou en parella sobre un tema concreto; redacción libre do final dun conto; creación dun monólogo interior dun personaxe dun cadro dalgún pintor coñecido; presentación dun póster ou dun cartel que nos guste; expresión das súas sensacións e das súas emocións ante unha paisaxe significativa (colaxe); Capacidade para superar o Test de compétences (3).  

Competencias integradas

· Tarefa global: expresión de sentimentos e de emocións, « Photo-collage: Mon paysage » (“Projet”).

· Traballo individual e ante a clase.

· Fabricar un foto-colaxe para realizar unha paisaxe que teña un significado particular para cada un e unha foto deles mesmo ao dorso, sobre a cal poidan expresar as súas sensacións e emocións e explicar o que a paisaxe simboliza ou significa.

· Integración de diversas competencias e actitudes

· Traballo individual: procura e selección dunha paisaxe simbólica ou representativa, implicación emocional na montaxe. 

· Expresión escrita libre das súas sensacións e emocións e do que representaron de forma simbólica. Exposición das fotos-colaxes. Toma da palabra ante a clase: presentación da súa colaxe e das súas reflexións sobre a paisaxe.

BLOQUE 3.             REFLEXIÓN SOBRE A LINGUA E A SÚA APRENDIZAXE

1. Coñecemento da lingua

1.1. Vocabulario

• Emocións, reaccións ante un problema.

• Adxectivos e pronomes indefinidos.

•  Fórmulas de cortesía.

• Expresións da semellanza.

•  Vocabulario da pintura artística.

•  Expresións da descrición subxectiva.

•  Sensacións, opinións ante un cadro.

1.2. Gramática 

• Estruturas globais

- Sensibilización cara ás diferenzas sintácticas segundo o rexistro de lingua (nivel coloquial ou formal). 

- A expresión sintáctica da comparación, establecemento de diferenzas e semellanzas (l’un…, l’autre…, mais celui-ci…, par contre celui-là…).

• Puntos analizados

- O pluscuamperfecto: emprego (o pasado do pasado) e as regras de formación a partir do passé composé e do imperfecto.

- O passé simple: recoñecemento formal das terminacións e de uso exclusivo escrito.

- A utilización e a concordancia dos pronomes e dos adxectivos indefinidos (chaque, chacun, aucun, plusieurs).

1.3. Fonética

• Sensibilización cara aos distintos rexistros do francés oral: ritmo, pronunciación.

• Percepción auditiva do pluscuamperfecto.

1.4. Da lingua escrita á lingua oral

• Do oral ao escrito e do escrito ao oral

- Lectura en voz alta.

• Escritura

- Terminar un conto.

- Imaxinar o monólogo interior dun personaxe dun cadro.

- Presentar un póster ou un cartel.

- Expresar emocións a partir dunha colaxe.

- Ortografía: a concordancia dos adxectivos e dos pronomes indefinidos. (Caderno de exercicios). Verbos terminados  en – eler e –eter (Caderno de exercicios)

2. Reflexión sobre a lingua e a súa aprendizaxe

2.1. Funcionamento da lingua

• Morfoloxía e sintaxe

- Observación e reflexión sobre a formación dun novo tempo a partir de tempos xa coñecidos. O pluscuamperfecto.  

- Indución do infinitivo dos verbos a partir da forma escrita dun tempo descoñecido: o passé simple.

- Reflexión das diferenzas visibles ou audibles entre os rexistros de lingua coloquial, estándar e formal. 

•  Do escrito ao oral e do oral ao escrito

- Lectura en voz alta.

- Toma de notas a partir de conversacións gravadas (Caderno de exercicios).

2.2. Estratexias de aprendizaxe

• « Pour mieux faire des synthèses », patrón test para a reflexión no Portfolio, páx. 16. Adestramento da actividade de síntese mental (HD) en oposición á de análise (HG). Utilización das diferentes técnicas (memento, titulo, cadros sinópticos, informes, esquemas, debuxos…).

•  « Pour mieux faire un résumé », consellos (Libro).

• Reflexión sobre os seus comportamentos sociais: a) nunha situación difícil, b) cando se é testemuña dun comportamento pouco cívico. 

• Observación e esixencia á hora de detectar erros orais e escritos, e corrixilos.

•  Valor dado ás diferentes técnicas de sínteses e ao adestramento do resumo (Libro e Portfolio).

• Auto-avaliación dos seus resultados ao finalizar o módulo (Libro, Caderno de exercicios e Portfolio).

• Adestramento e vontade de presentarse aos exames oficiais do DELF e aos exames A1 e A2 do MARCO COMÚN DE REFERENCIA.

• Aceptar e interpretar os resultados obtidos nos Tests de compétences (3).

BLOQUE 4.

DIMENSIÓN SOCIAL E CULTURAL

· Humor e literatura, relación entre a cultura e a forma de expresarse.

· Textos de Bernard Friot dans Nouvelles histoires pressées.

· Conto para nenos Les trois petits cochons.

· Cadro e apuntas biográficas de catro pintores europeos: Caspar David Freidrich, Henri de Toulouse-Lautrec, Gustave Caillebotte, Salvador Dalí.

· Sociedade: as sondaxes de opinión e as enquisas sobre as formas de vivir e de reaccionar fronte a certos problemas.

· Valores persoais e sociais: os valores que ditan as nosas reaccións « En notre âme et conscience »: honestidade contra mentira, educación contra mala educación, outros comportamentos cívicos.

· Arte: a pintura e a sensibilidade artística ante un cadro.

· Neuro-psicopedagoxía: expresión das súas emocións e da súa sensibilidade, adestramento das diferentes técnicas de síntese. 

· Lóxica e matemáticas: xogo de lóxica.

61. Metodoloxía didáctica

Os principios metodolóxicos da educación asumidos por ESSENTIEL son os que a continuación se relacionan:

· Partir da vida real dos estudiantes e das suas experiencias concretas para obter un aprendizaxe significativo 
· Ter en conta o que saben xa para servir de apoio ós novos aprendizaxes.
· Animar á reflexión, á deducción de conclusións a partir de observacións ou de exploracións, a confrontación de opinións, a inferéncia racional e a verbalización das emociones. 
· Respetar as particularidades de cada alumno (f. / m.), adaptando os métodos, as actividades e os recursos aportados. Traballar a coeducación e a non discriminación sexual.
· Utilizar técnicas e soportes variados que permiten á vez o desenvolvemento da capacidade crítica e creativa, e o da motivación.
· Favorecer a autoevaluación e a coevaluación, como ferramenta para pór de relevo a realidade e xulgala obxectivamente. 
· Acostumar ó traballo en grupo, ponendo en comun capacidades e intereses, estimulando ó diálogo, destacando a responsabilidade individual e a solidariedade, axudando ás tomas de decisión colectivas, orientando as confrontacións. 
· Suscitar as argumentacións razoadas, a convivéncia, o respeto ós outros, a non discriminación sexual, relixiosa ou étnica. 
· Crear un ambiente de colaboración, de distribución de tarefas e de responsabilidades, de identificación da cultura própia, de respeto ó patrimonio natural e cultural própio e ó dos demáis. Desenvolver o espírito de ciudadanía.
· Centrarse nun talante de resolución de problemas e desenvolverlo pensamento crítico e creativo.
62. Materiais curriculares e recursos didácticos

O metodo ESSENTIEL 4 compónse dos elementos seguintes: 

Para o alumno:

Libro do alumno.

Caderno de exercícios con un CD audio

Portfolio, á sua vez tamén acompañada dun CD audio, para o traballo individual e personalizado

Para o profesor: 

Dous CD audio para a clase

Libro do profesor, en francés ou en español, con fichas de avaliación a versión dixitalizada do Libro do alumno, do Caderno de exercícios e do Libro do profesor, para o seu uso en Laxe Dixital Interactiva 

Conxuntos de fichas para atender a diversidade, cunhas 100 fichas  para cada nivel: en formato papel (cadernos nun arquivador) ou dixital (PDF proxectables e imprimibles)

1 CD-ROM xestor-xerador de tests 

2 DVD (documentos auténticos) coas suas correspondientes Guias de explotación e, en formato dixital, fichas de explotación proxectables e imprimibles
Películas, cancións, xogos poden ser obxecto de traballo na aula.
63. Criterios de avaliación

CRITERIOS DE AVALIACIÓN

1. Comprender a información xeral e específica, a idea principal e algúns detalles relevantes de textos orais sobre temas concretos e coñecidos, e de mensaxes sinxelas emitidas con claridade por medios audiovisuais.

2. Participar en conversacións e simulacións breves, relativas a situacións habituais ou de interese persoal e con diversos fins comunicativos, utilizando as convencións propias da conversación e as estratexias necesarias para resolver as dificultades durante a interacción.

3. Comprender a información xeral e todos os datos relevantes de textos escritos auténticos e adaptados, de extensión variada diferenciando feitos  e opinións e identificando no seu caso, a intención comunicativa do autor.

4. Redactar de forma guiada textos diversos en diferentes soportes, coidando o léxico, as estruturas, e algúns elementos de cohesión e coherencia para marcar a relación entre ideas e facelos comprensibles ao lector.

5. Utilizar de forma consciente en contextos de comunicación variados, os coñecementos adquiridos sobre o sistema lingüístico da lingua estranxeira como instrumento de auto-corrección  e autoavaliación das producións propias orais e escritas e para comprender as producións alleas.

6. Identificar, utilizar e explicar oralmente diferentes estratexias utilizadas para progresar na aprendizaxe.

7. Usar as tecnoloxías da información e a comunicación de forma progresivamente autónoma para buscar información, producir textos a partir de modelos, enviar e recibir mensaxes de correo electrónico, e para establecer relacións persoais orais e escritas, mostrando interese polo seu uso.

8. Identificar os aspectos culturais máis relevantes dos países onde se fala a lingua estranxeira, sinalar as características máis significativas dos costumes, normas, actitudes e valores da sociedade cuxa lingua estudar, e mostrar unha valoración positiva de patróns culturais distintos aos propios.

64. Mínimos esixibles

O imperativo. Os pronomes demostrativos. As profesións. As nacionalidades. O adverbio. A familia.Os pronomes persoais complemento. Os pronomes relativos. As conxuncións temporais. Os adxectivos posesivos. O presente de subxontivo. O imperfecto e o passé composé. A condición. 

Os indefinidos. A expresión da durée. O plus-que-parfait.Comprensión de informacións xerais e específicasde mensaxes orais e escritas sobre temas variados. Produción de mensaxes orais e escritas con certo grado de autonomia.Presentación de traballos de maneira correcta.e participación e realización das tarefas de clase

.

65. Procedementos e instrumentos de avaliación

Farase un exame por avaliación,aínda que queda un pouco  a elección de cada profesor o número de exames ou controis en cada trimestre.

Contarase tamén o comportamento, a atención, a participación na clase e o traballo ( deberes feitos ). Así mesmo, o alumno deberá  realizar tódolos exercicios do caderno de actividades solicitados polo profesor. Este caderno será  revisado polo menos unha vez por trimestre.

A avaliación será continua e formativa polo que non se farán exames de recuperación durante o curso.

Recuperación só no mes de xuño.

En tódolos cursos, agás en 1º e 2º de E.S.O nos que se lerán lecturas curtas e sinxelas no momento oportuno, figurará como unha actividade máis a lectura dalgún libro en francés sinxelo, sempre acorde co nivel de coñecemento idiomático dos alumnos.

66. Criterios de cualificación

ACTITUDINAIS: 2 puntos

· Comportamento: 1 punto

· Traballo individual: 1 punto

Non obterán este 20% correspondente ó comportamento ( 1 punto ) e ó traballo individual ( 1 punto ) aqueles alumnos que teñan máis de 3 faltas de comportamento ou non fagan o traballo solicitado polo profesor en cada unha das avaliacións.

CONCEPTUAIS: 8 puntos

· Exame: 7 puntos

· Comprensión oral: 0’5 puntos

· Expresión oral: 0’5 puntos

 Cando a nota total obtida sexa unha nota decimal superior a 5, o alumno/a pasará á nota seguinte excepto cando teña 3 ou máis negativos.

CONVOCATORIA SETEMBRO: Para aqueles alumnos que non acadaron os mínimos esixibles, a cualificación nesta convocatoria será o 100% da proba escrita.

67. Programa de recuperación e reforzo para alumnado coa materia pendente
Os alumnos coa materia suspensa que pasen ao curso seguinte coa optativa francés, poden ser avaliados polo profesor que os teña inscritos no seu grupo. O profesor atenderá a estes alumnos ofrecendolles exercicios, fichas, etc.. que os alumnos irán facendo ao longo da avaliación. O cumprimento destes deberes constitue un proceso de avaliación que será completado cunha proba que realizarán en cada trimestre. No caso de alumnos que non teñen optativa de francés no curso seguinte o xefe de departamento ocuparase de proporcionarlles material adecuado para acadar os mínimos esixibles  e superar  a realización  dunha proba escrita en cada unha das avaliacións ou na data fixada pola xefatura de estudios.

67.1. Procedementos e instrumentos de avaliación

Exercicios solicitados polo profesor, e un exame en cada avaliación

67.2. Criterios de cualificación

Serán os mesmos que os do curso correspondente.

68. Medidas de atención á diversidade

Todo profesor sabe por experiencia que non hai dous estudiantes iguais e que, mesmo se ten que traballar ao comezo cunha clase de debutantes, a diversidade das personalidades e das maneiras de aprender de cada alumno produce pronto unhas diferencias palpábleis dentro do grupo-clase. Isto é por outra parte o que orixina a riqueza e o interese do ensino a grupos. Nembargantes, o feito de que as clases estean hoxe cada vez mais compostas por alumnos de diversas línguas e nacionalidades, como en Francia, e o feito de que o ensino secundário obligatoria acolla a tódolos alumnos, exixen un tratamento moito mais riguroso cara a diversidade. Para os profesores, chega a ser indispensable dispor de ferramentas realmente útis e eficaces para estas situacións de clases atípicas con relación ós anteriores decenios. 

Proponse un traballo específico coa axuda de ferramentas ad hoc e unha reflexión en profundidade sobre o tema, coa finalidade de que a diversidade pase a ser unha riqueza onde converxan os diferentes níveis e non unha situación que favoreza a división entre níveis mais diverxentes cada vez. Trátase de axudar ó alumno a aceptar as diferencias entre as persoas, os paises, as culturas, os acentos; pero tamén as maneiras de aprender. Trátase, para o alumno, de medrar coñecendo ós demáis, e polo tanto coñecéndose a si mesmo.

Proponse un tratamento natural e constante da diversidade a través de actividades de expresión oral ou escrita libre ou semilibre nos grupos e subgrupos da clase, pero tamén fora do aula: correspondencia por correo electrónico e traballo no caderno individual.

 Ademais de ferramentas axeitadas para facilitar o traballo colectivo diferenciado en clase, en grupos de diferente sensibilidade ou niveis, aportase un abundante material específico para que o profesorado poda axudar a cada alumno, indivídualmente, a que desenvolva o seu próprio potencial, reforce as suas capacidades e coñecementos e, no seu caso compense supostas carencias con fichas fotocopiables e portafolio concebidas para tal fin

 O diagnóstico de niveis e diferencias entre as competéncias e os perfis de aprendizaxe verase facilitado polo uso das numerosas ferramentas de avaliación propostas tanto polo próprio método como polos elementos complementarios PLUS: DIAGNOSTIC- tests de niveau, évaluation - compétences et DELF.

Asi pois, aplicanse os contidos do Real Decreto no referinte ó tema da diversidade (Artigo 12, Atención á diversidade, punto 1): "A educación secundária obligatoria organízase dacordo cos princípios de educación comun e de atención á diversidade do alumnado. As medidas de atención á diversidade nesta etapa estarán orientadas a responder ás necesidades educativas concretas do alumnado e á consecución das competéncias básicas e os obxectivos da Educación secundária obligatoria, e non poderán, en ningun caso, supor unha discriminación que lles impida atinxir ditos obxectivos e a titulación correspondiente.
69. Actividades complementarias e extraescolares

Asistencia a representación da obra de teatro “Les Misérables “
Estase a  programar un posible intercambio co Lycée Saint Sebastien de Landerneau.

Proxección dalgunha película en versión orixinal.

70. Tratamento e fomento da lectura

En tódolos cursos, agás en 1º e 2º de E.S.O nos que se lerán lecturas curtas e sinxelas no momento oportuno, figurará como unha actividade máis a lectura dalgún libro en francés sinxelo, sempre acorde co nivel de coñecemento idiomático dos alumnos.

71. Tratamento e fomento das TICs

Ainda que a aprendizaxe da lingua francesa sexa o eixo central non se pode perder a oportunidade de reforzar os diferentes coñecementos do alumnado. O uso das TIC na clase de lingua ofrece moitas posibilidades como material de apoio na aula ou na casa, constituindo un elemento moi importante de motivación. O uso do ordenador é fomentado en relación a varios vectores de desenvolvemento. 

- Comunicación: Parte das comunicacións faranse via correo electrónico.

   - Investigación: Búsqueda de documentación e de material audiovisual para traballar na aula.

72. Contribución ao plan de convivencia

Dende a materia de Francés pensamos que as clases dun idioma estranxeiro deben ser  clases moi dinámicas nas que debido á práctica de “Exercices d’écoute”, vai existir sempre un nivel de ruido sempre máis alto que nas clases en que se imparten outras materias. De tódolos xeitos tentaremos sempre que este nivel de ruido esté sempre dentro duns límites razoables de xeito que non molestemos a impartición de materias nas clases contiguas. Asemade, trataremos de desenvolver unha educación de calidade baseada en promover valores como, solidariedade, tolerancia, pluralidade, respecto, responsabilidade, liberdade, xustiza e cooperación.

73. Programación da educación en valores (transversais)

Aprender outra lingua implica reflexionar sobre múltiples aspectos da vida cotiá, ó tempo que se compara a realidade estranxeira coa propia. Incluimos os seguintes temas transversais:

Educación para a convivencia: Fórmulas de cortesía. Respecto ós demais. A cohabitación en Francia de diversas razas e culturas, a relación entre compañeiros e compañeiras, a aceptación de diferentes gustos e intereses, a influencia exercida polo grupo, a responsabilidade individual, a amistade, o racismo e a xenofobia, a inmigración.

Educación para a saúde : Fomenta calquera actividade que estimule aos alumnos a crear hábitos e costumes sans.

Educación para a paz:  A importancia da solidaridade e da caridade na nosa forma de via, non aceptar as inxusticias e os abusos. A importancia de desenvolver as nosas habilidades nas relacións persoais a tódolos niveis, amigos, familiares, etc. A importancia de coñecer e tolerar os gustos e preferencias dos outros, así como o seu aspecto persoal, a súa raza, cultura e costumes e aprender a vivir en paz, tolerancia e harmonía cos demais. Valorar o dereito á intimidade que todos podemos esixir e o respecto polos demais.

Educación para aa igualdade de ambos sexos: A importancia de aprender a vivir en un mundo non sexista onde a vida laboral, familiar, social, etc. Se poida conciliar e onde todos nos responsabilicemos e participemos activamente na medida das nosas posibilidades e circunstancias.
Educación ambiental: pretende desenvolver actitudes de valoración e interese polo medio natural, inclúe actividades humanas e a súa repercusión sobre a natureza. 

Educación vial: Adquisición de conductas e hábitos de seguridade e sensibilización sobre os problemas de circulación.

Educación de consumidor: Promover a crítica dos alumnos ante a información recibida, de maneira  consciente, crítica, responsable e solidaria.
Educación sexual: Pretende acadar a aceptación do propio corpo, h´bitos de hixiene.
Educación moral e civica: Orientada a fomentar entre os alumnos actitudes de respecto cara tódalas persoas, favorecendo a convivencia, o diálogo e a solidariedade.

74. Acreditación dos coñecementos previos (só para Física, Química, Electrotecnia, Bioloxía, Ciencias da terra e Xeoloxía, de Bacharelato)

75. Procedementos para avaliar a propia programación

As normas de avaliación en Educación Secundaria establecen que os profesores avaliarán os procesos de ensino e a súa propia práctica docente en relación co logro dos obxectivos educativos do currículo. Esta avaliación terá tamén un carácter continuo e formativo e incluirá referencias a aspectos tales como a organización da aula, o aproveitamento dos recursos do centro e as relacións interpersonais e a propia convivencia no centro.

Algúns dos procedementos e instrumentos para avaliar o proceso de ensinanza son:

· Cuestionarios a pais ou nais e alumnos e alumnas.

· Entrevistas ou debates con pais ou nais e alumnos e alumnas.

· Observacións realizadas por unha persoa externa.

· Resultados do proceso de ensino aprendizaxe do alumnado.

Para facer unha avaliación completa do proceso pódense ter en conta os seguintes indicadores:

· Desenvolvemento da programación na clase: recóllese para cada avaliación no MD75010406e e debe ser analizada, a súa conformidade ou non, na correspondente reunión de departamento para tomar as medidas que se crean oportunas.

· Resultados do proceso de ensino aprendizaxe do alumnado: datos aportados nas sesións de avaliación en relación aos propios resultados (cualificacións), faltas de asistencia do alumnado e porcentaxe de programación impartida, que quedan recollidos na propia acta de avaliación MD75010601 e nas  fichas de cada alumno e alumna xunto coas medidas a adoptar en caso de ser necesarias.

· Relación entre obxectivos e contidos

· A adecuación de obxectivos e contidos ás necesidades do curso.

· A adecuación de medios e metodoloxía ás necesidades e obxectivos previstos.

Igualmente na memoria final do curso, que se fai a través da plantilla MD75010102b cada membro do departamento indica a porcentaxe de programación impartida, se realizou algunha modificación na mesma e as propostas de mellora para o curso seguinte
76. Constancia de información ao alumnado

No programa de calidade do noso Instituto está contemplada a entrega nos primeiros días do curso a cada un dos alumnos e alumnas de cada grupo do MD75010404 no que se fai un resumo dos aspectos máis salientables da programación que deben ser coñecidos por eles. A súa entrega deberá estar reflexada por parte de cada docente na folla de actividades de aula( MD75010406h) os primeiros días de clase.
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77. Competencias básicas (só para ESO e PCPI)

Non se dan neste nivel, atinxen somentes aos niveis da ESO.

78. Obxectivos xerais do curso

1. Comprender o sentido xeral, a información específica e os detalles necesarios de textos orais transmitidos en situacións cara a cara ou por medios técnicos, emitidos nunha lingua estándar e que traten temas habituais vinculados coa vida persoal e social e as distintas disciplinas do currículo.


2. Producir textos orais coherentes e adecuados a distintas situacións de comunicación propias da idade e do nivel académico de estudos, con razoable fluidez e corrección, asegurando na interacción e a eficacia comunicativa dos discursos emitidos.


3. Escribir, en soportes variados, diversos tipos de textos sinxelos, ben organizados e con razoable corrección lingüística e formal, sobre temas próximos e con distintos propósitos comunicativos.


4. Comprender textos escritos en lingua estándar, tanto en rexistro formal como familiar, que aborden unha temática xeral ou relacionados co ámbito académico propios da idade e do nivel de estudos.


5. Ler de forma autónoma textos xornalísticos, de divulgación científica e literarios, seleccionando a estratexia de lectura apropiada ao propósito da lectura e valorando esta como fonte de información, coñecemento e lecer.


6. Utilizar e valorar a lingua estranxeira, e as linguas en xeral, como medio para acceder á información e a outros coñecementos e culturas, e recoñecer a súa importancia como medio de comunicación e entendemento internacional nun mundo multicultural e plurilingüe.


7. Coñecer os trazos sociais e culturais fundamentais dos países en que se fala a lingua estranxeira tomando conciencia das similitudes e diferenzas entre estes e os propios, e evitando toda discriminación e estereotipos culturais e lingüísticos.


8. Utilizar a mediación entre persoas que non poden entenderse para facilitar que a comunicación se realice sen malentendidos e mellorar a comprensión intercultural.


9. Saber planificar a propia aprendizaxe e adoptar unha postura activa e responsable dela, utilizando recursos, como as tecnoloxías da información e da comunicación, e estratexias para mellorar o desenvolvemento da competencia comunicativa e poder guiar a aprendizaxe de forma consciente dentro e fóra da aula.


10. Afianzar estratexias de autoavaliación na adquisición da competencia comunicativa na lingua estranxeira amosando neste proceso actitudes de iniciativa, confianza e responsabilidade.
79. Contidos (unidades didácticas) temporalizados por avaliacións

O método MÉTRO SAINT MICHEL está composta de 12 Unidades repartidas en catro bloques que engloban un tema xeral en cada un. Quedarán distribuidas, para cada unha das avaliacións, do xeito seguinte:

                       1ª Avaliación : Unidades 1, 2, 3 e 4.

                       2ª Avaliación: Unidades 5, 6, 7 e 8.

                       3ª Avaliación: Unidades 9, 10, 11 e 12.

Esta distribución pódese modificar, adicándolle máis ou menos tempo, cando algunha das Unidades así o requira..
1ª AVALIACIÓN

IDENTITÉS ET LIEUX DE VIE

UNITÉ  1 : A population
CONTIDOS

 

 Intencións comunicativas

Presentarse
 Facer preguntas

BLOQUE 1.
ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR

Escoitar e comprender

- Escoitar diferentes diálogos sobre a identidade, logo de situar o tema (censo).  

- Escoitar os números do 1 ao 69.

- Comprender números de teléfono.

- Escoitar a información do servizo telefónico para abonarse a unha revista.

- Escoitar datos e marcar as casas correctas.

- Diferenciar a entoación interrogativa.

- Comprender unha conversación cun empregado do censo para completar un cuestionario.

- Escoitar un poema humorístico con ritmo ascendente-descendente, memorizalo, representalo.

Falar e conversar

- Inventar un diálogo sobre o censo tomando os datos do formulario (páxina Écrit)

- Presentarse: escoitar unhas preguntas e contestar.

- Representar un diálogo /unhas escenas preparado/as previamente.

- Formular e contestar preguntas.

- Imaxinar preguntas e respostas para uns debuxos mudos.

- Transformar a entoación das frases: de pregunta a resposta e viceversa. 

- Repetir (fonética, entoacións) a partir da gravación.

BLOQUE 2.
LER E ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Ler un impreso oficial (censo da poboación )

- Identificar preguntas / respostas sobre datos persoais: apelido, nome, traballo...

- Asociar ilustracións a uns textos (profesións, nacionalidades).

- Completar os bocadillos das ilustracións (pronomes suxeito).

- Asociar preguntas e respostas.

- Ler unhas repostas e facer as preguntas correspondentes.

- Clasificar adxectivos segundo o xénero.

- Ler un documento de identidade francés, cartón de visita, documento de admisión na Universidade, a Carte de séjour (documentos semi-auténticos).

- Ler os requisitos para solicitar un documento (carte de séjour: Documents Vie pratique).

- Ler un texto sobre a poboación en Francia (Documents L’oeil du sociologue)

- Ler uns datos e marcar as casas correctas.

- Ler estatísticas.

- Ler correos electrónicos de participantes nun foro. Presentacións. (Documents Le journal à plusieurs voix).

- Ler as escenas de Documents Le scénario de Maxime Garin  (presentación dos personaxes) para escribir despois a continuación.

- Completar un cuestionario para o censo partindo dunha conversación.

Composición de textos escritos

- Escribir números de teléfono

- Encher unha ficha de inscrición para unha actividade.

- Encher unha solicitude de abono por Internet.

- Presentarse (foro correo electrónico, Documents Le journal à plusieurs voix).

- Preparar a continuación da conversación telefónica iniciada en Documents Le scénario de Maxime Garin.

- Transcrición en letra de determinadas cifras.

- Completar unha táboa.

- Completar (exercicios con ocos).

- Facer dous diálogos partindo de dezaseis frases.

- Facer un diálogo partindo dos datos que aparecen nunha ficha persoal.

- Transformar frases  de feminino a masculino.

- Presentar a unhas persoas partindo dos seus cartóns de visita.

- Encher unha ficha partindo dos datos dun correo electrónico.

- Outras actividades do Caderno.

BLOQUE 3.
COÑECEMENTO DA LINGUA

1. Coñecementos lingüísticos

Vocabulario

- Presentacións.

- Profesións.

- Nacionalidades.

- Os números do 1 ao 69.

- Derivados de palabras cunha mesma raíz (Le coin du linguiste).

Gramática

- Os pronomes persoais suxeito je, vous, il, elle.

- Presente de indicativo dos verbos avoir, être, regulares terminados en -er (je, vous, il, elle) e faire (il. vous).

- O xénero dos adxectivos.

- A frase interrogativa  (uso de où, comment, quel).

- Preposicións à, de ( Notes de Grammaire)

Fonética

- A interrogación e o ritmo ascendente /a resposta e ritmo descendente.

- Diferente pronuncia masculino / feminino en determinados adxectivos

2. Reflexión sobre a aprendizaxe

- Atención especial ás estruturas da conxugación.

- Comparación das formas gramaticais aprendidas coas correspondentes en lingua materna e outras linguas coñecidas.

- Reflexión sobre a interrogación. 

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL

- O censo: tipo de poboación en Francia

- A fotografía, a literatura, a moda, a música: Sarah Moon, Joan Kathleen Rowling, Amélie Nothomb, Agatha Ruiz de la Prada, Serguei Prokofiev

- A carte de séjour

- Estudantes estranxeiros en Francia.

- Diferentes nomes de persoas en distintas épocas: 1920, 1940, 1960, 1980, 2006.

IDENTITÉS ET LIEUX DE VIE

UNITÉ   2 :
A banlieue

CONTIDOS

  


 Intencións comunicativas

      Usar as fórmulas de cortesía

      Pedir un obxecto 

      Solicitar unha información





      Comprar un billete de tren nun portelo.




      Presentar a alguén 




      Falar dunha cidade, dun pobo




      Dicir a hora




      Preguntar o prezo



BLOQUE 1.
ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR

Escoitar e comprender

- Escoitar pequenos diálogos (informacións distintas nunha estación de tren) logo de situar o tema con vocabulario da Unidade.

- Escoitar números nunha gravación e anotalos.

- Escoitar números e escribilos en letra.

- Escoitar números e completar un texto.

- Escoitar e anotar a hora de apertura do despacho de billetes / de horarios de trens.

- Escoitar e diferenciar masculino / feminino nos adxectivos.

- Escoitar mini-diálogos para o uso de artigos e adxectivos interrogativos (xénero masculino/feminino).

- Escoitar e repetir un diálogo.

- Escoitar e anotar horarios de servizos na cidade.

- Escoitar unha entrevista radiofónica e recoñecer unha serie de datos escritos.

- Escoitar unha canción, insistir na pronuncia da nasal que se repite. Memorizar, recitar ou cantar en pequenos grupos.

Falar e conversar

- Presentar a un compañeiro

- Dicir os horarios de diferentes servizos.

- Preguntar o prezo de distintos obxectos.

- Imitar un diálogo cambiando un elemento.

- Inventar situacións de diálogo segundo un modelo.

- Inventar dous diálogos segundo os datos de dous billetes de tren diferentes.

BLOQUE 2.
LER E ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Ler pequenos textos informativos.

- Atopar uns datos determinados nun texto escrito (Texto escrito da páxina Oral).

- Transformar adxectivos masculinos en femininos.

- Transformar frases de singular a plural.

- Recoñecer números escritos con letra e de forma seguida (varias combinacións).

- Interpretar a hora a partir de varios debuxos.

- Interpretar información en documentos auténticos: billetes de tren e semi-auténticos: entradas, cartel de teatro, selo postal.

- Ler a información sobre lugares turísticos en Internet para ampliar datos (Rambouillet).

- Ler un texto de extensión media sobre os medios de transporte (Documents A vie pratique), e contestar Vrai ou faux.

- Ler un texto breve sobre a utilización do tren ou o RER para ir ao traballo desde a periferia (Documents L’oeil du sociologue) e contestar a pregunta.

- Interpretar un cadro horario de trens / autobuses.

- Interpretar os horarios dun centro docente.

- Ler correos electrónicos sobre os servizos da cidade (Documents Le journal à plusieurs voix).

- Ler o texto das dúas secuencias pertencentes a Documents Le scénario de Maxime Garin.

- Elixir as respostas correctas. 

- Asociar frases e completar  con pronomes suxeito.

- Completar co tu / vous conxugando o verbo.

Composición de textos escritos

- Completar frases cos pronomes persoais suxeito correspondentes.

- Transformar os infinitivos ao presente de indicativo  nun diálogo.

- Transformar adxectivos masculinos a femininos.

- Transformar frases de singular a plural.

- Clasificar palabras segundo os artigos masculinos ou femininos.

- Completar diálogos (artigos e adxectivos interrogativos)

- Escribir un texto ao ditado.

- Presentar un artigo sobre Rambouillet, individualmente ou entre dous. 

- Presentar a localidade onde se vive.

- Comentar nun e-mail os horarios dos servizos na cidade onde se vive (Documents  Le journal à plusieurs voix).

- Escribir un diálogo no despacho de billetes da estación relacionado coa primeira escena e a continuación da conversación telefónica (Documents Le scénario de Maxime Garin).

- Continuar a conversación telefónica (Documents Le scénario de Maxime Garin).

- Completar un cheque.

- Recoñecer edificios públicos e completar unha táboa cos nomes.

- Contestar a un correo electrónico facilitando datos concretos: días e horas de clase, número de autocar).

- Completar os adxectivos coa terminación correcta a partir dunha gravación.

- Transformar as frases ao plural.

- Completar as frases con artigos / adxectivos interrogativos / preposicións 

- Outras actividades do Caderno.

BLOQUE 3.
COÑECEMENTO DA LINGUA

1. Coñecementos lingüísticos

1.1. Vocabulario

- Os números do 70 ao 1000 e formación ata 500 000.

- A hora.

- A cidade e os horarios de diferentes servizos.

- Diferentes expresións para preguntar un prezo.

- Léxico relativo ao transporte (Le coin du linguiste)

1.2. Gramática

- Os pronomes suxeito il /elle, ils /elles, tu /vous.

- O xénero dos adxectivos (cont.), o plural (substantivos e adxectivos), os artigos indefinidos e definidos, e os adxectivos interrogativos (cont.).

- A fórmula de cortesía Je voudrais.

- Os artigos definidos / indefinidos

- Presente de indicativo completo (avoir, être, habiter, aimer, prendre)

- O uso de vous (respecto) 

- As preposicións à, pour, en (Notes de grammaire)

1. Fonética

- Pronuncia da sílaba con e muda.

- Recoñecer a -e en final de sílaba e a elisión.

2. Reflexión sobre a aprendizaxe

- Atención especial á construción dos números: do 70 ao 99. 

- Atención especial ao uso de vous + singular (equivalencia “vostede”)

- Comparar  as estruturas para expresar a hora coas da lingua materna.

- Comparar os horarios de servizos entre Francia e os doutros países.

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL

- Siglas francesas: organismos e servizos como  a RATP, a SNCF, o TGV, o RER

- Selos, billetes de tren, entradas de cine (documentos semi-auténticos)

- Billete de tren (documento auténtico)

- Campaña de poesía no metro (26e Salon du Livre à Paris)

- Localidades e rexións: Rambouillet, VersallesMantes-a-Jolie, Le Mans, Vernon, Franceville, L´Île-de-France, Normandia)

- Socioloxía: traballar na cidade e vivir na periferia.

IDENTITÉS ET LIEUX DE VIE

UNITÉ   3 :

Quartier de Paris

      CONTIDOS

                                             Intencións comunicativas




      Describir un lugar




      Indicar un prezo




      Dar unha cita




      Indicar un itinerario




      Preguntar a hora

BLOQUE 1.

ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR

Escoitar e comprender

- Escoitar dous diálogos, un deles telefónico, sobre o aluguer dun cuarto. Preparar antes o tema cun plano de París, situando as estacións de metro e os puntos que van aparecer nos diálogos.

- Escoitar a hora e debuxar as agullas duns reloxos.

- Escoitar e anotar nunha axenda a cita cunha persoa (hora e lugar).

- Escoitar as indicacións para atopar unha dirección.

- Escoitar e repetir os casos de enlace vocálico.

- Escoitar e anotar os casos de enlace consonántico.

- Escoitar e anotar os casos de liaisons obrigatorias / incorrectas.

- Escoitar o coordinador de navegación (G.P.S.) dun coche e trazar o itinerario nun mapa.

- Escoitar uns diálogos e anotar a hora.

- Escoitar e completar palabras  / frases.

- Escoitar e trazar un itinerario nun plano de París.

- Escoitar un  poema e descubrir os distintos ambientes (biblioteca / librería, cine e café), memorizar e recitar por grupos, separando os tres ambientes.

Falar e conversar

- Contestar a unhas preguntas sobre localización de tendas e monumentos, con apoio dun texto e un plano.  

- Representar unha escena para usar os pronomes tónicos.

- Describir a localización na clase utilizando as preposicións de lugar.

- Inventar diálogos para atopar uns puntos determinados na cidade (cun plano).

- Preguntar educadamente como ir a unha dirección. 

- Indicar a colocación dunha serie de invitados ao redor dunha mesa.

BLOQUE 2.

LER E ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Ler un texto informativo sobre o Quartier latin.

- Atopar frases en forma negativa no texto anterior.

- Atopar expresións para indicar un lugar, un itinerario, nos textos escritos das dúas páxinas Oral-Écrit.

- Interpretar un plano de París lendo os distritos (abreviaturas dos números ordinais).

- Transformar frases cambiando elementos.

- Facer frases asociando elementos (artigos contractos con preposición à).

- Completar frases con artigos contractos (con preposición de ).

- Dar a orde correcta das palabras nunha frase (frase negativa)

- Interpretar a lenda dun plano mirando a ilustración.

- Elixir as respostas correctas entre dúas opcións.

- Ler un documento de información sobre a vivenda para os estudantes estranxeiros en París; exercicio de verdadeiro ou falso (Documents Vie pratique).

- Ler carteis dun taboleiro de anuncios buscando vivenda (documentos auténticos).

- Ler un texto con datos sobre o aumento de mozos que viven cos seus pais na actualidade, en comparación cos anos oitenta (Documents  L’oeil du sociologue).

- Ler correos electrónicos: a sorte de ter un cuarto no Barrio latino (Documents: Le journal à plusieurs voix)

- Ler as dúas secuencias de Documents Le scénario de Maxime Garin.

- Subliñar o verbo adecuado para a frase.

- Ler un texto sobre o aluguer dunha vivenda en París e outras zonas de Francia.

Composición de textos escritos

- Trazar un itinerario segundo as indicacións dun texto e un plano.

- Escribir os nomes das rúas nas súas placas correspondentes (artigos contractos con preposición de ).

- Anotar os casos de enlace vocálico / enlace consonántico (sen gravación).

- Redactar un e-mail para ofrecer un cuarto a unha axencia: describir a casa e o barrio. 

- Contestar a mensaxe electrónica a dúas persoas, saudalas, quedar con elas (Documents: Le journal à plusieurs voix).

- Escribir o diálogo de Maxime Garin para conseguir un determinado cuarto no hotel (Documents Le scénario de Maxime Garin).

- Narrar como Maxime Garin vai seguindo a unha muller no metro e no RER (Documents Le scénario de Maxime Garin).

- Escribir os contrarios de preposicións e expresións de lugar.

- Completar bocadillos preguntando e dando a hora.

- Completar textos con on / nous e elixir a resposta correcta.

- Reconstruír varios verbos (presente) e dar o seu infinitivo.

- Recoñecer frases en imperativo.

- Completar frases sobre a localización de puntos na cidade.

- Responder as preguntas usando a negativa e o pronome tónico.

- Escribir un texto ao ditado.

- Completar un cartón postal describindo un barrio.

- Describir un itinerario máis curto logo de escoitar unha gravación.

- Outras actividades do Caderno.

BLOQUE 3.

COÑECEMENTO DA LINGUA

1. Coñecementos lingüísticos

1.1. Vocabulario

-  Os números ordinais 

-  A hora (cont.): preguntar a hora.

-  A dirección e a localización na cidade.

- Palabras da mesma raíz (Le coin du linguiste)

- Léxico relativo á vivenda (Le coin du linguiste)

- Distintos usos do verbo prendre (Le coin du linguiste)

1.2. Gramática

-  Os pronomes suxeito nous / on

-  O imperativo 

-  O presente de indicativo (v. regulares terminados en -er,  e v. irregulares aller, 

   venir, pouvoir..

-  Os pronomes tónicos

-  Os artigos contractos 

-  A negación

1.3.  Fonética

- O enlace vocálico 

- O enlace consonántico

- A liaison obrigatoria / incorrecta.

2. Reflexión sobre a aprendizaxe

- Atención especial ao pronome on.

- Atención especial á formación do presente de imperativo.

- Atención especial ao uso dos pronomes tónicos e comparación cos equivalentes na lingua materna. 

- Comparación da expresión do lugar (preposicións) en francés e en lingua materna.

- Atención especial ás preposicións devant, derrière, à droite, à gauche + nome.

- Reflexión sobre a estrutura da forma negativa.

- Diferenciación entre o francés estándar e o francés máis coloquial (uso de on  = nous), fórmulas de cortesía (Je voudrais ..., para pedir algo). 

- Diferenciación francés oral / escrito (posible omisión de ne no oral, nunca na escrita).

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL

-  Diversidade cultural no ambiente do Barrio Latino: estudantes de países de todo o mundo.

-  Monumentos do Barrio latino e terraza dun café, monumentos e zonas de París. 

-  Os estudantes estranxeiros en París (porcentaxe de máis dun 10%): aloxamento, axudas, organismos.

-  Literatura: escritores franceses Balzac, Rousseau, Camus, Boris Vian, Prévert (Sección En poème ou en chanson)

- Outros personaxes da cultura francesa: Montesquieu, Victor Hugo, Verlaine, Rimbaud, Molière, Colbert, Méliès, Gauguin (plano sección Outils, a localisation).

- Os fusos horarios.

- O aluguer en Francia (París, Marsella, Rennes) e comparación con outros países.

- Socioloxía: maior porcentaxe de mozos e mozas que continúan vivindo cos seus pais na actualidade en comparación cos anos oitenta. Comparar esta situación co país dos alumnos.

S’INSTALLER AU QUOTIDIEN

UNITÉ   4 :

Chambres pour étudiants

      CONTIDOS

                                             Intencións comunicativas





Describir un cuarto





Situar e localizar obxectos 





Ler e redactar un anuncio / unha carta para buscar aloxamento





Falar de cousas pasadas





Dar indicacións temporais





Expresar satisfacción

BLOQUE 1.

ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR

Escoitar e comprender

- Escoitar tres mini-diálogos: Vincent estrea casa e recibe aos seus amigos. Centrar antes o tema observando os debuxos e introducir o vocabulario novo, facer preguntas sobre a situación.

- Escoitar e anotar os obxectos que non están colocados correctamente.

- Escoitar unha gravación dunha visita a un piso, e anotar o nome dos cuartos.

- Escoitar o relato do que fixo Vincent durante o día.

- Escoitar dous mini-diálogos destacando o uso de adxectivos posesivos.

- Escoitar un breve diálogo destacando o uso dos adxectivos demostrativos.

- Escoitar frases con demostrativos ou posesivos, e marcar as casas correspondentes.

- Escoitar as preguntas e contestar marcando as casas oui ou si.

- Escoitar e recoñecer unha vogal nasal, e marcala.

- Escoitar e repetir os sons; identificar as vogais nasais.

- Escoitar as palabras escritas e ordenalas nas columnas correspondentes segundo a nasal. 

- Escoitar e escribir as palabras; pasalas a feminino.

- Escoitar a descrición dun piso para identificalo co plano correspondente.

- Escoitar e subliñar as palabras que se oíron (distinguir entre dúas, unha) nunha serie.

- Escoitar e marcar os sons nasais.

- Escoitar e completar as frases coas grafías correspondentes ás vogais nasais. 

- Escoitar unha conversación telefónica e responder as preguntas.

- Escoitar unha canción e recoñecer os mobles e obxectos / debuxar as cousas do cuarto por parellas, situar o cuarto, memorizar o texto.

Falar e conversar

- Pasar unhas frases a passé composé.

- Contar o que fixo unha persoa durante o día mirando as ilustracións.

- Facer frases en passé composé cos elementos que se dan na actividade.

- Asociar uns elementos para facer sete frases.

- Atopar oito diferenzas entre dous debuxos feitos do mesmo cuarto.

- Argumentar: o aspirante a inquilino dun piso intenta convencer o propietario para ser o elixido. Representar a escena.

BLOQUE 2.

LER E ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Ler un e-mail de extensión media: descrición dunha casa, rexistro coloquial.

- Identificar as expresións de lugar utilizadas nos textos escritos das páxinas Oral-Écrit.

- Dicir as expresións de posesión que aparecen nos textos escritos das páxinas Oral-Écrit.

- Observar a construción dos verbos nos mesmos textos anteriores.

- Asociar palabras a uns debuxos, indicando características concretas.

- Asociar fotografías a definicións.

- Amoblar un piso segundo as indicacións (como un xogo virtual na pantalla do computador).

- Comprender as abreviaturas dun anuncio por palabras.

- Completar diálogos con adxectivos posesivos.

- Completar un breve diálogo con adxectivos demostrativos.

- Atopar as preguntas adecuadas ás respostas introducidas por si ou oui.

- Ler os anuncios por palabras: ofertas de vivenda.

- Relacionar unha solicitude de vivenda cos anuncios de oferta.

- Atopar palabras ao ler as definicións e unha letra / dúas letras en cada unha.

- Xogos de Chassez l’intrus. 

- Completar frases con palabras dadas na instrución.

- Asociar números ordinais (os pisos) co lugar e a orientación.

- Ler un texto de información sobre as condicións para ser inquilino dun piso (Documents Vie pratique). Datos para representar unha escena.

- Ler un texto de información sobre o mercado de segunda man,  compra-venda de obxectos usados en almoedas, feiras, mercados. Responder a preguntas. Documents L’oeil du sociologue.

- Ler correos electrónicos sobre a vivenda (Documents Le journal à plusieurs voix).

- Ler os dous parágrafos sobre a historia Documents Le scénario de Maxime Garin.

- Ler a descrición dunha casa e debuxala. 

- Resolver unha sopa de letras sobre as palabras que expresan lugar.

Composición de textos escritos

- Facer unha lista de mobles e de obxectos utilizados nos textos escritos das páxinas Oral-Écrit.

- Completar un texto co léxico adecuado. 

- Redactar un anuncio de venda dun piso segundo un modelo e uns datos. 

- Escribir un texto ao ditado (a nasalización).

- Redactar unha carta respondendo a un anuncio de oferta entre varios.

- Redactar un anuncio para vender ou alugar o piso en que se vive.

- Participar nun foro para contar a adquisición da casa soñada: arquitectura, decoración. (Documents Le journal à plusieurs voix).

- Facer unha descrición detallada da vivenda de Hélène (Documents Le scénario de Maxime Garin).

- Escribir os nomes de elementos da casa partir de debuxos mudos.

- Resolver un encrucillado co tema da vivenda. 

- Asociar mobles e outros elementos coas pezas correspondentes.  

- Atopar os infinitivos dunha serie de participios.

- Completar un texto pasando os infinitivos ao passé composé, e clasificalos segundo o participio.

- Describir un piso en 1ª persoa segundo un anuncio por palabras.

- Outras actividades do Caderno.

BLOQUE 3.

COÑECEMENTO DA LINGUA

1. Coñecementos lingüísticos

6.1. Vocabulario

- O hábitat

- A localización

- Os mobles


- Os anuncios: abreviaturas nos anuncios por palabras (vivenda)

- A apreciación : expresións de satisfacción, sinónimos e contrarios

- Abreviaturas para a venda de pisos 

- Formación de diminutivos (Le coin du linguiste)

6.2. Gramática

- O passé composé con avoir  : verbos regulares en -er, mettre, prendre.

- Os adxectivos posesivos mon, ma, mes; ton, ta, tes; son, sa, ses.

- Os adxectivos demostrativos

- As afirmacións oui / si

- Usos de c’est, il y a ,verbo prendre (Notes de grammaire) 

6.3. Fonética

- A nasalización

- As vogais nasais [  [ /  [  ]  /  [  ]
- Grafía das vogais nasais

2. Reflexión sobre a aprendizaxe

· Especial atención ao aspecto da nasalización. 

7. Comparación das vogais nasais en francés e outras linguas coñecidas.

8. Especial atención cos adxectivos posesivos femininos en singular.

9. Especial atención ao plural ces, aplicable a nomes masculinos e femininos.

10. Observación da construción do passé composé.

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL

- Les puces de Saint-Ouen en París.

- París: atractivo e encanto da cidade, centro de atracción universal, lugar de encontro de culturas de todo o mundo.

- Outras formas de vivir: nunha barcaza, nun loft.

- Socioloxía: o mercado de segunda man, a moda de compra-venda de obxectos doutras épocas.

2ª AVALIACIÓN

S’INSTALLER AU QUOTIDIEN

UNITÉ   5 :

Petits boulots

      CONTIDOS

                                             Intencións comunicativas




      Conversación telefónica (resposta a un anuncio)




      Acordar unha cita

BLOQUE 1.

ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR

Escoitar e comprender

- Escoitar tres conversacións telefónicas (resposta a un anuncio en Internet, aceptación da empresa e comunicación a un amigo). Antes, observar os debuxos tapando o texto e situar o tema; escoitar as conversacións unha a unha e facer preguntas de comprensión logo de cada escoita.

- Sinalar as expresións características da conversación telefónica.  

- Escoitar catro conversacións telefónicas lendo os textos; prestar moita atención ás expresións características.

- Escoitar unha conversación telefónica e marcar a resposta correcta.

- Escoitar e observar a construción do passé composé.

- Escoitar os sons [e] e [ε], e pechada e e aberta, e marcar as casas correspondentes.

- Escoitar os sons [o] e [  ], ou pechada e ou aberta, e marcar as casas correspondentes.

- Escoitar os sons [ø] e [œ], e marcar as casas correspondentes.

- Escoitar uns diálogos e asocialos a un anuncio determinado.

- Escoitar e transformar as frases segundo o modelo.

- Escoitar e subliñar as palabras da gravación.

- Escoitar e marcar as casas correspondentes ao adxectivo en feminino.

- Escoitar e marcar as casas correspondentes ao son da e pechada [e].

- Escoitar e completar as palabras coa grafía correspondente.

- Escoitar un anuncio por radio e contestar vrai ou faux..

- Escoitar unha canción e dividir a clase en tres grupos para anotar cada un os empregos, as especialidades e os posibles diplomas do personaxe. Cantala / recitala a dúas voces e en dous grupos, facendo cada un unha personaxe das dúas. Memorización.

Falar e conversar

- Completar unha conversación telefónica.

- Chamar ao director dunha empresa en resposta a un anuncio solicitando persoal. Representar a escena.

- Contar a xornada de Émilie Letellier en passé composé.

- Contar a traxectoria dun mesmo: estudos, etc. (passé  composé).

- Contar como se conseguiu un posto de traballo (passé composé).

BLOQUE 2.

LER E ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Ler un anuncio en Internet ofrecendo un emprego. 

- Ler correos electrónicos: solicitude de emprego e resposta persoal.

- Deducir de que emprego se trata ao ler o anuncio da empresa.

- Observar a construción dos verbos en passé compose (textos escritos das páxinas Oral Écrit)

- Asociar anuncios de ofertas de traballo aos candidatos.

- Asociar fotos e profesións ás calidades que reúne cada un dos profesionais.

- Ler un anuncio dunha axencia que solicita un determinado posto de traballo.

- Transformar un diálogo e cambiar correctamente os pronomes tónicos.

- Completar as frases por un pronome tónico.

- Asociar preguntas e respostas (pronomes complemento directo).

- Contestar preguntas usando os pronomes complemento (completar a resposta).

- Contestar preguntas dando a resposta na súa totalidade, usando os pronomes complemento directo.

- Imaxinar as preguntas lendo as respostas.

- Asociar unha ficha de candidato a cada anuncio de emprego.

- Ler un textos informativo sobre o traballo para os estudantes estranxeiros en Francia: obtención do cartón A.P.T., requisitos, dereitos, obrigacións. Exercicio vrai ou faux. (Documents Vie pratique.)

- Ler un texto sobre o fenómeno cada vez máis frecuente do teletraballo e responder as preguntas. (Documents L’oeil du sociologue).

- Ler tres correos electrónicos sobre o traballo: traballo temporal, condicións, aspiracións. (Documents Le journal à plusieurs voix).

-  Ler a continuación da historia Documents Le scénario de Maxime Garin.

- Subliñar os verbos que se constrúen con être .

- Ler a traxectoria profesional dunha muller e numerar as etapas por orde cronolóxica.

- Resolver unha sopa de letras con verbos referentes ao uso do teléfono.

- Separar en dúas columnas os oficios de onte e os empregos de hoxe que se indican no exercicio.

Composición de textos escritos

- Redactar un curriculum vitae.

- Establecer as concordancias do participio pasado.

- Transformar un texto de singular a plural con adxectivos posesivos.

- Clasificar as palabras (páxina Oral) que conteñen os 6 sons [e], [ε] [o], [  ], [ø] e [œ]
noutras tantas columnas.

- Escribir un texto ao ditado.

- Escribir un C.V. para optar a un dos postos de traballo ofertados.

- Participar nun foro e preguntar se é posible atopar un traballo para o verán (Documents Le Journal à plusieurs voix)..

- Redactar o diálogo entre Hélène e a responsable da axencia de emprego. (Documents Le scénario de Maxime Garin).

- Asociar frases dunha conversación telefónica.

- Completar diálogos con palabras dunha lista.

- Asociar profesionais e profesións.

- Resolver xogo de Chassez l’intrus.

- Atopar palabras a partir da súa definición.

-  Interpretar siglas.

- Aplicar correctamente as expresións dunha serie aos verbos je sais /je connais.

- Atopar os femininos de varios adxectivos.

- Concordar os participios.

-Completar cos verbos correspondentes.

- Substituír os nomes propios por pronomes tónicos.

- Cambiar unhas respostas usando pronomes complemento directo.

-Cambiar os posesivos dun só posuidor a varios.

- Cambiar as frases a interrogacións en 2ª persoa do plural.

- Escribir unha carta en resposta a un anuncio de oferta de traballo, e acompañala dun C.V.

-Outras actividades do Caderno.

BLOQUE 3.

COÑECEMENTO DA LINGUA

· Coñecementos lingüísticos

1. Vocabulario

- O traballo, o emprego

- Internet

- Expresións para falar por teléfono

- O C.V.

- Siglas (mundo laboral): CDD: Contrat à durée déterminée, CDI Contrat à durée indéterminée.

- Ampliación do léxico  (En poème ou en chanson)

- Equivalencias de argot sobre o traballo e expresións populares (Le coin du linguiste)

- Palabras da mesma etimoloxía (Le coin du linguiste)

1.2. Gramática

- Passé composé cos verbos avoir (cont) e  être.

- Adxectivos posesivos (varios posuidores).

- Pronomes persoais complemento directo de 3ª persoa. 

- As preposicións à, pour, avec seguidas de pronomes tónicos.

- Uso de verbos prendre (cont.), savoir, connaître. (Notes de grammaire)

- Uso de dans, il y a para expresar a duración (Notes de grammaire).

2.  Fonética

- Oposición fonolóxica entre vogais abertas / pechadas:[e] / [ε], [o] / [ ], [ø] / [œ]                                    

- Grafías correspondentes ás vogais abertas e pechadas.

2. Reflexión sobre a aprendizaxe

- Atención especial á formación do passé composé con être. 

- Atención especial aos adxectivos posesivos da 3ª persoa.

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL

- O permiso de traballo para estudantes estranxeiros (A.P.T.)

- Comparar a situación laboral dos estudantes en Francia con outros países coñecidos.

- A muller e o traballo fóra de casa

- Socioloxía: o teletraballo, 

S’INSTALLER AU QUOTIDIEN

UNITÉ   6 :

Le resto U

   CONTIDOS

                                             Intencións comunicativas

      Expresar unha opinión

      Pedir un menú un restaurante

      Preguntar acerca dun menú

      Expresar os gustos

      Cualificar os alimentos 

      Dar consellos

      Dicir pesos e cantidades

      Comentar e comparar

BLOQUE 1.

ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR

Escoitar e comprender

- Escoitar unha enquisa logo de observar a ilustración co texto tapado (páxina Oral). Facer preguntas de comprensión.

- Escoitar e completar as cantidades dos ingredientes de dous pratos (apoio de ilustración)

- Escoitar a comanda dun cliente nun restaurante.

- Escoitar e marcar a columna correspondente ao son [i]/ [y] / [ ].
- Escoitar e completar un texto coas letras ou / i / ui correspondentes aos sons [i]/ [y] / [ ].
- Escoitar unha conversación nun restaurante: que piden os comensais, que opinan dos pratos, que lles gusta.

- Escoitar e completar un texto coas preguntas dun cliente sobre os pratos do menú.

- Escoitar e subliñar as palabras dunha serie.

- Escoitar e marcar as casas correspondentes aos sons [y] /  [i].
- Escoitar e escribir as palabras para comprobar a relación son-grafía. 

- Escoitar a conversación de dúas amigas e contestar as preguntas.

- Escoitar unha canción entre unha paciente que quere adelgazar e un médico, separar os alimentos permitidos dos prohibidos, memorizala e cantala a dúas voces representando as dúas personaxes.

Falar e conversar

- Opinar sobre un sabor / un prato.

- Completar un pedido usando a táboa de unidades e cantidades.

- Simular un diálogo no restaurante imitando un modelo escoitado na gravación. Ler o menú e facer o pedido.

- Contestar as respostas dunha sondaxe. 

- Preguntar nun restaurante que levan os pratos que se elixiron no menú.

- Representar a escena: nun restaurante, elixir un menú e preguntar a composición dos pratos.

- Representar o diálogo entre Yvan Le Perche e un camareiro, preparado previamente como texto escrito  (Documents Le scénario de maxime Garin.                      

BLOQUE 2.

LER E ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Ler un texto de divulgación sobre as calorías na dieta.

- Contestar ás preguntas sobre datos concretos (textos escritos das páxinas Oral Écrit).

- Separar os nomes de comidas e bebidas.

- Observar uns pratos cociñados e deducir os seus ingredientes dunha lista.

- Clasificar os alimentos segundo o gusto.

- Indicar os nutrientes dun alimento.

- Ler pesos e equivalencias de cantidade.

- Asociar os artigos correspondentes.

- Pasar unhas frases á forma negativa.

- Transformar unhas frases con adverbios de cantidade (cambiar os nomes por adxectivos). 

- Comparar a porcentaxe de nutrientes que hai en varios alimentos segundo unhas táboas.

- Facer preguntas coas expresións Est-ce que... ou Qu’est-ce que....

- Transformar as preguntas para usar a construción con inversión de suxeito.

- Ler un artigo con tres réximes para adelgazar; marcar as frases correctas.

- Ler un artigo informativo sobre os restaurantes universitarios. Argumentar. (Documents Vie pratique).

- Ler un artigo / unhas estatísticas sobre os hábitos alimentarios dos franceses nos últimos vinte anos. (Documents L’oeil du sociologue). Contestar as preguntas.

- Ler uns correos electrónicos sobre menús, réximes e alimentación. (Documents Le journal à plusieurs voix).

- Ler a situación en Documents Le scénario de Maxime Garin.                      

- Ordenar os distintos pratos dun menú.

- Resolver unha sopa de letras sobre a comida.

- Separar en dúas columnas as apreciacións positivas ou negativas sobre a comida.

- Eliminar as palabras que non miden a cantidade da comida.

- Ler un anuncio sobre un novo restaurante e contestar vrai ou faux.

Composición de textos escritos

- Observar as grafías dos sons [i], [y], [ ] e volver copiar as palabras.

- Escribir un menú cos pratos típicos do país natal.

- Escribir un artigo para unha revista especializada, comparando tres dietas para adelgazar. Opinar.

- Intervir nun foro para propor un novo réxime para adelgazar (correo electrónico). (Documents Le journal à plusieurs voix).

- Imaxinar o diálogo de Yvan Le Perche co camareiro como cliente difícil e o pedido que fai finalmente. O diálogo pódese representar. (Documents Le scénario de Maxime Garin.)                    

- Clasificar os alimentos nun cadro segundo a súa natureza.

- Asociar alimentos cos recipientes.

- Ler un texto sobre influencias doutros países na cociña tradicional e contestar as preguntas.

- Completar un diálogo con artigos partitivos.

- Criticar os menús desequilibrados utilizando os adverbios de cantidade.

- Comparar as dietas alimentarias de dous países utilizando os adverbios de cantidade.

- Escribir as preguntas con inversión do suxeito se hai posibilidade.

- Escribir unha breve carta para explicar que non gustou a comida durante unha estancia en París.

- Outras actividades do Caderno.

BLOQUE 3.

COÑECEMENTO DA LINGUA

1. Coñecementos lingüísticos

1. Vocabulario

- A alimentación, a comida

- Opinións sobre a alimentación

- A dietética

- Composición dos alimentos

- Pesos e cantidades

- Siglas (obras universitarias e sociais) CNOUS e CROUS.

- Vaixela e utensilios para comer (Caderno)

- Expresións relacionadas coa comida (Le coin du linguiste)

- Sinónimos do verbo manger, distintos rexistros (Le coin du linguiste).

2. Gramática

- Os partitivos du, de la, de l’ e o plural des

- A cantidade: beaucoup de, trop de, assez de

A negación ne ... pas de

A comparación con adxectivo: plus… que,  aussi… que, moins… que
- a comparación con nome: plus de… que,  autant de… que, moins de… que
- A interrogación con inversión de suxeito

- Uso de en, comme, ensuite, puis, enfin. y-a-t-il (Notes de grammaire)
- Verbo vouloir (Notes de grammaire)

3. Fonética

- Oposición de sons [i] / [y]
- Son [Hi]

- Grafías correspondentes a eses sons

2. Reflexión sobre a aprendizaxe

- Atención especial nos artigos partitivos.

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL

- A alimentación.

- As comidas en Francia: especialidades, a torta Tatin.

- Os restaurantes.

- O restaurante universitario.

- As enquisas, as sondaxes de opinión.

- As influencias doutras culturas na cociña agora e en épocas pasadas.

- Socioloxía: os hábitos alimentarios en Francia desde fai vinte anos: comparar cos hábitos do país dos alumnos.

APPARENCES

UNITÉ   7 :

Jeunes artistes

      CONTIDOS

                                             Intencións comunicativas





Describir a alguén





Expresar unha opinión





Elixir unha película





Dar indicacións temporais

BLOQUE 1.

ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR

Escoitar e comprender

- Escoitar dous diálogos nos que dous amigos falan da mesma persoa: introducir antes o tema  do cine, e despois escoitar por partes e facer preguntas de comprensión.

- Escoitar e asociar as descricións a tres personaxes.

- Escoitar e marcar as casas correspondentes (Madame ou Monsieur).

- Escoitar unhas preguntas e contestar co pronome adecuado.

- Escoitar e repetir palabras cos sons [y] / [u], diferencialos na pronuncia.

- Escoitar os sons [y] / [u],  clasificalos nas casas correspondentes.

- Escoitar e marcar que frases se oen de cada columna.

- Escoitar os diálogos das persoas que van facer un casting e identificar cada unha.

- Escoitar catro diálogos e asociar cada un co seu anuncio correspondente.

- Escoitar un anuncio de procura da alma xemelga e redactar o texto (Courrier du coeur).

- Escoitar uns datos e encher unha ficha sobre características dunha persoa.

- Escoitar os adxectivos e marcar as casas correctas.

- Escoitar as palabras e marcar as casas correspondentes aos sons [y[ / [u].

- Escoitar as palabras e completar coas grafías u / ou.

- Escoitar unha entrevista a unha nova actriz.

- Escoitar a canción En poème ou en chanson varias veces e preguntar en cada unha diferentes aspectos do que di; escribila despois no encerado e borrar diferentes palabras ata reconstruíla. Recitar ou cantar a canción unha vez reconstruída. 

Falar e conversar

- Describir os personaxes dunha película.

- Elixir con alguén unha película e a hora para ir ao cine. 

- Representar unha escena: dous amigos discuten sobre que película elixir e que hora. 

- Organizar un pequeno debate sobre o tema do cambio de imaxe logo de traballar co texto Chacun son look (Documents Vie pratique). Outro debate posible: presenza de símbolos ou personaxes emblemáticos na vida cotiá a través do texto  (Documents L’oeil du sociologue)

BLOQUE 2.

LER E ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Ler dous artigos sobre dous artistas novos (documento semi-auténtico).

- Destacar os datos sobre o físico dunha persoa (textos escritos das páxinas Oral Écrit).

- Destacar o vocabulario sobre o cine (textos escritos das páxinas Oral Écrit).

- Destacar os indicadores de tempo (textos escritos das páxinas Oral Écrit).

- Resolver exercicios de Chassez l’intrus.

- Describir a uns personaxes aplicando os datos doutros debuxos.

- Relacionar pesos e estatura coa descrición física. 

- Completar con expresións e palabras dadas sen orde.

- Clasificar os adxectivos segundo formen o seu feminino.

- Elixir o verbo correcto / a resposta correcta.

- Cambiar datos en mini-diálogos (pronomes complemento).

- Completar con pronomes complemento directo ou indirecto.

- Completar frases con depuis ou il y a - 

Asociar elementos para facer unha frase con depuis ou il y a -

Completar frases co verbo en imperfecto.

- Responder a unha pregunta: descrición física + expresión il y a + imperfecto.

- Resolver unha sopa de letras sobre adxectivos con distintas concordancias.

- Ler un formulario nunha páxina web.

- Ler un texto sobre o cambio de look (Documents Vie pratique), Exercicio de Vrai ou faux.. Pode ser a base dun pequeno debate.

- Ler un texto sobre a evolución de Marianne e contestar a preguntas de comprensión escrita. (Documents, L’oeil du sociologue). O tema pode conducir a un debate posterior.

- Ler as mensaxes dun foro en Internet sobre a descrición física dunha persoa (Documents Le journal à plusieurs voix).

- Ler a escena correspondente a Documents Le scénario de Maxime Garin.                      

- Ordenar os elementos dunha frase.

-- Ler unha entrevista.

Composición de textos escritos

- Redactar unha entrevista seguindo un modelo.

- Encher un formulario dunha páxina web para facer un casting.

- Describir a unha persoa nunha carta a un amigo.

- Participar nun foro para falar da persoa ideal (Documents Le journal à plusieurs voix).

- Escribir as diferenzas físicas entre dúas persoas (Documents Le scénario de Maxime Garin.)                      

- Describir a tres persoas.

- Asociar descricións e personaxes.

- Escribir un texto ao ditado.

- Redactar un anuncio escoitado na gravación (procura de alma xemelga).

- Preguntar o peso e a estatura a unha persoa; contestar lendo a báscula e a cinta métrica. 

- Describir tres parellas, elixir un compoñente de cada unha e escribir un anuncio destinado á outra persoa tomando como modelo o Courrier du coeur.

- Resolver un encrucillado.

- Escribir as concordancias dos adxectivos correctamente. 

- Contestar a unhas preguntas substituíndo nomes polos pronomes complemento indirecto. 

- Completar frases con pronome complemento directo ou indirecto.

- Facer unha descrición dunha estrela dos anos 50 (uso do imperfecto).

- Buscar palabras dunha mesma familia e facer frases.

- Buscar exemplos con il y a nos seus dous sentidos (impersoal e temporal) entre o vocabulario da Unidade.

- Buscar os distintos significados do verbo jouer e facer unhas frases paras cada un.

- Outras actividades do Caderno.

BLOQUE 3.

COÑECEMENTO DA LINGUA

2. Coñecementos lingüísticos

2.1. Vocabulario

- Os espectáculos e o cine.

- Abreviaturas: V.O, V.F  (idioma das películas) A.N.P.E (axencia nacional de emprego).

- Descrición dunha persoa: peso, estatura.

- Lingua estándar con introdución doutros rexistros (moche ) e neoloxismos (casting relooking, look, coach)

- Palabras da mesma familia (Le coin du linguiste).

- Diferenza entre significados de il y a (impersoal / expresión temporal) (Le coin du linguiste).

- Distintos significados de jouer (Le coin du linguiste).

2.2. Gramática

- être e avoir ( descrición).

- Os pronomes persoais COI lui, leur

- O xénero dos adxectivos.

- Os complementos de tempo - A semaine dernière / a semaine prochaine (Notes de grammaire)

- Expresións temporais il y a, depuis 

- O Imperfecto na descrición

- Usos de lui (pronome tónico, COI, pronome precedido de preposición) (Notes de grammaire)

- Qui pronome interrogativo (Notes de grammaire)

2.3. Fonética

- Os sons [y] / [u] e as grafías correspondentes u, ou.

2. Reflexión sobre a aprendizaxe

- Atención especial aos pronomes persoais COI e comparación cos correspondentes en lingua materna e outras linguas coñecidas.

-.Atención especial á expresión il y a (impersoal e temporal). Equivalencias coa lingua materna.

- Atención especial á expresión depuis e equivalencias coa lingua materna.

- Atención especial ao adxectivo de cor marron (invariable).

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL

- A efixie de Marianne como símbolo da República francesa.

- O Festival de Cannes e o cine: debuxos animados, Walt Disney, Michel Ocelot, Jacques Demy)

- O teatro: Molière, Marivaux, a comedia musical.

- A prensa: O courrier du coeur.

- Importancia que se dá á aparencia e a imaxe na actualidade: asesores de imaxe, coidado da imaxe, etc.

- Personaxes simbólicos e emblemáticos doutros países. 

APPARENCES

UNITÉ   8 :

Tenue de soirée

      CONTIDOS

                                             Intencións comunicativas

     Invitar 



                  Pedir / dar consello, unha opinión




     Describir unha peza de roupa




     Comprar roupa

BLOQUE 1.

ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR

Escoitar e comprender

- Escoitar catro mini-diálogos sobre a elección de roupa. Situar antes o tema, observando as fotos cos diálogos tapados. Tras as escoitas de cada diálogo, facer preguntas de comprensión.

- Escoitar un diálogo entre cliente e vendedora nunha tenda de roupa.

- Escoitar unha conversación na que falan varias persoas sobre a súa roupa, identificalas.

- Escoitar e observar un diálogo con pronomes demostrativos seguidos de –ci ou –là.

- Escoitar e observar un diálogo con pronomes demostrativos seguidos da preposición de ou dos relativos qui /que.

- Escoitar e repetir palabras cos sons [  ] e [  ]. 

- Escoitar os sons [  ] e [  ], e marcar as casas correspondentes.

- Escoitar e completar os ocos dun texto coas grafías g, ge ou j.

- Escoitar e marcar as casas correspondentes ao son [  ].

- Escoitar e marcar as casas correspondentes ao son  [  ].

- Escoitar e subliñar as palabras que se oíron na gravación.

- Escoitar e completar as palabras con ch ou con g .

- Escoitar unha conversación nunha tenda e contestar as preguntas por escrito.

- Escoitar a poesía En poème ou en chanson e pedir aos alumnos que escriban todas as pezas que se citan. Reconstruír as súas características dividindo a clase en dous grupos. Recitar a poesía en catro grupos, un por casa de modas (Jitrois, Saint-Laurent, Divine,

Chloé.).

Falar e conversar

- Inventar un diálogo entre cliente e vendedor/a sobre a compra dun pantalón.

- Observar a etiqueta do texto Documents L’oeil du sociologue,e facer preguntas á clase antes da lectura.

- Organizar un pequeno debate sobre as rebaixas logo de traballar individualmente a  sección Documents L’oeil du sociologue.

- Buscar as 7 diferenzas entre dous debuxos e facer unha frase para explicalas.

- Inventar o diálogo entre cliente e vendedor usando os pronomes demostrativos (compra de zapatos)

- Inventar diálogos entre vendedor e cliente para tres artigos distintos, tomando os datos das etiquetas.

BLOQUE 2.

LER E ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Invitación formal a un acto (preestrea dunha película)

- Consellos sobre como vestir combinando as pezas con distinto estilo.

- Recoller expresións relativas a cores e roupa (textos escritos das páxinas Oral Écrit).

- Resolver exercicios de Chassez l’intrus e Vrai ou faux  sobre roupa

- Relacionar de forma lóxica materias e pezas. 

- Contestar a un test sobre o estilo e a preferencia na forma de vestir.

- Asociar dúas columnas con elementos para formar frases introducindo o futur proche.

- Transformar frases usando o relativo qui.

- Transformar frases usando o relativo que.

- Completar un diálogo usando qui ou que segundo corresponda.

- Substituír os nomes e os seus adxectivos demostrativos polos pronomes demostrativos correspondentes.

- Completar un diálogo cos demostrativos seguidos da preposición de ou dos relativos qui /que.

- Ler un texto informativo sobre os horarios de tendas e oficinas, e tendas abertas os domingos en determinadas zonas de París. Completar un resumo (Documents Vie pratique)

- Ler un texto sobre as rebaixas e contestar preguntas de comprensión (Documents L’oeil du sociologue).

- Ler mensaxes sobre gustos e estilo de roupa nun foro de correo electrónico (Documents Le journal à plusieurs voix).

- Ler as dúas escenas de Documents Le scénario de Maxime Garin.                      

- Describir a roupa e o calzado que se ve nun escaparate.

- Asociar correctamente as descricións con cada un dos personaxes.

- Atopar 15 pezas nunha sopa de letras.

- Atopar 11 cores nunha sopa de letras.

- Dar a orde correcta de dous diálogos (compra dunha camiseta e uns zapatos).

- Ler un texto sobre a moda étnica e contestar ás preguntas.

Composición de textos escritos

- Completar unha táboa con nomes de cores.

- Comprar roupa por Internet.

- Pedir consello a un/a amigo/ para saber a súa opinión.

- Volver escribir un texto pasando os verbos en presente ao futur proche.

- Escribir un texto ao ditado.

- Participar nun foro de correo electrónico describindo un disfrace de entroido (Documents Le journal à plusieurs voix).

- Describir a unha persoa  e falar dela nunha conversación telefónica; transcribir o diálogo co interlocutor e facer outra descrición detallada dun personaxe estraño. (Documents Le scénario de Maxime Garin).                      

- Resolver un encrucillado.

- Facer frases con futur proche segundo un modelo.

- Facer frases utilizando os relativos qui, que.

- Completar con qui / que.

- Dar o final dunhas frases logo de qui / que.

- Completar dous diálogos cos pronome demostrativos seguidos de de / qui / que.

- Completar unhas palabras con g ou con j .

- Redactar un artigo sobre un desfile de modelos.

- Escribir as respostas sobre unha conversación escoitada nunha tenda.

- Buscar no dicionario palabras dunha mesma raíz (vêtement) e escribilas.

- Escribir sinónimos de mettre des vêtements.

- Escribir unha frase para os distintos usos de mettre. 

- Escribir a fórmula para invitar a alguén.

- Recompilar o vocabulario referente a compras e tendas da sección Documents.

- Outras actividades do Caderno.

BLOQUE 3.

COÑECEMENTO DA LINGUA

1. Coñecementos lingüísticos

1.1. Vocabulario

- A roupa

- O calzado

- O talle, o número (calzado)

- Expresións relativas ás tendas (faire les boutiques / les soldes / du shopping)
- Abreviaturas B.C.B.G (bon chic, bon genre)

- As cores

- As materias (teas, metais...)

- Sinónimos, diferentes significados de mettre (Le coin du linguiste).

- Fórmulas para invitar a alguén. 

- Lingua estándar con introdución doutros rexistros: ringard, branché

1.2. Gramática

- O futur proche

- Os pronomes relativos qui, que.

- Os pronomes demostrativos celui, celle, ceux, celles.

- O adverbio bien (Notes de grammaire)

- Usos de en (Notes de grammaire)

Fonética

- Sons [  ]  / [  ]   e grafías -ch , -j, g, ge.

2. Reflexión sobre a aprendizaxe

- Atención especial aos pronomes demostrativos seguidos de -ci / -là e comparación coa lingua materna: matices para indicar a distancia ou a proximidade.

- Atención especial ás construcións de pronomes demostrativos seguidos de qui, que /de
-Comparar os sistemas de talles e número de calzado en Francia e outros países coñecidos do alumno.

- Atención especial ás equivalencias dos pronomes relativos qui e que coa lingua materna.

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL

- A moda, os prezos, os modistos franceses.

- Horarios de tendas e oficinas en Francia e concretamente en París: comprar en domingo (Champs-Élysées, Le Marais, Carrousel du Louvre, Cour Saint-Émilion), barrios e distritos.

- As rebaixas (L’oeil du sociologue). O fenómeno « rebaixas » noutras cidades coñecidas polo alumno.

- A moda étnica (L’événement), inspiración en traxes tradicionais de distintos países, intercambio cultural na moda.

3ª AVALIACIÓN

APPARENCES

UNITÉ   9 :

Faites du sport !

CONTIDOS

                                             Intencións comunicativas




      Dar consellos




      Falar do corpo e da saúde




      Falar do corpo e movementos, posturas, deporte




      Dicir onde lle doe algo a alguén


      

      Consultar ao médico

BLOQUE 1.

ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR

Escoitar e comprender

- Escoitar os diálogos da sección Oral unha vez introducido o tema do deporte e da saúde. Facer preguntas para comprobar a comprensión.

- Escoitar as respostas de seis persoas e escribir que deporte practican. 

- Escoitar un breve diálogo e observar as construcións cos artigos partitivos.

- Escoitar e observar como en substitúe o grupo artigo partitivo + nome. 

- Escoitar as preguntas e contestar usando correctamente o pronome en .

- Escoitar unha táboa de ximnasia para facer nun despacho, e debuxar as tres posicións.

- Escoitar uns diálogos: dicir que doenzas teñen os pacientes e o tratamento para cada un. Escribilo despois nunha pequena ficha.

- Escoitar e repetir palabras / trabalinguas cos sons [f] / [v], coidando a articulación e marcando a oposición fonolóxica.

- Escoitar dez frases e marcar na columna correspondente as frases da gravación.

- Escoitar  e ler unha serie de palabras con f, ff, ph ou v. Escribilas nas casas correspondentes.

- Escoitar e observar o cambio de -f a -ve  na formación de femininos (masculinos con -f final) 

- Escoitar e completar coas grafías dos sons  [f] e [v], unhas recomendacións para estar en boa forma física.

- Escoitar unhas preguntas e asocialas coas respostas correspondentes.

- Escoitar  o son [f ] e marcar as casas correspondentes.

- Escoitar  o son [v] e marcar as casas correspondentes.

- Escoitar  os sons [f] / [v] e marcar as casas correspondentes.

- Escoitar as frases e subliñar as sílabas que se oen na gravación.

- Escoitar a canción En poème ou en chanson, logo de recordar as instrucións para os movementos. Tras a primeira escoita, anotar as partes do corpo, e noutras escoitas, indicar as accións e finalmente, polas por orde para recitalas ou cantalas.

Falar e conversar

- Animar unha sesión de aerobic (xogo de rol).

- Dicir que deportes practicamos.

- Imitar un diálogo cambiando a actividade deportiva a outra/s.

- Dar consellos e facer advertencias a un amigo para mellorar a súa forma física. 

- Aconsellar ou prohibir unhas actividades físicas segundo o estado dunha persoa.

- Explicar a unha persoa os exercicios correctos que debe facer nunha sesión de ximnasia.

- Organizar un pequeno debate sobre as prácticas deportivas logo de ler a sección Documents  L’oeil du sociologue.

BLOQUE 2.

LER E ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Ler o artigo da sección Écrit sobre a práctica de deporte na casa (aparellos para tratar diferentes partes do corpo) ou no traballo (exercicios antiestrés).

- Ler os textos correspondentes ás páxinas Oral Écrit e atopar as expresións usadas para dar consellos.

-  Recoñecer a palabra “estraña” en cada serie de tres (Chassez l’intrus).

- Asociar oito debuxos a oito accións dunha lista.

- Indicar unha postura desta serie (debout / assis/ couché) para cada debuxo.

- Indicar o nome de trece deportes segundo a lista.

- Observar aos personaxes da sala de espera na consulta e dicir que lles doe.

- Completar o diálogo cos partitivos correspondentes.

- Pasar unhas frases a negativa. 

- Completar o diálogo por un pronome complemento le / la / l ’/ en.

- Observar e conxugar os verbos dun texto (forma pronominal e 1ª persoa).

- Cambiar os imperativos reflexivos de singular a plural (movementos do corpo).

- Ler dous textos breves sobre a obesidade e recomendacións para combatela (deporte, alimentación).

- Pór as palabras de 4 frases na orde correcta.

- Resolver unha sopa de letras sobre adxectivos con distintas concordancias.

- Completar un texto coas palabras dunha lista.

- Completar as palabras con f ou v.

- Elixir o reflexivo correcto.

- Ler un texto sobre os deportes que se poden practicar na cidade e concretamente en París. Vrai ou faux. (Documents Vie pratique)

- Ler un texto sobre os franceses e o deporte na actualidade e contestar ás preguntas Documents L’oeil du sociologue) 

- Ler as intervencións dos foreros en Internet sobre a participación en actividades deportivas (Documents Le journal à plusieurs voix.)

- Ler a continuación da historia  Documents Le scénario de Maxime Garin.                      

- Ler dous textos de información sobre a estatura e o peso dos franceses, exercicio Vrai ou faux (L’événement).

Composición de textos escritos

- Escribir os movementos realizados en determinado/s exercicio/s segundo o debuxo.

- Volver escribir un texto cambiando a persoa je a tu e a vous.

- Inventar slogans para os carteis dunha campaña sobre prevención de accidentes deportivos, segundo un modelo.

- Redactar unha ficha con oito consellos para gardar a liña e facer unha alimentación sá, extraendo datos de dous textos informativos.

- Escribir un texto ao ditado.

- Completar un diálogo nun restaurante conxugando os verbos en forma negativa.

- Cambiar a parte subliñada do texto polo pronome en e transformar a frase.

- Pasar un texto a imperativo.

- Redactar un texto para presentar as actividades dun club deportivo, a partir dun cartel e os símbolos dos deportes que se poden practicar.

- Dar consellos nun foro de Internet sobre preparación física e medicamento deportivo.

- Escribir a listaxe de todos os deportes que aparecen nesta Unidade.

- Escribir a listaxe dos verbos pronominais que aparecen nesta Unidade.

- Escribir os contrarios de varias palabras.

- Facer frases cos verbos étirer, lever, inscrire e coas súas formas pronominais.

- Participar nun foro de Internet enviando un correo electrónico para coñecer máis datos sobre alguén (Documents Le journal à plusieurs voix).

- Escribir o diálogo entre os feridos e o médico, dando detalles sobre o estado das vítimas  (Documents Le scénario de Maxime Garin).                      

- Escribir nun esbozo o nome dos diferentes elementos que forman a cara. 

- Asociar elementos a unha parte do corpo.

- Escribir os nomes dos deportes relacionados cuns obxectos.

- Atopar o nome das persoas que practican determinados deportes (formación con sufixos).

- Relacionar expresións populares co seu significado.

- Outras actividades do Caderno.

BLOQUE 3.

COÑECEMENTO DA LINGUA

1. Coñecementos lingüísticos    

1.1. Vocabulario

- As partes do corpo.

- Os movementos.

- Os deportes.

- Francés estándar con vocabulario específico do exercicio físico e do deporte, e coloquial 

( foro Le journal à plusieurs voix)

- Préstamos, palabras doutros idiomas (football, handball, basket, karate, judo...)

- Expresións populares con pied, tête, main e jambe (Le coin du linguiste)

- Formación de palabras usando sufixos: deportistas (Le coin du linguiste)

- Buscar os contrarios de tres palabras (Le coin du linguiste)

1.2. Gramática

- Expresión avoir mal à

- O artigo partitivo.

- Negación ne pas... de...

- Pronome complemento en
- Verbos pronominais (formas afirmativa e negativa).

- Imperativo en forma negativa.

- Construcións impersoais il faut, il vaut mieux, il est préférable de + infinitivo.

- Usos de se (Notes de grammaire)

1.3. Fonética

- Oposición entre os sons [f] / [v] e as grafías v, e f, ff, ph.

2. Reflexión sobre a aprendizaxe

- Comparar as diferenzas na construción do imperativo en forma afirmativa e forma negativa. 

- Atención especial á construción il faut (obrigación). Non confundir en ningún caso coa forma impersoal il y a.

- Atención especial ao uso do pronome complemento en .

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL

- Os deportes: artes marciais, deportes de equipo, equitación?

- Os deportes “novos” na cidade: jogging, patíns, pistas de bicicleta. 

- Perigos do sedentarismo.

- Peso e estatura media dos franceses, relación entre a estatura e a sociedade urbana.

- A seguridade no deporte.

VOYAGES

UNITÉ   10 :

EN VOITURE !
      CONTIDOS

                                             Intencións comunicativas





Propor





Aceptar, rexeitar





Facer proxectos





Falar dos transportes

BLOQUE 1.

ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR

Escoitar e comprender

- Escoitar os diálogos da páxina Oral logo de introducir o tema das viaxes. Facer escoitar cada diálogo por separado e comprobar a comprensión con preguntas. Pasar a escoita de todo o texto co libro aberto, e observar as formas verbais.

- Escoitar nunha conversación os nomes de distintos elementos da parte dianteira do coche e escribilos.

- Escoitar 6 preguntas para dar as posibles respostas usando o pronome y.

- Escoitar e repetir palabras / trabalinguas cos sons [s] / [z], coidando a articulación.

- Escoitar e marcar as casas correspondentes a [s] ou [z], ou ben escribir o signo fonético adecuado ao escoitar o son, e mostralo.

- Escoitar e ler as palabras dunha lista, clasificándoas segundo a súa pronuncia e ortografía.

- Escoitar e completar con s ou ss segundo o son [z] ou [s] respectivamente.

- Escoitar tres anuncios de extensión media e completar as fichas técnicas de tres modelos de coche.

- Escoitar unha conversación e tomar notas para volver atopar o camiño.

- Escoitar a un vendedor de coches e contestar as preguntas.

- Escoitar e subliñar as palabras que se oen na gravación.

- Escoitar e marcar as casas correspondentes ao son [s].

- Escoitar e marcar as casas correspondentes ao son [z].

- Escoitar e completar coas grafías ss, s, c ou t.

- Escoitar a uns xornalistas deportivos radiar unha carreira de coches e contestar ás preguntas. 

- Escoitar a canción logo de observar a ilustración e preguntar a estación do ano. Á segunda escoita, preguntar cal é o refrán. Escoitar de forma fragmentada, destacar os verbos referentes ao coche. Insistir no último refrán e observar a diferenza. Memorizar e cantar. (Documents En poème ou en chanson).

Falar e conversar

- Anunciar os vehículos da actividade Les transports individuels: características, prestacións..., tomando como basee os datos do Libro.  

- Imaxinar a conversación dos tres personaxes da historia facendo proxectos para a viaxe (no coche, paradas nunha estación de servizo, na casa dos amigos).

- Organizar unha viaxe a París cuns amigos e pórse de acordo nos medios de transporte, a hora de saída e o punto de encontro.

- Pequeno debate sobre o tema do comportamento ao volante, logo de ler o texto Les Français et leur voiture (Documents L’oeil du sociologue); comparación coa conduta e a actitude dos condutores noutros países que os alumnos coñecen.

BLOQUE 2.

LER E ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Ler a publicidade do coche na páxina Écrit e indicar as características do coche.

- Indicar as expresións para rexeitar unha proposta no texto escrito da páxina Oral.

- Observar a construción dos verbos no textos escritos das páxinas Oral e Écrit: ler os exemplos na banda inferior da páxina Écrit.

- Preparar a publicidade de varios vehículos co vocabulario da actividade (Les transports individuels) e os datos da páxina Écrit. Facer exposicións orais, para pasar a unha última fase de presentación de traballos escritos.

- Asociar os elementos da lenda dun coche ás diferentes partes do esbozo, tanto no interior como no exterior do vehículo.

- Completar os anuncios con expresións dunha lista (explicar os termos máis específicos previamente ou suxerir consulta de dicionario).

- Completar as frases coas palabras dunha lista sobre a documentación do coche  (explicar algún termo que non se coñeza)

- Pasar os verbos dun diálogo do infinitivo ao futuro simple.

- Pasar os verbos do presente ou do passé composé ao passé récent.

- Observar e cambiar as persoas dos verbos pronominais en passé composé a je/ elle/ ils.

- Comparar as fichas técnicas duns modelos de coche usando os superlativos.

- Asociar preguntas e respostas onde figura o pronome y.

- Substituír o complemento de lugar polo pronome y.

- Ler un texto sobre as vantaxes do scooter. Contestar Vrai ou faux.

- Ler un texto sobre o sistema para obter o carné de conducir en Francia e exercicio de Vrai ou faux. (Documents Vie pratique)

- Ler un texto sobre os franceses e o volante, e contestar as preguntas que poden ser un bo tema de debate oral, e no caso da segunda pregunta, a base dun traballo escrito. (Documents L’oeil du sociologue).

- Ler as mensaxes dos amigos en Internet comentando a próxima viaxe en coche cun condutor recente (Documents Le journal à plusieurs voix).

- Ler a continuación da historia Documents Le scénario de Maxime Garin.                      

- Completar frases coas palabras dunha lista.

- Clasificar os elementos dunha lista segundo formen parte do interior ou do exterior dun coche.

- Resolver unha sopa de letras con 10 adxectivos para describir un coche, e escribir os positivos.

- Completar as indicacións do profesor de autoescola.

- Ler unha historia dun viaxeiro profesional logo de dar a orde correcta, numerando os parágrafos.

- Ler un texto sobre un prototipo de vehículo eléctrico e contestar. (L’événement)

Composición de textos escritos

- Publicitar os vehículos da actividade Les transports individuels (Libro) nun traballo escrito. 

- Escribir a lenda e indicacións da lista en dous mapas (GPS e de estrada).

- Escribir slogans para dous carteis publicitarios.

- Escribir tres preguntas sobre coches para que contesten os participantes a un concurso.

- Redactar as descricións de catro vehículos correspondentes a catro premios dun concurso organizado por unha revista do motor.

- Escribir un texto ao ditado. 

- Presentar un traballo sobre a conduta ao volante, logo de ler o  texto Documents L’oeil du sociologue.

- Participar nun foro de Internet para contar unha viaxe desagradable cun mal condutor (Documents Le journal à plusieurs voix). 

-  Redactar o interrogatorio do inspector de policía, pedindo datos concretos sobre os vehículos utilizados no secuestro (Documents Le scénario de Maxime Garin).                      

- Escribir unha ou dúas frases aceptando ou rexeitando cada proposta, dunha serie de seis.

- Construír frases en futuro.

- Pasar a futuro os verbos en infinitivo.

- Pasar as frases en passé composé a passé récent.

- Contestar en primeira persoa cal é o medio de transporte que preferimos e por que, usando os superlativos.

- Facer oito preguntas posibles, partindo dunhas respostas co pronome y. 

- Contestar unhas preguntas logo de escoitar a transmisión radiofónica dunha carreira de coches.

- Describir a visita ao Salon de l’Automobile de París.

- Buscar no dicionario outros significados dunha serie de palabras relacionadas co coche. (Le coin du linguiste)

- Dar o significado dunhas palabras de argot (caisse, mob, rétro) (Le coin du linguiste)

- Escribir un poema imitando un modelo (refrán dunha canción de Joe Dassin): cambiar algúns elementos. (Le coin du linguiste)

- Outras actividades do Caderno.

BLOQUE 3.

COÑECEMENTO DA LINGUA

1. Coñecementos lingüísticos

6.4. Vocabulario

- O transporte individual.

- Os transportes por estrada.

- A estrada.

- O coche.

- Os servizos.

- A documentación do vehículo.

- Léxico relacionado cos coches con outro significado (Le coin du linguiste)

- Francés estándar con outros rexistros (argot: caisse, mob, rétro) (Le coin du linguiste) e algunhas palabras máis específicas relativas ao coche. 

6.5. Gramática

- Futuro de indicativo. 

- Passé récent.

- Verbos pronominais en passé composé.

- Superlativos le / la / les plus / moins, le meilleur, la meilleure, les meilleur(e)s.

- Pronome complemento de lugar y.

- Usos de pourquoi / parce que, ou / où, déjà / jamais (Notes de grammaire).
6.6. Fonética

- Oposición [s] / [z] e grafías.

2. Reflexión sobre a aprendizaxe

- Atención especial á oposición fonolóxica s sonora / s xorda.

- Atención especial aos verbos pronominais en passé composé e á concordancia do participio. Comparar coa lingua materna.

- Atención especial á formación dos superlativos e os seus concordancias. Comparación coa lingua materna.

- Atención especial ao uso do pronome y.

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL

- A condución en Francia: o carné de conducir, o carné provisional,  a carte grise coa identificación do coche.

- Os franceses e o coche. Comparar condutas co que ocorre noutros países. Os coches de segunda man.

- Grandes marcas francesas de coches: Citroën, Peugeot, Renault.

- O Salon de l’Automobile de París. 

VOYAGES

UNITÉ   11 :

Sur a route

      CONTIDOS

                                             Intencións comunicativas




      Expresar a obrigación / a prohibición.

                                            Facer reproches, aconsellar




      Facer previsións

                                            Contar algo que ocorreu




      Indicar un itinerario

BLOQUE 1.

ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR

Escoitar e comprender

- Escoitar tres diálogos (páxina Oral) logo de situar o tema, aínda que para o primeiro diálogo non é imprescindible a explicación previa. Facer as preguntas de comprensión ao finalizar escóitaa de cada diálogo.

- Escoitar e observar o uso do imperfecto il fallait + infinitivo para reprochar algo. 

- Escoitar un parte meteorolóxico e asocialo co mapa correspondente.

- Escoitar e repetir palabras / trabalinguas cos sons [p] e [b].

- Escoitar 20 palabras e recoñecer os sons [p] / [b]  marcando as casas correspondentes ou escribindo o signo fonético adecuado, mostrándoo en cada escoita.

- Escoitar e marcar as casas correspondentes ao son [b].

- Escoitar e completar coas letras p, pp ou b.

- Escoitar as previsións de saída de Bison Futé e contestar as preguntas.

- Escoitar e debuxar os símbolos atmosféricos nun cadro.

- Escoitar e subliñar as palabras que se oen na gravación.

- Escoitar e marcar as casas correspondentes ao son [p].

- Escoitar e marcar as casas correspondentes ao son [b].

- Escoitar e completar tres frases para controlar o léxico e a grafía dos sons [p] e [b]. 

- Escoitar a canción (En poème ou en chanson) e anotar o refrán, preguntar de que idades se fala. Nunha segunda escoita, preguntar as palabras vistas na Unidade. Proceder de estrofa en estrofa, e para rematar facer grupos para representar ou cantar as diferentes estrofas da  canción.  

Falar e conversar

- Explicar un sinal de tráfico para cada unha das categorías indicadas.

- Preparar pequenos diálogos en distintos grupos: xogo de rol onde o condutor dun coche vai polo itinerario equivocado e outra/s persoa/s ensínalle/nlle o camiño correcto. (ver o mapa e o modelo) 

- Dar consellos ou facer recomendacións a un condutor con expresións impersoais il faut, il vaut mieux , il est préférable de, ou o verbo  devoir conxugado na persoa correcta. Ver os tempos verbais. 

- Explicar catro sinais de tráfico determinados coma se tratásese do exame para sacar o carné de conducir.

- Explicar a un amigo condutor que se confundiu de itinerario (ver lendas no plano),  o itinerario correcto desde Place da République ata Place deas Vosges.

- Pequeno debate logo de ler a sección Documents L’oeil du sociologue  sobre o interese que esperta a meteoroloxía na vida diaria, e preguntar se o recurso de “falar do tempo” se atopa tamén noutros países.

BLOQUE 2.

LER E ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Ler a información escrita (páxina Écrit) separando ben os dous planos no tempo; insistir nas dúas datas, a primeira dá a previsión inmediata (día 24) e a segunda fala en pasado (día 26).

- Clasificar os tempos do texto Week-end segundo as columnas Passé – Futur da páxina Écrit.

- Recompilar o vocabulario da meteoroloxía no texto Week-end..

- Observar e ler os sinais de tráfico e os seus significados.

- Clasificar os sinais de tráfico segundo indiquen obrigación, prohibición, autorización ou perigo.

- Observar 6 debuxos con cambios atmosféricos e ler as explicacións: marcar as casas correspondentes.

- Interpretar os símbolos dos fenómenos atmosféricos e dar a previsión meteorolóxica para unha semana segundo o cadro.

- Dar a previsión meteorolóxica segundo o mapa: onde irá sol /cidade máis fría / cidade máis cálida.

- Completar as frases cun artigo partitivo.

- Observar a formación do imperfecto e completar o cadro de conxugación.

- Pasar os verbos dun texto ao tempo de pasado correspondente.

- Buscar no texto escrito da páxina Oral exemplos de reproches con il faut ou il fallait.

- Ler un texto sobre o Centro de información de estradas, coñecido popularmente como Bison futé, e contestar as preguntas (Documents Vie pratique)

- Ler un texto sobre o interese pola meteoroloxía en Francia (Documents L’oeil du sociologue) e debate sobre a frecuente presenza do tema en conversacións.

- Ler as mensaxes dun foro en Internet (Documents Le journal à plusieurs voix).

- Ler as ordes do inspector para a operación policial (Documents Le scénario de Maxime Garin).                      

- Ler unhas frases impersoais e atopar outras formas de expresar a prohibición / a autorización.

- Resolver unha sopa de letras.

- Relacionar fenómenos atmosféricos e a súa manifestación.

- Atopar nunha serie a palabra de significado diferente (Chassez l’intrus)

- Completar e relacionar dúas columnas sobre o tempo e a roupa adecuada.

- Subliñar nun texto os verbos que serven de marco á situación, identificar o tempo verbal.

- Marcar nun texto os verbos que narran a acción e os acontecementos, identificar o tempo verbal.

- Conxugar no tempo conveniente os verbos que se indican.

- Ler a presentación do organismo Météo-France e contestar as preguntas (Situations).

- Ler unha narración sobre unha catástrofe natural (L’ événement, Caderno). 

Composición de textos escritos

- Observar o uso do imperfecto e o passé composé nunha narración, contar unha historia para unha serie de viñetas mudas usando estes dous tempos correctamente. Clasificar despois os verbos en dous apartados (o marco da historia / a historia).

- Escribir un texto ao ditado. 

- Redactar as medidas para a circulación na operación saída do 15 de agosto en Île-de-France (ver o plano).

- Redactar un artigo co balance da circulación en îlle -de-France ao dar por terminada a operación regreso do fin de semana do 15 de agosto.

- Participar nun foro de Internet e contar unha viaxe en coche (Documents Le journal à plusieurs voix).

-  Redactar un parte meteorolóxico con datos concretos (moi mal tempo) e ter en conta o estado das estradas Documents Le scénario de Maxime Garin.                      

- Completar frases co verbo que se queira (recomendacións sobre a condución).

- Explicar uns sinais de prohibición  / autorización.

- Facer o regulamento da clase de francés usando as expresións dunha lista.

- Resolver un encrucillado sobre fenómenos atmosféricos.

- Redactar o parte meteorolóxico do día de hoxe. 

- Responder utilizando as expresións da lista (recomendacións).

- Escribir unha carta con consellos a un fillo que fai a súa primeira viaxe longa en coche.

- Narrar o testemuño dunha condutora de autobús escolar que viviu unha catástrofe natural (furacán de decembro de 1999 en Francia), (L’ événement, Caderno)

- Clasificar unha serie de refráns referentes á chuvia (Le coin du linguiste)

-Outras actividades do Caderno.

BLOQUE 3.

COÑECEMENTO DA LINGUA

1. Coñecementos lingüísticos

1.1 Vocabulario

- Os sinais de tráfico

- A circulación

- A meteoroloxía

- As temperaturas: as expresións Combien fait-il? Il fait …degrés / il fait moins…
- O tempo 

- O parte meteorolóxico

- As distintas partes do día e a duración: la matinée, la journée, l’après-midi, la soirée (Notes de grammaire)

- A palabra temps e os seus dous significados (slogan  Météo-France, Situations, Caderno)

- Siglas E.N.M. (École nationale de la météorologie)  e C.N.R.M. (Centre national de recherches météorologiques) (Situations, Caderno)

- Refráns e proverbios (Le coin du linguiste)

- Distintos significados de Après a pluie, il fait beau (Le coin du linguiste)

1.2. Gramática

- O artigo partitivo.

- O futuro simple (cont.) 

- O imperfecto de indicativo (cont.)

- O imperfecto e o passé composé na narración.

- O tempo: quand, quand est-ce que... (Notes de grammaire)

1.3. Fonética

- Sons [p] / [b] e grafías -p, pp, e -b.

2. Reflexión sobre a aprendizaxe

- Comparar as expresións relativas á temperatura atmosférica en francés e na lingua materna.

- Comparar os refráns que aparecen en Le coin du linguiste cos que poidan coñecer os alumnos na súa lingua materna.

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL

- O servizo Météo-France.

- Centros meteorolóxicos en Toulouse (Situations, Caderno)

- Os refráns e a cultura popular.

- Información para unha viaxe: Bison futé (información meteorolóxica e estado das estradas) nome popular do organismo Centre nacional d’Information routière. Indicación da páxina web e dos teléfonos. 

- Interese pola meteoroloxía e os avances do parte sobre o tempo, ademais de ser un tema recorrente en conversacións. Debater se ocorre o mesmo noutros países que os alumnos coñecen.

VOYAGES

UNITÉ   12 :

En vacances

   CONTIDOS


                                             Intencións comunicativas

                                             Propor, aceptar, rexeitar.




       Facer proxectos. 

       Facer un horario




       Argumentar, xustificarse




                                    Opinar.

BLOQUE 1.

ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR

Escoitar e comprender

- Escoitar uns mini-diálogos (páxina Oral) logo de introducir o tema das vacacións e observar as ilustracións tapando os textos. Escoitar a primeira metade e facer preguntas de comprensión, repetir escóitaa e preguntar novamente; mesmo procedemento para o resto do documento ata chegar á lectura co libro aberto.

- Escoitar a conversación dunhas persoas que deron a volta ao mundo, e marcar os nomes dos países.

- Escoitar 5 diálogos, marcar a casa correcta e responder. 

- Escoitar e repetir palabras / trabalinguas cos sons [k] e [g].

- Escoitar e marcar as casas correspondentes segundo o son xordo [k] ou sonoro [g], ou ben escribir o signo fonético e mostralo en cada escoita.

- Escoitar as palabras e marcar as casas correspondentes ás grafías de [k] ou [ks].

- Escoitar as palabras e marcar as casas correspondentes ás grafías de [g] e [gz].

- Escoitar e subliñar as palabras que se escoitan na gravación.

- Escoitar e marcar as casas correspondentes ao son [k].

- Escoitar e marcar as casas correspondentes ao son [g].

- Escoitar e completar con o, au, eau, eaux.

- Escoitar unha conversación e sinalar que vacacións prefiren os personaxes e por que.

- Escoitar a relación dunhas viaxes e marcalos con frechas no mapa.

- Escoitar unha conversación entre amigos. Indicar o lugar de vacacións e a actividade de cada un.

- Escoitar a canción En poème ou en chanson: polas súas moitas referencias culturais difíciles de abarcar e recoñecer, pedir aos alumnos que anoten os lugares, os monumentos que coñezan, así como as características. Comparar os refráns. Memorizar e cantar.

Falar e conversar

- Relacionar tres receitas coa súa rexión de orixe consultando o mapa de Francia.

- Dicir os ingredientes que levan tres pratos rexionais.

- Contar onde nos gustaría pasar as vacacións, e falar do tempo, as paisaxes,as actividades e a gastronomía do lugar.

- Pequeno debate sobre as vacacións laborais en Francia  (demasiados días? teñen a mesma importancia en todos os países?) logo de ler o documento C’est les vacances, les souris dansent: Documents L’oeil du sociologue)

BLOQUE 2.

LER E ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Ler unha carta sobre as vacacións de Émilie Letellier aos seus pais (páxina Écrit): relato do que fixo ata a data, e plans inmediatos e futuros.

- Contestar ás preguntas da páxina Écrit lendo os textos escritos das dúas páxinas Oral Écrit.

- Completar unha carta coas palabras dunha lista.

- Elixir as pezas de roupa adecuadas para cada estación e lugar.

- Completar frases con expresións e palabras dunha lista.

- Resolver un encrucillado cos topónimos que se atopan en dez definicións. 

- Asociar elementos para facer unha frase aplicando correctamente os artigos aos nomes de países.

- Asociar elementos para construír frases con preposicións e nomes de países.

- Completar un diálogo con artigos definidos, preposicións ou artigos contractos. 

- Substituír o lugar polos pronomes y / en .

- Completar un diálogo cos pronomes y / en .

- Completar as frases cos verbos no tempo correcto segundo as expresións de tempo pasado ou futuro.

- Ler unha carta dunha persoa contando as actividades que fixo nun club de vacacións e as que fará antes de volver a casa. Anotalas na súa axenda semanal.

- Ler un texto sobre a facilidade para organizar as vacacións na actualidade: Internet e axencias. Exercicio de Vrai ou faux. (Documents Vie pratique)

- Ler un texto sobre as vacacións laborais, as súas diferentes formas, destinos preferidos. Contestar as preguntas e debate posterior coa clase. (Documents L’oeil du sociologue).

- Ler varias mensaxes no foro Documents Le journal à plusieurs voix: diferentes gustos para gozar as vacacións.

- Ler as dúas escenas finais de Documents Le scénario de Maxime Garin.                      

- Facer un exercicio de Chassez l’intrus.

- Asociar a cor e a paisaxe relacionando dúas columnas.

- Resolver unha sopa de letras sobre pezas de vestir.

- Completar un texto sobre as viaxes internacionais duns grupos de rock, con preposicións / artigos contractos.

- Facer un exercicio de Chassez l’intrus sobre países.

- Relacionar as frases de dúas columnas segundo o seu significado.

- Clasificar diferentes expresións para aceptar, rexeitar e propor.

- Situar unhas expresións temporais con respecto ao presente en “a liña” do tempo, deixando nun extremo a máis antiga e no outro, a que se refire ao futuro máis afastado.

- Completar unhas frases con expresións referidas á duración: encore, toujours, pendant. 

- Ler dúas cartas que propón dous tipos de vacacións diferentes. Contestar para aceptar ou rexeitar unha das dúas (Situations, Caderno)

- Clasificar as palabras dunha mesma familia, especificando se son verbos, nomes ou adxectivos. Usar o dicionario con palabras non coñecidas (Le coin du linguiste).

Composición de textos escritos

- Escribir unha carta a un/a amigo/a para contar a viaxe no que estamos participando (circuíto por Normandía), segundo os datos da axencia organizadora.

- Anotar nunha axenda as actividades realizadas e as que quedan por realizar.

- Participar nun foro de Internet: enviar unha mensaxe contando unha semana de vacacións e comentar todos os aspectos: paisaxes, gastronomía, museos, etc. (Documents Le journal à plusieurs voix).

 - Facer unha descrición detallada da casa e a súa contorna. (Documents Le scénario de Maxime Garin).  

- Escribir o diálogo final entre o inspector e Isabelle: Yvain conta as distintas etapas da investigación policial (Documents Le scénario de Maxime Garin).             

- Escribir os nomes das paisaxes correspondentes a cinco debuxos. 

- Completar un cadro co lugar ou a descrición segundo as indicacións.

- Resolver un encrucillado.

- Escribir un texto ao ditado.

- Contestar a unha carta aceptando ou rexeitando unha invitación para as vacacións. (Situations, Caderno)

- Redactar un folleto turístico sobre unha pequena cidade ao bordo do mar, na montaña ou no campo (Situations, Caderno)

- Escribir unha postal contando as escenas que ven en tres fotos: lugar,  amigos, actividade (L’événement).

- Outras actividades do Caderno.

BLOQUE 3.

COÑECEMENTO DA LINGUA

1. Coñecementos lingüísticos

1.1. Vocabulario

- As paisaxes

- A roupa 

- Os pratos rexionais e os seus ingredientes

- O turismo

- Países e continentes

- Fórmulas de cortesía para propor, aceptar ou rexeitar (distintos rexistros).

- Palabras da mesma familia (Le coin du linguiste).

1.2. Gramática

- Nomees de países e o seu xénero gramatical.

- Preposicións de lugar diante dos nomes de países.

- Complementos de lugar en, y.

- Repaso dos complementos de tempo.

- Repaso do passé composé, do imperfecto e do futuro simple. 

- Uso das expresións temporais encore, toujours e pendant. (Notes de grammaire)

- Uso da expresión avoir envie de + infinitivo. (Notes de grammaire).

- Uso das preposicións diante dos nomes de países ou departamentos. (Notes de grammaire).

1.3, Fonética

- Os sons [k]  / [g] e as súas grafías correspondentes.

2. Reflexión sobre a aprendizaxe

- Atención especial ao uso das preposicións cos nomes de países.

- Observar os usos de en : preposición / pronome complemento.

- Atención especial á construción dos pronomes complemento de lugar en / y.

- Comparar os pratos franceses que figuran na Unidade cos que os alumnos coñecen dos seus países.

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL

- As vacacións laborais

- Vacacións organizadas por Internet, distintas formas de expor as vacacións na actualidade.

- Sitios de atracción turística tradicional en Francia: os Castelos do Loira, Bretaña, Normandía... Variedade de paisaxes e riqueza artística e cultural.

- Os países francófonos.

80. Metodoloxía didáctica

O alumnado que se incorpora ás ensinanzas de bacharelato, en calquera das súas modalidades, posúe unha serie de competencias imprescindibles para a aplicación dos saberes adquiridos que foron desenvolvidas ao longo das etapas do ensino obrigatorio.

As metodoloxías comunicativas axudan a reproducir na clase as situacións de uso en contextos auténticos, ao tempo que, para desenvolverse nelas, achegan o apoio de procesos de aprendizaxe (traballo previo do vocabulario, das estruturas, dos contidos sociolingüísticos; reflexión sobre as estratexias de comunicación e de aprendizaxe, etc.) que han posibilitar a realización das tarefas comunicativas propostas.

A utilización de calquera dos enfoques metodolóxicos comunicativos polos que opte o profesorado levarao a percorrer un itinerario de planificación dos procesos de ensino e de aprendizaxe inverso ao seguido no ensino de idiomas baseado en contidos lingüísticos (léxicos, nociofuncionais e morfosintácticos), que partía da lingua para abordar as actividades.

O enfoque debe estar baseado na acción, na actividade social, no uso da lingua, tal como se establece no enfoque metodolóxico adoptado polo Marco común europeo de referencia para as linguas. Neste enfoque, a selección de contidos lingüísticos deriva directamente da actividade de uso da lingua que se vaia realizar.

Os contidos introduciranse, entón, en función das necesidades do proceso da aprendizaxe da lingua como instrumento de comunicación. A progresión gramatical é, consecuentemente, gradual e concéntrica; e a súa presentación farase no marco das correspondentes tarefas e de forma integrada coas necesidades lingüísticas para levar a cabo a tarefa, a acción, con corrección e coherencia.
81. Materiais curriculares e recursos didácticos

O método Métro Saint Michel 1 compónse dos elementos seguintes:

- Para o alumno:
· Libro do alumno:12 unidades repartidas en catro bloques que engloban un tema  xeral cada un.

· Caderno de exercicios: Actividades diversas para cada Unidade, correspondentes ás seccións que configuran as unidades do Libro do alumno.

    - Para o profesor:
· Libro do profesor e CD audio: O profesor adaptarao ás necesidades do seu grupo de

alumnos, utilizando os recursos e estrategias que crea máis convenientes.

· Fichas fotocopiables para a diversidade: Actividades para traballar a gramática  e a 

comunicación con diferentes niveis de dificultade.

· Outro  material complementario que aporte o seminario ou o profesor: Películas,

Cancións, xogos,etc poden ser obxecto de traballo na aula.

82. Criterios de avaliación

1. Comprender a idea principal e os detalles máis relevantes de mensaxes orais emitidas en situacións de comunicación interpersoal ou polos medios audiovisuais sobre temas concretos relacionados cos ámbitos persoal, público e académico, realizados en lingua estándar e de xeito claro e pausado.


Con este criterio trátase de avaliar a capacidade dos alumnos e das alumnas para comprender información concreta de discursos orais, identificando tanto a idea principal como detalles específicos. Os discursos -conversacións cara a cara, presentacións e conferencias, avisos, instrucións, noticias de informativos, pasaxes narrativas…- serán claros e textualmente ben organizados e estarán emitidos nunha lingua estándar, cun acento normal e cadencia pausada, aínda que sexa emitida nun rexistro formal.


2. Participar activa e autonomamente e con eficacia na comunicación da aula, en conversas, debates e simulacións, con diversos propósitos comunicativos, e diferentes funcións do discurso, intercambiando opinións, achegando suxestións e respondendo a elas, coincidindo e discrepando sobre temas xerais ou específicos dunha materia, establecendo contacto social en función da situación de comunicación, pedindo aclaración sobre palabras clave que non entende, reformulando e rectificando se non consegue facerse comprender e distinguindo un cambio de tema se a persoa interlocutora articula con claridade.

Trátase con este criterio de verificar a capacidade de desenvolverse en interaccións sociais con finalidades comunicativas diversas (opinar, suxerir, argumentar) e de usar adecuadamente saúdos, fórmulas de tratamento, normas de cortesía e linguaxe corporal propios de contextos de comunicación próximos tanto informais como formais (académicos, de relación entre xeracións, etc.). Avaliarase tamén o uso de estratexias de cooperación na interacción e no traballo con outras persoas: verificando a comprensión propia e a das outras persoas e cooperando activamente na realización das tarefas de comunicación. Trátase igualmente de valorar o uso dos recursos textuais e lingüísticos adquiridos e a súa adecuación sociolingüística, considerando, así mesmo, a utilización de frases feitas e locucións idiomáticas habituais da comunidade en cuestión. Valorarase igualmente a independencia progresiva dos modelos.

3. Expresarse con razoable fluidez e corrección gramatical, coherencia, certa riqueza léxica e pronunciación, ritmo e entoación adecuados, facéndose entender con claridade nunha variedade de situacións.

Trátase de verificar a capacidade de expresarse de forma intelixible, prestando atención, non só á pronunciación silábica e de palabras, senón tamén á vinculación entre sílabas e palabras da frase, respectando e reproducindo os patróns acentuais e as tendencias rítmicas propias da lingua estranxeira.

4. Realizar oralmente breves exposicións previamente planificadas sobre temas xerais ou académicos propios do nivel de estudos, nunha secuencia cohesionada e lineal, utilizando apoios textuais e gráficos, e achegando explicacións e exemplos cando llelos soliciten, de maneira que se faga entender sen dificultade a maior parte do tempo.

Trátase de valorar a capacidade do alumnado de producir un discurso breve, sinxelo, coherente e claro que poida ser seguido sen esforzo. Valorarase a súa corrección lingüística e que as ideas principais estean explicadas con léxico adecuado e razoable precisión.

5. Mediar entre falantes que teñen dificultade para entenderse por descoñecemento da lingua ou de aspectos socioculturais, aclarando o sentido de textos orais e escritos coa finalidade de garantir a relación fluída entre falantes e culturas.

Trátase con este criterio de resumir un texto oral ou escrito desligándose da formulación lingüística orixinal, e expresando o sentido na propia lingua ou na lingua estranxeira, adecuándoo así a unha persoa interlocutora próxima, que descoñece a lingua e cultura estranxeira ou propia da persoa aprendiz, coa finalidade de facer o texto comprensible e de evitar malentendidos entre falantes e culturas.

6. Uso de diversas estratexias de expresión oral e escrita como a planificación e o axuste da mensaxe aos medios lingüísticos dispoñibles e á información procedente da actitude das persoas participantes na interacción.

Trátase de valorar que o alumnado planifique a súa intervención na interacción oral e escrita atendendo á persoa ou persoas destinatarias, decidindo a intencionalidade comunicativa, o tema e as rutinas, frases feitas, modelos e esquemas de interacción que facilitarán a interpretación da súa mensaxe. Valorarase que se logre a comunicación aínda que sexa utilizando circunloquios, paráfrases e substitucións léxicas. Na interacción oral valorarase igualmente a colaboración no desenvolvemento dos temas (iniciar un tema, amplialo, acabalo, cambiar de tema) e nas quendas de palabra (cando e canto falar, cando se debe ceder a palabra, etc.), así como a toma en consideración dos elementos non lingüísticos (xestos, expresións faciais e movementos das persoas interlocutoras) para reconducir o tema ou achegar aclaracións para lograr o éxito da comunicación
.
7. Ler con autonomía textos, cun obxectivo preciso de lectura, redactados nunha lingua estándar e relacionados tanto coa vida cotiá como co contexto educativo, para identificar as ideas máis significativas, a liña argumental ou a información relevante para realizar unha tarefa.

Con este criterio preténdese avaliar a capacidade de buscar e comprender a información xeral ou específica transmitida en textos variados -cartas, listaxes, prospectos, catálogos, correspondencia persoal e formal, informes, multas e sancións, actas, artigos, pasaxes de obras literarias en prosa, publicados en xornais e revistas de carácter xeral ou de divulgación, páxinas web ou libros de consulta. Valorarase, así mesmo, o uso de estratexias de lectura que permitan que esta sexa máis eficaz.

8. Redactar textos diversos, seguindo conscientemente o proceso de produción escrita utilizando os esquemas textuais propios de cada xénero, o léxico apropiado ao contexto comunicativo e os elementos necesarios de cohesión e coherencia, de maneira que sexan facilmente comprensibles na súa lectura.

Trátase de apreciar a capacidade para comunicarse por escrito, prestando especial atención á planificación do proceso de escritura nas súas accións sucesivas: planificación, xeración de ideas, textualización e revisión e redactándoos de forma clara e ordenada, cunha estrutura adecuada e lóxica. En todos os escritos, en papel ou soporte dixital, avaliarase o respecto das regras básicas de ortografía e puntuación, así como a presentación clara, limpa e ordenada.

9. Utilizar de forma consciente os coñecementos lingüísticos, sociolingüísticos, estratéxicos e discursivos adquiridos, así como identificar e utilizar de xeito progresivamente autónomo estratexias de aprendizaxe, explicar as utilizadas, poñer exemplos doutras posibles e decidir sobre as que son máis axeitadas ao obxectivo da aprendizaxe.

Con este criterio preténdese verificar se alumnos e alumnas manexan estruturas gramaticais, conectores e ordenadores do discurso complexos que expresan maior grao de madurez sintáctica. Tamén se valora a utilización de léxico máis especializado, o perfeccionamento na pronunciación e a maior corrección ortográfica.

Pretende igualmente avaliar se as alumnas e os alumnos utilizan as estratexias apropiadas que favorecen o proceso de aprendizaxe, como a aplicación autónoma de formas diversas para almacenar, memorizar, ampliar e revisar o léxico; o uso autónomo de dicionarios, gramáticas, material de consulta, recursos bibliográficos, informáticos e dixitais; a análise e reflexión sobre o uso e o significado de diferentes formas gramaticais mediante comparación e contraste coas linguas que coñece, a utilización consciente das oportunidades de aprendizaxe na aula e fóra dela, a participación na avaliación da propia aprendizaxe ou o recurso autónomo a mecanismos de autocorrección.

10. Analizar, a través de documentos auténticos en diferentes soportes, aspectos característicos sociais, culturais, históricos, xeográficos e artísticos propios de países onde se fala a lingua estranxeira e amosar interese por coñecelos.

A través deste criterio apreciarase o coñecemento dos trazos máis importantes e característicos da sociedade, cultura, historia, xeografía e manifestacións artísticas dos países onde se fala a lingua estranxeira. Trátase de verificar igualmente se, a medida que se vai ampliando a experiencia lingüística do alumnado e o coñecemento de aspectos socioculturais doutros países e comunidades, se vai consolidando un modo de competencia plurilingüe e pluricultural constituída pola complexa rede de relacións que se establecen entre os coñecementos lingüísticos e culturais.

83. Mínimos esixibles

Xénero, número e colocación do adxectivo. Profesións e nacionalidades. Pronomes persoais.  Os adxectivos interrogativos.Indicar un itinerario.O imperativo afirmativo e negativo. Descrición da casa, o seu mobiliario e a súa localización.Passé composé : Concordancia do participio. Os posesivos e demostrativos.Expresar unha opinión ( à mon avis…) Comidas: Expresar os gustos e as preferencias.O artgo partitivo.Expresions tenporais ( il y a  / depuis…). O comparativi e superlativo. O imperfecto e o futuro.A roupa e os complementos (cores, materiais,etc ).Verbos pronominais O Corpo ( avoir mal à + parte do corpo).Os transportes.Uso das preposicións diante dos nomes de paises. Pronomes  en / y.Traballo tamén con textos actuais para comprender e expresarse oral e escrito. Reflexión ante as futuras probas de acceso á Universidade e primeiras tomas de contacto con elas.

84. Procedementos e instrumentos de avaliación

Farase un exame por avaliación,aínda que queda un pouco  a elección de cada profesor o número de exames ou controis en cada trimestre.

Contarase tamén o comportamento, a atención, a participación na clase e o traballo ( deberes feitos ). Así mesmo, o alumno deberá  realizar tódolos exercicios do caderno de actividades solicitados polo profesor. Este caderno será  revisado polo menos unha vez por trimestre.

A avaliación será continua e formativa polo que non se farán exames de recuperación durante o curso.

Recuperación só no mes de xuño.

En tódolos cursos, agás en 1º e 2º de E.S.O nos que se lerán lecturas curtas e sinxelas no momento oportuno, figurará como unha actividade máis a lectura dalgún libro en francés sinxelo, sempre acorde co nivel de coñecemento idiomático dos alumnos.

85. Criterios de cualificación

 ACTITUDINAIS: 1 punto

· Traballo individual: 1 punto

CONCEPTUAIS: 9 puntos

· Exame: 8 puntos 

· Comprensión oral: 0’5 puntos

· Expresión oral: 0’5 puntos

Cando a nota total obtida sexa unha nota decimal superior a 5, o alumno/a pasará á nota seguinte excepto cando teña 3 ou máis negativos
CONVOCATORIA SETEMBRO: Para aqueles alumnos que non acadaron os mínimos esixibles, a cualificación nesta convocatoria será o 100% da proba escrita.

86. Programa de recuperación e reforzo para alumnado coa materia pendente
Os alumnos coa  materia suspensa que pasen ao curso seguinte terán un seguimento continuado ao longo das avaliacións  por parte do profesor que lles imparte a materia para realizar unha proba escrita no mes de marzo / abril na data fixada pola Xefatura de Estaudos.

No caso de alumnos que non teñen optativa de francés no curso seguinte o xefe de departamento ocuparase de proporcionarlles material adecuado para acadar os mínimos esixibles  e superar  a realización  dunha proba escrita en cada unha das avaliacións ou na data fixada pola Xefatura de Estudos.

86.1. Procedementos e instrumentos de avaliación

Exercicios solicitados polo profesor ao longo das avaliacións.
86.2. Criterios de cualificación

Serán os mesmos que os do curso correspondente.

87. Medidas de atención á diversidade

Aínda que o grupo é bastante homoxéneo, con niveles similares, a existencia de algunas lagunas gramaticais, fai que pensar en posibles actividades de reforzo do tipo de:
· Pequenos esquemas sobre aspectos clave en gramática

· Maior insistencia na redacción e expresión escrita.
· Reforzo no apartado oral, con debates, pequenas tertulias, situacións figuradas, etc

88. Actividades complementarias e extraescolares

Asistencia a la representación da obra de teatro “Les Misérables” .

Proxección dalgunha película en versión orixinal

Estase a programar o posible intercambio co Lycée Saint Sébastien de Landerneau.

89. Tratamento e fomento da lectura

En BAC como nos demás cursos figurará como unha actividade máis a lectura dalgún libro en Francés sinxelo, co léxico un  pouco máis complicado que nos cursos anteriores pero sempre acorde co nivel de coñecemento idiomático dos alumnos. Leranse tamén textos actuais que lle servirán para enriquecer o seu vocabulario e reter xiros e expresións propias da lingua francesa. 
90. Tratamento e fomento das TICs

Ainda que a aprendizaxe da lingua francesa sexa o eixo central non se pode perder a oportunidade de reforzar os diferentes coñecementos do alumnado. O uso das TIC na clase de lingua ofrece moitas posibilidades como material de apoio na aula ou na casa, constituindo un elemento moi importante de motivación. O uso do ordenador é fomentado en relación a varios vectores de desenvolvemento. 

- Comunicación: Parte das comunicacións faranse via correo electrónico.

   - Investigación: Búsqueda de documentación e de material audiovisual para traballar na aula.

91. Contribución ao plan de convivencia

Dende a materia de Francés pensamos que as clases dun idioma estranxeiro deben ser  clases moi dinámicas nas que debido á práctica de “Exercices d’écoute”, vai existir sempre un nivel de ruido sempre máis alto que nas clases en que se imparten outras materias. De tódolos xeitos tentaremos sempre que este nivel de ruido esté sempre dentro duns límites razoables de xeito que non molestemos a impartición de materias nas clases contiguas. Asemade, trataremos de desenvolver unha educación de calidade baseada en promover valores como, solidariedade, tolerancia, pluralidade, respecto, responsabilidade, liberdade, xustiza e cooperación.

92. Programación da educación en valores (transversais)

Aprender outra lingua implica reflexionar sobre múltiples aspectos da vida cotiá, ó tempo que se compara a realidade estranxeira coa propia. Incluimos os seguintes temas transversais:

Educación para a convivencia: Fórmulas de cortesía. Respecto ós demais. A cohabitación en Francia de diversas razas e culturas, a relación entre compañeiros e compañeiras, a aceptación de diferentes gustos e intereses, a influencia exercida polo grupo, a responsabilidade individual, a amistade, o racismo e a xenofobia, a inmigración.

Educación para a saúde : Fomenta calquera actividade que estimule aos alumnos a crear hábitos e costumes sans.

Educación para a paz:  A importancia da solidaridade e da caridade na nosa forma de via, non aceptar as inxusticias e os abusos. A importancia de desenvolver as nosas habilidades nas relacións persoais a tódolos niveis, amigos, familiares, etc. A importancia de coñecer e tolerar os gustos e preferencias dos outros, así como o seu aspecto persoal, a súa raza, cultura e costumes e aprender a vivir en paz, tolerancia e harmonía cos demais. Valorar o dereito á intimidade que todos podemos esixir e o respecto polos demais.

Educación para aa igualdade de ambos sexos: A importancia de aprender a vivir en un mundo non sexista onde a vida laboral, familiar, social, etc. Se poida conciliar e onde todos nos responsabilicemos e participemos activamente na medida das nosas posibilidades e circunstancias.
Educación ambiental: pretende desenvolver actitudes de valoración e interese polo medio natural, inclúe actividades humanas e a súa repercusión sobre a natureza. 

Educación vial: Adquisición de conductas e hábitos de seguridade e sensibilización sobre os problemas de circulación.

Educación de consumidor: Promover a crítica dos alumnos ante a información recibida, de maneira  consciente, crítica, responsable e solidaria.
Educación sexual: Pretende acadar a aceptación do propio corpo, h´bitos de hixiene.
Educación moral e civica: Orientada a fomentar entre os alumnos actitudes de respecto cara tódalas persoas, favorecendo a convivencia, o diálogo e a solidariedade.
93. Acreditación dos coñecementos previos (só para Física, Química, Electrotecnia, Bioloxía, Ciencias da terra e Xeoloxía, de Bacharelato)

94. Procedementos para avaliar a propia programación

As normas de avaliación en Educación Secundaria establecen que os profesores avaliarán os procesos de ensino e a súa propia práctica docente en relación co logro dos obxectivos educativos do currículo. Esta avaliación terá tamén un carácter continuo e formativo e incluirá referencias a aspectos tales como a organización da aula, o aproveitamento dos recursos do centro e as relacións interpersonais e a propia convivencia no centro.

Algúns dos procedementos e instrumentos para avaliar o proceso de ensinanza son:

- Cuestionarios a pais ou nais e alumnos e alumnas.

- Entrevistas ou debates con pais ou nais e alumnos e alumnas.

- Observacións realizadas por unha persoa externa.

-  Resultados do proceso de ensino aprendizaxe do alumnado.

Para facer unha avaliación completa do proceso pódense ter en conta os seguintes indicadores:

· Desenvolvemento da programación na clase: recóllese para cada avaliación no MD75010406e e debe ser analizada, a súa conformidade ou non, na correspondente reunión de departamento para tomar as medidas que se crean oportunas.

· Resultados do proceso de ensino aprendizaxe do alumnado: datos aportados nas sesións de avaliación en relación aos propios resultados (cualificacións), faltas de asistencia do alumnado e porcentaxe de programación impartida, que quedan recollidos na propia acta de avaliación MD75010601 e nas  fichas de cada alumno e alumna xunto coas medidas a adoptar en caso de ser necesarias.

· Relación entre obxectivos e contidos

· A adecuación de obxectivos e contidos ás necesidades do curso.

· A adecuación de medios e metodoloxía ás necesidades e obxectivos previstos.

Igualmente na memoria final do curso, que se fai a través da plantilla MD75010102b cada membro do departamento indica a porcentaxe de programación impartida, se realizou algunha modificación na mesma e as propostas de mellora para o curso seguinte

95. Constancia de información ao alumnado

No programa de calidade do noso Instituto está contemplada a entrega nos primeiros días do curso a cada un dos alumnos e alumnas de cada grupo do MD75010404 no que se fai un resumo dos aspectos máis salientables da programación que deben ser coñecidos por eles. A súa entrega deberá estar reflexada por parte de cada docente na folla de actividades de aula( MD75010406h) os primeiros días de clase.
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96. Competencias básicas (só para ESO e PCPI)

Non se dan neste nivel, atinxen somentes aos niveis da ESO.

97. Obxectivos xerais do curso

 1. Comprender o sentido xeral, a información específica e os detalles necesarios de textos orais transmitidos en situacións cara a cara ou por medios técnicos, emitidos nunha lingua estándar e que traten temas habituais vinculados coa vida persoal e social e as distintas disciplinas do currículo.

2. Producir textos orais coherentes e adecuados a distintas situacións de comunicación propias da idade e do nivel académico de estudos, con razoable fluidez e corrección, asegurando na interacción e a eficacia comunicativa dos discursos emitidos.

3. Escribir, en soportes variados, diversos tipos de textos sinxelos, ben organizados e con razoable corrección lingüística e formal, sobre temas próximos e con distintos propósitos comunicativos.

4. Comprender textos escritos en lingua estándar, tanto en rexistro formal como familiar, que aborden unha temática xeral ou relacionados co ámbito académico propios da idade e do nivel de estudos.

5. Ler de forma autónoma textos xornalísticos, de divulgación científica e literarios, seleccionando a estratexia de lectura apropiada ao propósito da lectura e valorando esta como fonte de información, coñecemento e lecer.

6. Utilizar e valorar a lingua estranxeira, e as linguas en xeral, como medio para acceder á información e a outros coñecementos e culturas, e recoñecer a súa importancia como medio de comunicación e entendemento internacional nun mundo multicultural e plurilingüe.

7. Coñecer os trazos sociais e culturais fundamentais dos países en que se fala a lingua estranxeira tomando conciencia das similitudes e diferenzas entre estes e os propios, e evitando toda discriminación e estereotipos culturais e lingüísticos.

8. Utilizar a mediación entre persoas que non poden entenderse para facilitar que a comunicación se realice sen malentendidos e mellorar a comprensión intercultural.

9. Saber planificar a propia aprendizaxe e adoptar unha postura activa e responsable dela, utilizando recursos, como as tecnoloxías da información e da comunicación, e estratexias para mellorar o desenvolvemento da competencia comunicativa e poder guiar a aprendizaxe de forma consciente dentro e fóra da aula.

10. Afianzar estratexias de autoavaliación na adquisición da competencia comunicativa na lingua estranxeira amosando neste proceso actitudes de iniciativa, confianza e responsabilidade.
98. Contidos (unidades didácticas) temporalizados por avaliacións

Traballamos co mesmo método do curso pasado, é dicir, C’est la vie 1 - Série Lycée da Editorial  SANTILLANA, cuxa temporalización será a seguinte:

      -   1ª avaliación: Unidades 0 e 1

      -   2ª avaliación: Unidade 2

      -   3ª avaliación: Unidade 3 e Projet

Os contidos veñen detallados nas primeiras páxinas do citado método
1ª avaliación (Unidades 0 e 1)

	Communication
	Grammaire
	Lexique-Prononciation
	Aspects Culturels
	Oral
	Écrit

	Saluer

Épeler

Compter

Se présenter

Demander

Donner des infos

Échanges informels

Interlocuteurs

Décrire des personnes et objets

Demander et donner des infos sur qq’un

Ton et rythme

Bilan Langue

Communication:Portfolio
	Pronoms sujet

Présent verbes ER +être/avoir

Articles

Verbes en ER

Négation

Genres des adjectifs

C’est-Il/ Elle est
	Jours de la semaine

Classe

Nombres

Alphabet

École

Nationalités

Couleurs

Accent tonique

Description physique et caractère

Couleurs

Finale des mots


	Salutations

Formules politesse

Villes françaises

Géographie de la France

Registre langue

Tu/Vous

Régions de France


	Répliques

Dialogues

Épeler

Dialogues divers

Répliques

Dialogues ( à la banque / L’amour)

Chanson

Jeu devinette


	Listes

Alphabet

Micro dialogues BD

Quizz

Petites annonces

L’optimisme

Chanson

Les enquêtes




2ª avaliación (Unidade 2)

	Communication
	Grammaire
	Lexique-Prononciation
	Aspects Culturels
	Oral
	Écrit

	Saluer par téléphone

Dire l’heure

Intérroger et répondre

Inviter, accepter et refuser

Échanges au téléphone

Nombre des informations

Formuler des projets

Demander et répondre des informations

Demander, donner et refuser la permission de faire quelque chose

Échanges formels

Fil conducteur


	Présent verbes en IR, TRE, DRE, FAIRE

Pluriel noms et adjectifs

Interrogation

Présent de PRENDRE,VENIR, POUVOIR et des verbes en –EVOIR

Adjectifs possessifs

Articles contractes

Futur proche


	Heures et moments de la journée

Activités quotidiennes

Questions et assertions

Famille

Professions et loisirs

Saisons

Voyelles orales-nasales


	Au téléphone

Francophonie européenne

Les vacances  des Français

Fêtes et évenements culturels en Europe


	Téléphone

À la radio

Devinette

Au téléph.

Animation rue

Invitation téléphon


	Le journal

Les Français et les vacances

Vacances francophones en Europe

Enquête




3ª avaliación (Unidade 3 e Projet)

	Communication
	Grammaire
	Lexique-Prononciation
	Aspects Culturels
	Oral
	Écrit

	Demander poliment quelque chose

Saluer, prendre congé

Caractériser

Échanges formels et standard (Tourisme)

Organiser un voyage

L’obligation

Raconter des vacances

Écrire une lettre

Échanges formels et standard (Tourisme)

Courrier @, internet

Échanges formels et informels
	Impératif

Situer dans l’espace

Passé récent

ON

Conditionnel de politesse

Adj.démonstr.

Situer dans l’espace

L’obligation

Passé composé

Rebrassage
	La ville et son organisation

[y],[u], [i]

Le logement de vos rêves

[e], [  ], [  ]

Climat, économie, traditions


	Formules de politesse et épistolaires

Pays francophones dans le monde

Correspondance

Francophonie

Régions françaises
	À l’office du tourisme

À la gare

Conversation  formelle et amicale

Voyage d’affaires

On cherche un appartement

Dialogues téléphoniques

Présentations enregistrées

Monologue
	Guide touristique à Lyon

Carte postale

Annonces immobilières

Brochure informative

Lettre formelle

Brochures, courrier @, internet




99. Metodoloxía didáctica

O alumnado que se incorpora ás ensinanzas de bacharelato, en calquera das súas modalidades, posúe unha serie de competencias imprescindibles para a aplicación dos saberes adquiridos que foron desenvolvidas ao longo das etapas do ensino obrigatorio.

As metodoloxías comunicativas axudan a reproducir na clase as situacións de uso en contextos auténticos, ao tempo que, para desenvolverse nelas, achegan o apoio de procesos de aprendizaxe (traballo previo do vocabulario, das estruturas, dos contidos sociolingüísticos; reflexión sobre as estratexias de comunicación e de aprendizaxe, etc.) que han posibilitar a realización das tarefas comunicativas propostas.

A utilización de calquera dos enfoques metodolóxicos comunicativos polos que opte o profesorado levarao a percorrer un itinerario de planificación dos procesos de ensino e de aprendizaxe inverso ao seguido no ensino de idiomas baseado en contidos lingüísticos (léxicos, nociofuncionais e morfosintácticos), que partía da lingua para abordar as actividades.

O enfoque debe estar baseado na acción, na actividade social, no uso da lingua, tal como se establece no enfoque metodolóxico adoptado polo Marco común europeo de referencia para as linguas. Neste enfoque, a selección de contidos lingüísticos deriva directamente da actividade de uso da lingua que se vaia realizar.

Os contidos introduciranse, entón, en función das necesidades do proceso da aprendizaxe da lingua como instrumento de comunicación. A progresión gramatical é, consecuentemente, gradual e concéntrica; e a súa presentación farase no marco das correspondentes tarefas e de forma integrada coas necesidades lingüísticas para levar a cabo a tarefa, a acción, con corrección e coherencia.

100. Materiais curriculares e recursos didácticos

· Libro de texto, caderno de exercicios e material audio/vídeo: C’est la vie-1 Série lycée Santillana.

· Outro material complementario que aporte o seminario ou o profesor.

101. Criterios de avaliación

1. Comprender a idea principal e os detalles máis relevantes de mensaxes orais emitidas en situacións de comunicación interpersoal ou polos medios audiovisuais sobre temas concretos relacionados cos ámbitos persoal, público e académico, realizados en lingua estándar e de xeito claro e pausado.

Con este criterio trátase de avaliar a capacidade dos alumnos e das alumnas para comprender información concreta de discursos orais, identificando tanto a idea principal como detalles específicos. Os discursos -conversacións cara a cara, presentacións e conferencias, avisos, instrucións, noticias de informativos, pasaxes narrativas…- serán claros e textualmente ben organizados e estarán emitidos nunha lingua estándar, cun acento normal e cadencia pausada, aínda que sexa emitida nun rexistro formal
.
2. Participar activa e autonomamente e con eficacia na comunicación da aula, en conversas, debates e simulacións, con diversos propósitos comunicativos, e diferentes funcións do discurso, intercambiando opinións, achegando suxestións e respondendo a elas, coincidindo e discrepando sobre temas xerais ou específicos dunha materia, establecendo contacto social en función da situación de comunicación, pedindo aclaración sobre palabras clave que non entende, reformulando e rectificando se non consegue facerse comprender e distinguindo un cambio de tema se a persoa interlocutora articula con claridade.

Trátase con este criterio de verificar a capacidade de desenvolverse en interaccións sociais con finalidades comunicativas diversas (opinar, suxerir, argumentar) e de usar adecuadamente saúdos, fórmulas de tratamento, normas de cortesía e linguaxe corporal propios de contextos de comunicación próximos tanto informais como formais (académicos, de relación entre xeracións, etc.). Avaliarase tamén o uso de estratexias de cooperación na interacción e no traballo con outras persoas: verificando a comprensión propia e a das outras persoas e cooperando activamente na realización das tarefas de comunicación. Trátase igualmente de valorar o uso dos recursos textuais e lingüísticos adquiridos e a súa adecuación sociolingüística, considerando, así mesmo, a utilización de frases feitas e locucións idiomáticas habituais da comunidade en cuestión. Valorarase igualmente a independencia progresiva dos modelos.

3. Expresarse con razoable fluidez e corrección gramatical, coherencia, certa riqueza léxica e pronunciación, ritmo e entoación adecuados, facéndose entender con claridade nunha variedade de situacións.

Trátase de verificar a capacidade de expresarse de forma intelixible, prestando atención, non só á pronunciación silábica e de palabras, senón tamén á vinculación entre sílabas e palabras da frase, respectando e reproducindo os patróns acentuais e as tendencias rítmicas propias da lingua estranxeira.

4. Realizar oralmente breves exposicións previamente planificadas sobre temas xerais ou académicos propios do nivel de estudos, nunha secuencia cohesionada e lineal, utilizando apoios textuais e gráficos, e achegando explicacións e exemplos cando llelos soliciten, de maneira que se faga entender sen dificultade a maior parte do tempo.

Trátase de valorar a capacidade do alumnado de producir un discurso breve, sinxelo, coherente e claro que poida ser seguido sen esforzo. Valorarase a súa corrección lingüística e que as ideas principais estean explicadas con léxico adecuado e razoable precisión.

5. Mediar entre falantes que teñen dificultade para entenderse por descoñecemento da lingua ou de aspectos socioculturais, aclarando o sentido de textos orais e escritos coa finalidade de garantir a relación fluída entre falantes e culturas.

Trátase con este criterio de resumir un texto oral ou escrito desligándose da formulación lingüística orixinal, e expresando o sentido na propia lingua ou na lingua estranxeira, adecuándoo así a unha persoa interlocutora próxima, que descoñece a lingua e cultura estranxeira ou propia da persoa aprendiz, coa finalidade de facer o texto comprensible e de evitar malentendidos entre falantes e culturas.

6. Uso de diversas estratexias de expresión oral e escrita como a planificación e o axuste da mensaxe aos medios lingüísticos dispoñibles e á información procedente da actitude das persoas participantes na interacción.

Trátase de valorar que o alumnado planifique a súa intervención na interacción oral e escrita atendendo á persoa ou persoas destinatarias, decidindo a intencionalidade comunicativa, o tema e as rutinas, frases feitas, modelos e esquemas de interacción que facilitarán a interpretación da súa mensaxe. Valorarase que se logre a comunicación aínda que sexa utilizando circunloquios, paráfrases e substitucións léxicas. Na interacción oral valorarase igualmente a colaboración no desenvolvemento dos temas (iniciar un tema, amplialo, acabalo, cambiar de tema) e nas quendas de palabra (cando e canto falar, cando se debe ceder a palabra, etc.), así como a toma en consideración dos elementos non lingüísticos (xestos, expresións faciais e movementos das persoas interlocutoras) para reconducir o tema ou achegar aclaracións para lograr o éxito da comunicación.

7. Ler con autonomía textos, cun obxectivo preciso de lectura, redactados nunha lingua estándar e relacionados tanto coa vida cotiá como co contexto educativo, para identificar as ideas máis significativas, a liña argumental ou a información relevante para realizar unha tarefa.

Con este criterio preténdese avaliar a capacidade de buscar e comprender a información xeral ou específica transmitida en textos variados -cartas, listaxes, prospectos, catálogos, correspondencia persoal e formal, informes, multas e sancións, actas, artigos, pasaxes de obras literarias en prosa, publicados en xornais e revistas de carácter xeral ou de divulgación, páxinas web ou libros de consulta. Valorarase, así mesmo, o uso de estratexias de lectura que permitan que esta sexa máis eficaz.

8. Redactar textos diversos, seguindo conscientemente o proceso de produción escrita utilizando os esquemas textuais propios de cada xénero, o léxico apropiado ao contexto comunicativo e os elementos necesarios de cohesión e coherencia, de maneira que sexan facilmente comprensibles na súa lectura.

Trátase de apreciar a capacidade para comunicarse por escrito, prestando especial atención á planificación do proceso de escritura nas súas accións sucesivas: planificación, xeración de ideas, textualización e revisión e redactándoos de forma clara e ordenada, cunha estrutura adecuada e lóxica. En todos os escritos, en papel ou soporte dixital, avaliarase o respecto das regras básicas de ortografía e puntuación, así como a presentación clara, limpa e ordenada.

9. Utilizar de forma consciente os coñecementos lingüísticos, sociolingüísticos, estratéxicos e discursivos adquiridos, así como identificar e utilizar de xeito progresivamente autónomo estratexias de aprendizaxe, explicar as utilizadas, poñer exemplos doutras posibles e decidir sobre as que son máis axeitadas ao obxectivo da aprendizaxe.

Con este criterio preténdese verificar se alumnos e alumnas manexan estruturas gramaticais, conectores e ordenadores do discurso complexos que expresan maior grao de madurez sintáctica. Tamén se valora a utilización de léxico máis especializado, o perfeccionamento na pronunciación e a maior corrección ortográfica.

Pretende igualmente avaliar se as alumnas e os alumnos utilizan as estratexias apropiadas que favorecen o proceso de aprendizaxe, como a aplicación autónoma de formas diversas para almacenar, memorizar, ampliar e revisar o léxico; o uso autónomo de dicionarios, gramáticas, material de consulta, recursos bibliográficos, informáticos e dixitais; a análise e reflexión sobre o uso e o significado de diferentes formas gramaticais mediante comparación e contraste coas linguas que coñece, a utilización consciente das oportunidades de aprendizaxe na aula e fóra dela, a participación na avaliación da propia aprendizaxe ou o recurso autónomo a mecanismos de autocorrección.

10. Analizar, a través de documentos auténticos en diferentes soportes, aspectos característicos sociais, culturais, históricos, xeográficos e artísticos propios de países onde se fala a lingua estranxeira e amosar interese por coñecelos.
A través deste criterio apreciarase o coñecemento dos trazos máis importantes e característicos da sociedade, cultura, historia, xeografía e manifestacións artísticas dos países onde se fala a lingua estranxeira. Trátase de verificar igualmente se, a medida que se vai ampliando a experiencia lingüística do alumnado e o coñecemento de aspectos socioculturais doutros países e comunidades, se vai consolidando un modo de competencia plurilingüe e pluricultural constituída pola complexa rede de relacións que se establecen entre os coñecementos lingüísticos e culturais.

102. Mínimos esixibles

O presente dos verbos en – er. Os artigos. A negación. O xenero dos adxectivos. O empleo de C’est e il/ elle est. As nacionalidades. Os números e as cores. A descripción de persoas. As fórmulas de cortesia.Os verbos do 3º grupo. Os adxectivos posesivos. As horas e os momentos da xornada. A familia e as profesións. O imperativo. O futur proche, o passé recent e o présent continu. A obrigación. O passé composé. A situación no espacio. A correspondencia.O pronome ON. Os adxectivos demostrativos. Comunicación oral e escrita sobre temas precisos. Traballo con textos diversos.

103. Procedementos e instrumentos de avaliación

Farase un exame por avaliación,aínda que queda un pouco  a elección de cada profesor o número de exames ou controis en cada trimestre.

Contarase tamén o comportamento, a atención, a participación na clase e o traballo ( deberes feitos ). Así mesmo, o alumno deberá  realizar tódolos exercicios do caderno de actividades solicitados polo profesor. Este caderno será  revisado polo menos unha vez por trimestre.

A avaliación será continua e formativa polo que non se farán exames de recuperación durante o curso.

Recuperación só no mes de xuño.

En tódolos cursos, agás en 1º e 2º de E.S.O nos que se lerán lecturas curtas e sinxelas no momento oportuno, figurará como unha actividade máis a lectura dalgún libro en francés sinxelo, sempre acorde co nivel de coñecemento idiomático dos alumnos.

104. Criterios de cualificación

 ACTITUDINAIS: 1 punto

· Traballo individual: 1 punto

CONCEPTUAIS: 9 puntos

· Exame: 8 puntos 

· Comprensión oral: 0’5 puntos

· Expresión oral: 0’5 puntos

Cando a nota total obtida sexa unha nota decimal superior a 5, o alumno/a pasará á nota seguinte excepto cando teña 3 ou máis negativos
CONVOCATORIA SETEMBRO: Para aqueles alumnos que non acadaron os mínimos esixibles, a cualificación nesta convocatoria será o 100% da proba escrita.

105. Programa de recuperación e reforzo para alumnado coa materia pendente
Os alumnos coa  materia suspensa que pasen ao curso seguinte terán un seguimento continuado ao longo das avaliacións  por parte do profesor que lles imparte a materia para realizar unha proba escrita no mes de marzo / abril na data fixada pola Xefatura de Estudos.

No caso de alumnos que non teñen optativa de francés no curso seguinte o xefe de departamento ocuparase de proporcionarlles material adecuado para acadar os mínimos esixibles  e superar  a realización  dunha proba escrita en cada unha das avaliacións ou na data fixada pola xefatura de estudios.

105.1. Procedementos e instrumentos de avaliación

Exercicios solicitados polo profesor ao longo das avaliacións.
105.2. Criterios de cualificación

Serán os mesmos que os do curso correspondente.

106. Medidas de atención á diversidade

Aínda que o grupo é bastante homoxéneo, con niveles similares, a existencia de algunas lagunas gramaticais, fai que pensar en posibles actividades de reforzo do tipo de:

· Pequenos esquemas sobre aspectos clave en gramática

· Maior insistencia na redacción e expresión escrita.
Reforzo no apartado oral, con debates, pequenas tertulias, situacións figuradas, etc
107. Actividades complementarias e extraescolares

Asistencia a la representación da obra de teatro “Les Misérables”
Proxección dalgunha película en versión orixinal

Estase a programar  o  intercambio co Lycée Saint  Sébastien de Landerneau.

108. Tratamento e fomento da lectura

En BAC como nos demás cursos figurará como unha actividade máis a lectura dalgún libro en Francés sinxelo, co léxico un  pouco máis complicado que nos cursos anteriores pero sempre acorde co nivel de coñecemento idiomático dos alumnos. Leranse tamén textos actuais que lle servirán para enriquecer o seu vocabulario e reter xiros e expresións propias da lingua francesa
109. Tratamento e fomento das TICs

Ainda que a aprendizaxe da lingua francesa sexa o eixo central non se pode perder a oportunidade de reforzar os diferentes coñecementos do alumnado. O uso das TIC na clase de lingua ofrece moitas posibilidades como material de apoio na aula ou na casa, constituindo un elemento moi importante de motivación. O uso do ordenador é fomentado en relación a varios vectores de desenvolvemento. 

- Comunicación: Parte das comunicacións faranse via correo electrónico.

   - Investigación: Búsqueda de documentación e de material audiovisual para traballar na aula.

110. Contribución ao plan de convivencia

Dende a materia de Francés pensamos que as clases dun idioma estranxeiro deben ser  clases moi dinámicas nas que debido á práctica de “Exercices d’écoute”, vai existir sempre un nivel de ruido sempre máis alto que nas clases en que se imparten outras materias. De tódolos xeitos tentaremos sempre que este nivel de ruido esté sempre dentro duns límites razoables de xeito que non molestemos a impartición de materias nas clases contiguas. Asemade, trataremos de desenvolver unha educación de calidade baseada en promover valores como, solidariedade, tolerancia, pluralidade, respecto, responsabilidade, liberdade, xustiza e cooperación.

111. Programación da educación en valores (transversais)

Aprender outra lingua implica reflexionar sobre múltiples aspectos da vida cotiá, ó tempo que se compara a realidade estranxeira coa propia. Incluimos os seguintes temas transversais:

Educación para a convivencia: Fórmulas de cortesía. Respecto ós demais. A cohabitación en Francia de diversas razas e culturas, a relación entre compañeiros e compañeiras, a aceptación de diferentes gustos e intereses, a influencia exercida polo grupo, a responsabilidade individual, a amistade, o racismo e a xenofobia, a inmigración.

Educación para a saúde : Fomenta calquera actividade que estimule aos alumnos a crear hábitos e costumes sans.

Educación para a paz:  A importancia da solidaridade e da caridade na nosa forma de via, non aceptar as inxusticias e os abusos. A importancia de desenvolver as nosas habilidades nas relacións persoais a tódolos niveis, amigos, familiares, etc. A importancia de coñecer e tolerar os gustos e preferencias dos outros, así como o seu aspecto persoal, a súa raza, cultura e costumes e aprender a vivir en paz, tolerancia e harmonía cos demais. Valorar o dereito á intimidade que todos podemos esixir e o respecto polos demais.

Educación para aa igualdade de ambos sexos: A importancia de aprender a vivir en un mundo non sexista onde a vida laboral, familiar, social, etc. Se poida conciliar e onde todos nos responsabilicemos e participemos activamente na medida das nosas posibilidades e circunstancias.
Educación ambiental: pretende desenvolver actitudes de valoración e interese polo medio natural, inclúe actividades humanas e a súa repercusión sobre a natureza. 

Educación vial: Adquisición de conductas e hábitos de seguridade e sensibilización sobre os problemas de circulación.

Educación de consumidor: Promover a crítica dos alumnos ante a información recibida, de maneira  consciente, crítica, responsable e solidaria.
Educación sexual: Pretende acadar a aceptación do propio corpo, h´bitos de hixiene.
Educación moral e civica: Orientada a fomentar entre os alumnos actitudes de respecto cara tódalas persoas, favorecendo a convivencia, o diálogo e a solidariedade. 

112. Acreditación dos coñecementos previos (só para Física, Química, Electrotecnia, Bioloxía, Ciencias da terra e Xeoloxía, de Bacharelato)

113. Procedementos para avaliar a propia programación

As normas de avaliación en Educación Secundaria establecen que os profesores avaliarán os procesos de ensino e a súa propia práctica docente en relación co logro dos obxectivos educativos do currículo. Esta avaliación terá tamén un carácter continuo e formativo e incluirá referencias a aspectos tales como a organización da aula, o aproveitamento dos recursos do centro e as relacións interpersonais e a propia convivencia no centro.

Algúns dos procedementos e instrumentos para avaliar o proceso de ensinanza son:

· Cuestionarios a pais ou nais e alumnos e alumnas.

· Entrevistas ou debates con pais ou nais e alumnos e alumnas.

· Observacións realizadas por unha persoa externa.

· Resultados do proceso de ensino aprendizaxe do alumnado.

Para facer unha avaliación completa do proceso pódense ter en conta os seguintes indicadores:

· Desenvolvemento da programación na clase: recóllese para cada avaliación no MD75010406e e debe ser analizada, a súa conformidade ou non, na correspondente reunión de departamento para tomar as medidas que se crean oportunas.

· Resultados do proceso de ensino aprendizaxe do alumnado: datos aportados nas sesións de avaliación en relación aos propios resultados (cualificacións), faltas de asistencia do alumnado e porcentaxe de programación impartida, que quedan recollidos na propia acta de avaliación MD75010601 e nas  fichas de cada alumno e alumna xunto coas medidas a adoptar en caso de ser necesarias.

· Relación entre obxectivos e contidos

· A adecuación de obxectivos e contidos ás necesidades do curso.

· A adecuación de medios e metodoloxía ás necesidades e obxectivos previstos.

Igualmente na memoria final do curso, que se fai a través da plantilla MD75010102b cada membro do departamento indica a porcentaxe de programación impartida, se realizou algunha modificación na mesma e as propostas de mellora para o curso seguinte
114. Constancia de información ao alumnado

No programa de calidade do noso Instituto está contemplada a entrega nos primeiros días do curso a cada un dos alumnos e alumnas de cada grupo do MD75010404 no que se fai un resumo dos aspectos máis salientables da programación que deben ser coñecidos por eles. A súa entrega deberá estar reflexada por parte de cada docente na folla de actividades de aula( MD75010406h) os primeiros días de clase.
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115. Competencias básicas (só para ESO e PCPI)

Non se dan neste nivel, atinxen somentes aos niveis da ESO.

116. Obxectivos xerais do curso

1. Comprender o sentido xeral, a información específica e os detalles necesarios de textos orais transmitidos en situacións cara a cara ou por medios técnicos, emitidos nunha lingua estándar e que traten temas habituais vinculados coa vida persoal e social e as distintas disciplinas do currículo.

2. Producir textos orais coherentes e adecuados a distintas situacións de comunicación propias da idade e do nivel académico de estudos, con razoable fluidez e corrección, asegurando na interacción e a eficacia comunicativa dos discursos emitidos.

3. Escribir, en soportes variados, diversos tipos de textos sinxelos, ben organizados e con razoable corrección lingüística e formal, sobre temas próximos e con distintos propósitos comunicativos.

4. Comprender textos escritos en lingua estándar, tanto en rexistro formal como familiar, que aborden unha temática xeral ou relacionados co ámbito académico propios da idade e do nivel de estudos.

5. Ler de forma autónoma textos xornalísticos, de divulgación científica e literarios, seleccionando a estratexia de lectura apropiada ao propósito da lectura e valorando esta como fonte de información, coñecemento e lecer.

6. Utilizar e valorar a lingua estranxeira, e as linguas en xeral, como medio para acceder á información e a outros coñecementos e culturas, e recoñecer a súa importancia como medio de comunicación e entendemento internacional nun mundo multicultural e plurilingüe.

7. Coñecer os trazos sociais e culturais fundamentais dos países en que se fala a lingua estranxeira tomando conciencia das similitudes e diferenzas entre estes e os propios, e evitando toda discriminación e estereotipos culturais e lingüísticos.

8. Utilizar a mediación entre persoas que non poden entenderse para facilitar que a comunicación se realice sen malentendidos e mellorar a comprensión intercultural.

9. Saber planificar a propia aprendizaxe e adoptar unha postura activa e responsable dela, utilizando recursos, como as tecnoloxías da información e da comunicación, e estratexias para mellorar o desenvolvemento da competencia comunicativa e poder guiar a aprendizaxe de forma consciente dentro e fóra da aula.

10. Afianzar estratexias de autoavaliación na adquisición da competencia comunicativa na lingua estranxeira amosando neste proceso actitudes de iniciativa, confianza e responsabilidade.
117. Contidos (unidades didácticas) temporalizados por avaliacións

O método MÉTRO SAINT MICHEL 2 está composto de 12 Unidades repartidas en catro bloques que engloban un tema xeral cada un. Quedarán distribuidas, para caca unha das avaliacións, do xeito seguinte:
· Na 1ª avaliación: Unidades 1, 2, 3 e 4.

· Na 2ª  avaliación: Unidade 5, 6, 7 e 8. 

· Na 3ª avaliación: Unidade 9, 10, 11 e 12.

Esta distribución pódese modificar, adicándolle máis ou menos tempo, cando algunha das Unidades así o requira..

1ª AVALIACIÓN
L’HOMME AU TRAVAIL 

UNITÉ 1 : Compétences
CONTIDOS 

Intencións comunicativas 

Presentarse a unha entrevista de traballo 
Redactar cartas formais 
Redactar unha carta de presentación 
Expresar a obrigación 
Dar consellos e instrucións 


BLOQUE 1. ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR 

Escoitar e comprender 
- Escoitar os diálogos da páxina Oral logo de situar o tema con preguntas sobre a situación, escribir na lousa o título e os nomes dos personaxes. Escoitar dúas veces co libro pechado cada diálogo, contestar a preguntas de comprensión, reutilizar as expresións novas e resumir a situación oralmente. 
- Escoitar testemuños dunhas persoas e atopar as súas profesións, as súas competencias. 
- Escoitar outra vez os diálogos da páxina Oral e sinalar as variacións melódicas. 
- Escoitar un diálogo e situar cada frase na columna correspondente dun cadro. 
- Relacionar as variacións melódicas coa puntuación dun texto. 
- Escoitar e repetir frases con distinta entonación (enunciativa, interrogativa e exclamativa), acompañando de xestos e esaxerando o ritmo. 
- Escoitar e transformar as frases de interrogativas a exclamativas ( Jeu de balle)
- Escoitar e contestar coa entonación correcta, elixindo segundo unha lista. 
- Escoitar e observar (frases con subxuntivo). 
- Escoitar unhas entrevistas de traballo e completar as fichas de tres aspirantes. 
- Escoitar e anotar os verbos (Graphie, Caderno). 
- Escoitar un fragmento dun programa de radio sobre o emprego a menores de 25 anos. 
Completar despois un cadro cos datos e facer unha lista de consellos. 

Falar e conversar 
- Representar unha escena entre dous compañeiros; un é aspirante a un posto de traballo, o outro está encargado da contratación. 
- Dar consellos para a primeira entrevista de traballo utilizando expresións de obrigación 
- Dar consellos para unha entrevista de traballo con verbos pronominais en imperativo. 
- Debate sobre o traballo de stagiaire, persoal en período de prácticas (tema tratado en Documents Vie Pratique ).
- Comentar cos compañeiros e intercambiar opinións sobre as actitudes que se deben adoptar ou evitar para unha entrevista de traballo (tema tratado en Documents Vie Pratique Vrai ou Faux?).
- Debates sobre o traballo para mozos: adquirir experiencia e seguir os estudos ou cambio de vida e empezar a traballar? tomarse un tempo entre os estudos e a vida activa? (temas tratados en Documents L’oeil du sociologue ).


BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR 

Comprensión de textos escritos 
- Ler en silencio a carta de presentación (páxina Écrit )e contestar a preguntas para comprobar a comprensión global. Volver ler parágrafo por parágrafo e comprobar a comprensión detallada, realizar as actividades. 
- Asociar expresións ás definicións correspondentes. 
- Elixir o verbo adecuado. 
- Asociar expresións que indican sentimentos cos debuxos adecuados. 
- Observar diferentes fórmulas (solicitar, contestar a un anuncio, pedir unha entrevista). 
- Ler uns anuncios solicitando persoal en prácticas (stagiaires) / expertos en mercadotecnia. 
- Ler un artigo de prensa sobre unha entrevista de traballo: etapas previas, consellos. 
- Ler en silencio o artigo Documents Vie Pratique e facer a actividade Vrai ou Faux? para comentar os resultados despois cos compañeiros. 
- Ler en silencio o artigo Documents L’oeil du sociologue e contestar ás preguntas; preparar un debate posterior. 
- Ler as mensaxes de Le Journal à plusieurs voix.
- Ler un artigo de Internet sobre consellos para redactar unha carta de solicitude de emprego e contestar ás preguntas. 
- Contestar a preguntas de Vrai ou Faux? sobre a carta de solicitude de emprego (Situations, Caderno). 
- Ler a sección L’événement(Caderno) e facer a actividade proposta (lista de erros e consellos) 
- Ler o texto La Sieste Assassinée en Le coin des livres e contestar ás preguntas. 
- Ler os datos sobre La sieste Assassinée e sobre o seu autor. 


Composición de textos escritos 
- Completar unha carta de presentación para un traballo. 
- Completar as fórmulas de diferentes cartas. 
- Transformar as frases utilizando il faut que.
- Transformar as frases utilizando qui / que.
- Completar frases con qui / que.
- Pasar o verbo a passé composé facendo concordar o participio correctamente. 
- Escribir os participios completos. 
- Contestar a un anuncio que oferta prazas para persoal en prácticas (stagiaires). 
- Contestar a un anuncio que oferta prazas de expertos en mercadotecnia. 
- Facer unha listaxe de actitudes recomendadas e actitudes desaconselladas para unha entrevista de traballo, segundo un artigo de prensa. 
- Participar no foro de Internet contando como se desenvolveu a nosa primeira entrevista de traballo. 
- Responder por correo electrónico ás persoas que solicitan o seu primeiro posto de traballo. 
- Confeccionar unha lista de erros e consellos para os aspirantes que utilicen a rede en relación co seu CV. 
- Completar un texto coas expresións dunha lista. 
- Observar o organigrama dunha empresa e escribir o posto que ocupa cada un dos seus compoñentes. 
- Escribir as profesións dos personaxes segundo a definición que fai cada un deles. 
- Escribir as calidades que se relacionan cunha serie de profesións. 
- Completar un cadro con nomes ou adxectivos relacionando ambos. 
- Relacionar sentimentos con situacións. 
- Completar as fórmulas adecuadas para catro cartas oficiais. 
- Buscar os verbos das fórmulas para as cartas oficiais e utilizalos en seis frases inventadas. 
.- Completar frases para expresar a obrigación usando correctamente o subxuntivo ou o infinitivo. 
- Pasar verbos pronominais do presente de indicativo ao imperativo, formas afirmativa e negativa. 
- Completar as palabras subliñadas cunha subordinada de relativo. 
- Completar unhas frases utilizando catro subordinadas de relativo propostas. 
- Cambiar a expresión subliñada por un pronome complemento directo e establecer as concordancias correspondentes. 
- Outras actividades do Caderno. 


BLOQUE 3. COÑECEMENTO DA LINGUA 

1. Coñecementos lingüísticos 
1.1. Vocabulario 
- A empresa 
- As profesións 
- Os sentimentos 
- A carta oficial 
- Diferentes rexistros de linguaxe: fórmulas para unha carta oficial (Mot à mot ). 
- Siglas e abreviaturas referentes ao mundo laboral: CV, PDG, CDI 
1.2. Gramática 
- O presente de subxuntivo. 
- O imperativo dos verbos pronominais (repaso). 
- Os pronombres relativos qui, que (repaso). 
- A concordancia dos participios pasados. 
1.3. Fonética 
- Os esquemas melódicos da frase. 

2. Reflexión sobre a aprendizaxe 
- Atención especial á expresión da obrigación. 
- Atención especial ao relativo suxeito qui.
- Atención especial igualmente ás concordancias dos participios pasados. 
Comparación coas estruturas correspondentes doutras linguas coñecidas. 


BLOQUE 4. ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL 

- Os stages, situación dos traballadores en período de prácticas en Francia (stagiaires). Páxina web sobre traballo para estudantes (Documents Vie pratique)
- Siglas e abreviaturas: Bac, SNCF, CV, PDG, CDI 
- Socioloxía: O paso á vida laboral, o primeiro emprego ( Documents L’oeil du sociologue ).

L’HOMME AU TRAVAIL 

UNITÉ 2 : Entreprendre 


CONTIDOS 

Intencións comunicativas 
Propor e solicitar axuda 
Propor unhas liñas de actuación, uns procedementos 
Presentar un proxecto 


BLOQUE 1. ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR 

Escoitar e comprender 
- Escoitar un diálogo extenso na páxina Oral logo de situar o tema: falar de marcas comerciais e os seus creadores, ver a ilustración. Para unha comprensión global, escoitar dúas veces o texto e responder a preguntas; pedir un resumo do diálogo antes de pasar á comprensión detallada, que se traballará fragmentando o texto e recorrendo á reutilización dos termos para explicar expresións novas. Finalmente, preparar por parellas un diálogo similar. 
- Escoitar unha lista de palabras e subliñar as sílabas con acento tónico. 
- Escoitar cinco grupos de tres frases cada vez máis extensas e subliñar as sílabas tónicas. 
- Escoitar un boletín de radio sobre axudas a empresas e comprobar a comprensión cun exercicio de Vrai ou Faux?
- Escoitar o boletín de radio do punto anterior, e anotar a dirección Internet. 
- Escoitar e marcar as frases cos pronomes relativos dont e où.
- Escoitar unha reportaxe na radio e marcar as frases correctas. 

Falar e conversar 
-Representar unha escena entre dous compañeiros tomando como modelo o diálogo da páxina Oral. 
- Representar unha escena entre tres compañeiros tomando como modelo o artigo da páxina Écrit.
- Explicar que é un estudo de mercado logo de traballar a Actividade 1 da sección Outils Vocabulaire. 
- Expor oralmente os resultados logo de visitar as páxinas das Cámaras de comercio e industria francesas para buscar axudas comerciais, e contrastar cos compañeiros. 
- Telefonar a unha entidade bancaria para pedir unha cita e solicitar un préstamo. 
- Presentar entre dous compañeiros o proxecto de empresa a un director de banco. 
- Organizar un pequeno debate comparando a situación empresarial para os mozos en Francia e o país dos alumnos (tema tratado en Documents L’oeil du sociologue.


BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR 

Comprensión de textos escritos 
-Ler en silencio o texto da páxina Écrit despois de que o profesor explique a palabra griffe, e comprobar a comprensión global con preguntas. Ler unha segunda vez e pasar ás actividades da páxina. 
- Ler o texto da Actividade 1 (sección Outils, Vocabulaire) co apoio do gráfico. 
- Ler as definicións sobre a mercadotecnia e contestar. 
- Asociar os termos ás súas definicións. 
- Completar os textos coas expresións e as palabras dunha lista. 
- Transformar unhas preguntas a interrogacións indirectas. 
- Transformar unhas preguntas ao estilo indirecto. 
- Completar con où ou con dont.
- Construír frases asociando diferentes elementos. 
- Responder utilizando un relativo. 
- Completar un texto con pronomes relativos. 
- Transformar / completar frases utilizando un relativo composto. 
- Substituír os relativos simples por relativos compostos nunhas frases determinadas. 
- Resolver unha sopa de letras sobre o mercado empresarial. 
- Resolver un xogo de Chassez l’intrus sobre o financiamento e os orzamentos. 
- Ler un texto sobre mercadotecnia co apoio do gráfico. 
- Ler as explicacións de cada tendencia de moda correspondentes ás fotos das modelos. 
- Ler en Internet: visitar as Cámaras de comercio e industria francesas para obter axudas e financiamento; preparar unha exposición oral, contrastar con outros compañeiros. 
- Ler dúas convocatorias: a primeira do Concello de París para axudas e premios a mozos que aspiran a dedicarse ao mundo do espectáculo, e a segunda do Ministère de la Jeunesse et des Sports et de la Vie associative, para axudas a mozas con proxectos de diferentes tipos. Responder ás preguntas. ( Documents Vie pratique ).
- Ler os datos sobre creación de empresas e o retrato-robot do empresario, (Documents L’oeil du sociologue) contestar ás preguntas e comparar coa situación no país dos alumnos, se é posible buscando documentación, e pasar o tema a un pequeno debate posterior. 
- Ler as mensaxes de Le journal à plusieurs voix. 
- Ler a letra dunha canción e contestar ás preguntas. 
- Ler a sección L’événement e contestar as preguntas de Vrai ou Faux.
- Ler o texto de 14,99 €  en Le coin des livres e contestar ás preguntas. 
- Ler os datos sobre 14,99 €  e sobre o seu autor. 


Composición de textos escritos 
- Recoller nunha lista todas as palabras e expresións relacionadas co mundo empresarial que figuran nos textos escritos das páxinas Oral e Écrit. 
- Elaborar o informe sobre un proxecto de empresa o máis completo posible (ver apartado Lire, sección Situations) 
- Establecer o orzamento dunha empresa (gastos, salarios, alugueres, etc.)
- Colocar as palabras dunha lista na columna correspondente do esquema referente á empresa e o seu ámbito. 
- Completar as frases coas palabras dunha lista. 
- Escribir dúas frases utilizando correctamente as palabras recettes e commissions no seu dobre sentido, corrente e comercial. 
- Participar nun foro de Internet para propor os servizos dunha nova empresa a unha das foreras ( Le Journal à plusieurs voix ).
- Facer un crucigrama combinando catro definicións. 
- Pasar unhas preguntas en estilo indirecto ao estilo directo con investimento de suxeito. 
- Relacionar unhas preguntas coas súas construcións. 
- Dar a pregunta indirecta correspondente a unhas respostas. 
- Completar cos relativos  qui / que / dont / où.
- Relacionar os elementos de tres columnas para formar catro frases completas. 
- Completar cos relativos compostos. 
- Substituír os relativos compostos con relativos simples. 
- Escribir a historia dun éxito comercial inesperado, tomando un texto como modelo. 
- Outras actividades do Caderno. 


BLOQUE 3. COÑECEMENTO DA LINGUA 

1. Coñecementos lingüísticos 
1.1. Vocabulario 
- Expresións e palabras específicas do mundo comercial e empresarial 
- A empresa e o seu ámbito 
- A mercadotecnia 
- As cifras na empresa 
- O financiamento 
- Atopar unha ou varias palabras da mesma familia que 12 verbos concretos 
 ( Mot à mot ).
- Extensións francófonas na rede fr, ch, qc.ca, be correspondentes a Francia, Suíza, Québec e Bélxica. 
1.2. Gramática 
- A interrogación indirecta 
- Os pronomes relativos dont e où.
- Os pronomes relativos compostos. 
1.3. Fonética 
- A acentuación na frase. 

2. Reflexión sobre a aprendizaxe 
- Atención especial aos relativos dont e où, equivalencias coa lingua materna 
e con outras linguas coñecidas polos alumnos. 


BLOQUE 4. ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL 

- Convocatoria Paris Jeunes talents (Mairie de Paris) axudas e premios para mozos de 13 a 28 anos que residen, traballan ou estudan na capital, e aspiren a dedicarse ao teatro, mimo, música, danza. ( Documents Vie Pratique ).
- Convocatoria Envie d’agir ( Ministère de la Jeunesse et des Sports et de la Vie associative ). axudas metodolóxicas, financeiras e concursos para mozos de 11 a 30 anos con proxectos artísticos, sociais, humanitarios, económicos ( Documents Vie pratique)
- Socioloxía: cadro estatístico por sectores das empresas creadas do ano 2000 ao 2004, e retrato-robot do empresario Documents L’oeil du sociologue ).

L’HOMME AU TRAVAIL 

UNITÉ 3 : Droit et travail 

CONTIDOS 

Intencións comunicativas 

Reclamar 
Levantar acta 
Rexeitar propostas 
Expresar a súa opinión 

BLOQUE 1. ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR 

Escoitar e comprender 
O tema require unha preparación minuciosa, e suxerimos esta formulación: 
- Escoitar o documento da páxina Oral (reportaxe dunha folga nunha fábrica) facendo unha presentación previa: os conflitos sociais e o dereito dos traballadores, escribir as palabras grève e manifestation na lousa, observar a ilustración co xogo de palabras SO-6 (fonética: saucisse) do rótulo da empresa, dar as siglas dos dous sindicatos CXT e CFDT. Escoitar os diálogos dúas veces e responder a preguntas de comprensión. 
Para unha comprensión detallada, preparar as guías propostas no Libro do profesor e traballar por equipos a escóita dos diálogos 2 e 3. 
-Escoitar o documento da páxina Oral para traballar a fonética: marcar e contar enláces (les liaisons) do director e da persoa que fai a reportaxe, e ver a súa relación cos diferentes rexistros de lingua. 
- Escoitar e repetir determinadas frases da gravación. 
- Escoitar e diferenciar enláces obrigatorios e os facultativos. 
- Escoitar e observar un mini-diálogo con interrogacións e respostas en forma negativa con diferentes pronomes e adverbios negativos. 
- Escoitar o informe oral dunha reunión entre o sindicato e a dirección da fábrica SO-6. 
- Escoitar as peticións dos traballadores e as respostas da dirección para reflectilas despois nun cadro, incluíndo os puntos de desacordo. 
- Escoitar unhas frases e marcar as que teñen forma pasiva. 
- Escoitar e completar con -tion ou -ssion, singular ou plural ( Graphie, Caderno). 
- Escoitar unha reportaxe sobre o Consello constitucional, ao goberno e a lexislación, e contestar as preguntas. 


Falar e conversar 
- Falar das accións sindicais no país dos alumnos. 
- Analizar os puntos de desacordo entre os traballadores e a dirección da fábrica SO-6. 
- Expor o estado das negociacións aos compañeiros, recordar as reivindicacións colectivas e convocar a un paro / unha folga na empresa. 
- Expor os argumentos a favor ou en contra do paro / da folga. 
- Comparar a situación exposta en Tracts et pétitions chez Baboul e a que se observa na capital do país dos alumnos (tema traballado na sección Situationa ).


BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR 

Comprensión de textos escritos 
- Ler os textos dos panfletos que aparecen na páxina Écrit, destacando as dúas frases do encabezamento e do final. 
- Ler os textos das páxinas Oral e Écrit e facer por parellas a actividade 1 da páxina Écrit que consiste en recoller en dúas columnas todos os termos referentes aos conflitos laborais. 
- Observar as formas verbais dos documentos nas páxinas Oral e Écrit e ver as novas construcións. 
- Ler unha nómina e interpretala na súa totalidade. 
- Observar os logos dos sindicatos principais, ler as súas siglas e as súas definicións. 
- Atopar as siglas de catro sindicatos nunha sopa de letras e dar os nomes completos. 
- Xogo de Chassez l’intrus.
- Elixir os verbos adecuados para cada palabra. 
- Completar os artigos dos xornais coas palabras e as expresións dunha lista. 
- Completar un cadro con verbos ou nomes segundo os verbos ou os nomes que se facilitan. 
- Transformar frases do imperativo ao subxuntivo. 
- Ler a construción en forma pasiva nos titulares de prensa. 
- Transformar a pasiva unhas frases. 
- Transformar un diálogo nun artigo de prensa utilizando a pasiva. 
- Completar un diálogo con pronomes ou adverbios indefinidos de sentido negativo. 
- Observar a construción e o uso do presente do condicional, e facer unha comanda nun restaurante co condicional. 
- Pasar os verbos dunhas frases ao presente de condicional e especificar se significan un desexo, unha fórmula de cortesía ou ambas  cousas. 
- Expresar as resolucións para unha mellor calidade de vida usando o condicional e as frases propostas. 
- Ler o texto Tracts et pétitions chez Baboul.
- Ler atentamente as notas aclaratorias que acompañan o texto Tracts et pétitions chez Baboul e contestar as preguntas. 
- Ler atentamente a nota aclaratoria que acompaña ao texto 2. Lire ( Situations Caderno). 
- Dar a orde correcta dos parágrafos dun texto e resumir cada parágrafo cunha frase. 
- Ler a reflexión dun sociólogo e responder ás preguntas sobre a conveniencia de incluír o dereito nos programas escolares. 
- Observar a ilustración de L’événement (Caderno) e contestar ás preguntas. 
- Ler un texto sobre o concepto de “ convenio colectivo ” e contestar ás preguntas  ( Documents Vie Pratique ).
- Ler un texto sobre os sindicatos (prestar atención ás notas) e contestar ás preguntas ( Documents L’oeil du sociologue ).
- Ler diferentes mensaxes de correo electrónico Le journal à plusieurs voix. 
- Ler o texto Les Météores e contestar á pregunta ( Le coin des livres ). 
- Ler os datos sobre Les Météores e sobre o seu autor. 

Composición de textos escritos 
- Escribir ao ditado unhas frases para marcar enláces. 
- Dar definicións de termos referentes ao salario. 
- Dar outros nomes para algúns termos referentes ao salario. 
- Especificar as retencións no salario e aplicacións: seguros de enfermidade, cotización para a xubilación, etc. 
- Relacionar dúas columnas e facer seis frases con cada asociación. 
- Completar coas palabras dunha lista sobre as negociacións dos traballadores. 
-Escribir os nomes da mesma familia de oito verbos e elixir catro deles para facer catro frases. 
- Facer un crucigrama cos verbos correspondentes a seis nomes. 
- Atopar a abreviatura popular para manifestation.
- Atopar dúas palabras polas definicións e a axuda dalgunhas pistas (número de letras, letras inicial e final). 
- Completar frases en subxuntivo indicando a necesidade dunhas actuacións determinadas. 
- Transformar unhas frases en pasiva. 
- Completar o discurso dun empresario coas palabras dunha lista. 
- Dar os contrarios de expresións, adverbios e pronombres indefinidos. 
- Completar unha lista sobre as condicións de traballo ideais usando o condicional. 
- Completar unha serie de reivindicacións conxugando o verbo en condicional. 
- Escribir o informe da reunión traballadores e dirección da empresa SO-6 segundo o documento gravado. 
- Redactar o informe da reunión para o boletín de información da empresa SO-6. 
- Redactar unha nota informativa para o taboleiro de anuncios do comité convocando a unha asemblea dos traballadores. 
- Escribir a vida cotiá nunha cidade paralizada pola folga xeral indefinida, con apoio da ilustración. 
- Participar no foro Le Journal à plusieurs voix pedindo a unha forera que se faga cargo como avogada dun caso de inxustiza laboral. 
- Outros exercicios do Caderno. 

BLOQUE 3. COÑECEMENTO DA LINGUA 

1. Coñecementos lingüísticos 
1.1. Vocabulario 
- O salario 
- Os sindicatos (abreviaturas, siglas, tamén en nota aclaratoria Les syndicats, Documments L’oeil du sociologue ).
- Os contratos laborais (abreviaturas e siglas en Tracts et pétitions chez Baboul
sección Situations  do Libro e Lire, sección Situations do Caderno ).
- O mundo dos asalariados, convenio colectivo. 
- Diferentes rexistros no léxico e a pronuncia ( manif ). 
- Xogo de palabras coa marca SO-6 e a palabra saucisse. 
- Verbos e nomes da mesma familia ( Mot à mot ).
1.2. Gramática 
- O subxuntivo (continuación) 
- A pasiva 
- A negación 
- O presente de condicional 
1.3. Fonética 
- O enlace (La liaison ). e os niveis de lingua: ler un texto facendo só os enlaces obrigatorios, e volver lelo facendo enláces obrigatorios e os voluntarios, diferenciando en ambos os exercicios a linguaxe popular e a linguaxe máis coidada. 


2. Reflexión sobre a aprendizaxe 
- Atención especial ás construcións con pronomes e adverbios de sentido negativo e comparación con outras lenguas que coñezan os alumnos.
- Atención especial coa formación do presente do condicional: recordar as 
terminacións do imperfecto e do futuro de indicativo, diferenciando ben as que 
corresponden a cada tempo verbal. 


BLOQUE 4. ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL 

- Os salarios en Francia e os convenios colectivos ( Documents Vie Pratique ).
- Os sindicatos e eslóganes ( Documents L’oeil du sociologue ). 
- Socioloxía: a convivencia, a inmigración, integración de inmigrantes, axudas aos necesitados (  Documents L’oeil du sociologue e nota.)
L’HOMME SOCIAL 

UNITÉ 4 : Vie privée

CONTIDOS 


Intencións comunicativas 

Facer unha narración 
Falar dos seus sentimentos cara a alguén 
Contar as palabras doutra persoa 
Falar do carácter, calidades, defectos. 


BLOQUE 1. ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR 

Escoitar e comprender 
- Escoitar os diálogos da páxina Oral logo de introducir o tema. Escoitar dun nun os catro diálogos e facer as preguntas de comprensión logo de cada escoita. Pedirase aos alumnos que reutilicen os termos recentemente vistos. Se parece oportuno, propor un debate sobre as familias con fillos de relacións anteriores do pai e/ou da nai. 
- Escoitar os diálogos da páxina Oral e tachar as vocais que non se pronuncian, 
- Escoitar novamente os diálogos de Oral e tachar as negacións ne que non se pronuncian. 
- Escoitar e transformar unhas preguntas segundo o modelo. 
- Escoitar un diálogo, nun momento de descanso nunha empresa, e transformar o texto en linguaxe formal, coa ortografía e a sintaxe correctas. 
- Escoitar e observar a presenza do imperfecto e o passé composé na mesma frase interrogativa. 
- Escoitar catro testemuños e relacionalos coas fotos correspondentes. 
- Escoitar e escribir os verbos facendo as concordancias necesarias ( Graphie, Caderno). 
- Escoitar un programa de radio en directo onde unha psicóloga contesta as consultas de tres radioyentes; dicir o carácter destes e as explicacións da psicóloga. 

Falar e conversar 
- Posible debate sobre a convivencia das familias con fillos de relacións anteriores do pai e / ou da nai (tema tratado na páxina Oral ).
- Presentar á familia. 
- Contar a historia da familia de Hugo seguindo os debuxos e aplicando o vocabulario dunha lista. 
- Falar das calidades e os defectos dun mesmo. 
- Contar a primeira cita romántica. 
- Opinar sobre as condicións para que dúas persoas teñan unha boa relación (amizade ou parella), logo de ler un artigo nunha revista ( Marie-France, xullo 2005). 
- Posible debate sobre o amor na rede, logo de tratar o tema no documento L’amour en ligne ( Documents Vie Pratique ).
- Comparación da situación familiar e social entre Francia e o país dos alumnos logo de tratar o tema no documento La vie privée des Français (  Documents L’oeil du sociologue ).


BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR 

Comprensión de textos escritos 
- Ler en silencio cada un dos dous textos da páxina  Écrit e contestar a preguntas de comprensión; reutilización nas preguntas de expresións que se acaban de ver. 
- Recoller a lista dos adxectivos que se refiren ao carácter dos personaxes (páxina Écrit, segunda parella). 
- Observación dos tempos de pasado nas páxinas Oral e Écrit, e facer hipóteses sobre o seu uso. 
- Recoller nunha lista todos os nomes de parentesco que se coñezan. 
- Asociar os elementos de dúas columnas para facer unha frase. 
- Completar unha árbore genealóxico cos nomes dos membros da familia que faltan, tomando como base o punto anterior da mesma actividade. 
- Dar os termos correspondentes a unhas definicións ( Mot à mot ).
- Dar sinónimos ( Mot à mot ).
- Elixir a resposta adecuada. 
- Marcar a definición correcta. 
- Atopar cinco calidades dunha persoa combinando correctamente as sílabas dun cadro. Despois, escribir os contrarios en feminino. 
- Facer un exercicio de Chassez l’intrus sobre adxectivos relativos ao carácter. 
- Ler todos os datos referentes a unha parella e presentalos (características persoais, apoio de ilustración). Imaxinar o seu primeiro encontro. 
- Elixir a resposta adecuada segundo a frase sobre o carácter dunha persoa. 
- Completar un texto cos verbos en imperfecto. 
- Observar a formación e o uso do pluscuamperfecto con outros tempos de pasado. 
- Completar unhas frases usando correctamente o passé composé ou o pluscuamperfecto. 
- Clasificar os verbos da actividade anterior segundo o momento da acción. 
- Transformar os infinitivos dunhas frases aos tempos de pasado. 
- Contar dúas historias segundo os elementos propostos nun cadro e usar os tempos de pasado (Caderno). 
- Observar un cadro sobre a concordancia dos tempos no estilo indirecto. 
- Marcar as respostas correctas dunha elección múltiple (concordancia de tempos en estilo indirecto). 
- Ler unha carta e contar a un amigo o seu contido en presente e logo en pasado, transformando e usando todos os elementos necesarios. 
- Ler un artigo de prensa ( Marie-France, xullo 2005) e dar a súa opinión. 
- Ler un artigo, contestar  Vrai ou Faux? e marcar as definicións correctas para explicar dúas expresións; despois, contestar as preguntas de comprensión. 
- Ler os testemuños de catro persoas sobre o momento do primeiro encontro coa súa parella e completar un cadro sobre as circunstancias e o lugar. Imaxinar os seus diálogos e contar que se dixeron. 
- Ler un texto de extensión media sobre os avós e a súa relación co resto da familia. Contestar ás preguntas de comprensión. 
- Ler o texto L’amour en ligne ( Documents Vie pratique ) sobre encontros na rede e contestar ás preguntas de comprensión. Despois, exercicio de Vrai ou Faux? O documento pode dar pé a un debate sobre o tema. 
- Ler o texto La vie privée des Français ( Documents L’oeil du sociologue ) e contestar ás preguntas. Comparar a situación coa que se vive no país dos alumnos organizando unha presentación oral. 
- Ler as opinións dun foro sobre a vida en parella ou independente ( Documents Le Journal à plusieurs voix ).
- Ler o texto La conversation amoureuse de Alice Ferney  e contestar ás preguntas ( Le coin des livres ).
- Ler as notas sobre La Conversation amoureuse  e a súa autora. 

Composición de textos escritos 

- Escribir as definicións das palabras escritas nun crucigrama. 
- Explicar por escrito dúas expresións feitas ( Vieux garçon, vieille fille ) relativas ao estado civil  ( Mot à mot ).
- Explicar por escrito varias expresións feitas relativas ao carácter ( Mot à mot ).
- Escribir os nomes da mesma etimoloxía que os verbos dunha lista ( Mot à mot ).
- Clasificar os verbos na columna do passé composé ou do imperfecto, segundo indiquen a acción ou o marco en que esta ocorre. 
- Transformar unhas frases usando correctamente os verbos en pasado (a anterioridade e o pluscuamperfecto). 
- Contar en presente o que di un personaxe, e despois, contalo en pasado. 
- Contar o que di unha amiga e opinar xustificando por que non se está de acordo. . 
- Ditado: escoitar un texto en linguaxe moi coloquial e pasalo a linguaxe coidada. 
- Escribir un artigo sobre a situación sociofamiliar no país dos alumnos: estado civil, número de fillos.
- Entrar nun foro de Internet para opinar sobre a vida en parella ou independente ( Documents Le Journal à plusieurs voix ).
- Describir a evolución da familia co apoio das ilustracións (foto de familia numerosa nos anos corenta e debuxo de familia monoparental nos anos 2000).(L’événement )
- Outras actividades do Caderno 


BLOQUE 3. COÑECEMENTO DA LINGUA 

1. Coñecementos lingüísticos 
1.1. Vocabulario 
- A familia 
- O amor 
- O carácter 
- Adxectivos: sinónimos (linguaxe moi coloquial) e antónimos (masculino e feminino). 
- Sinónimos e equivalencias, verbos e nomes de mesma etimología ( Mot à mot ).
- O carácter nas expresións populares ( Mot à mot ).
- Distintos rexistros da linguaxe. 
1.2. Gramática 
- O imperfecto e o passé composé (repaso) 
- O pluscuamperfecto 
- A concordancia dos tempos no estilo indirecto. 
1.3. Fonética 
- O estilo oral 


2. Reflexión sobre a aprendizaxe 

- Comparación das expresións feitas sobre o carácter e as que poden coñecer os alumnos doutras linguas. 
- Atención especial ás diferenzas entre o estilo oral e o escrito. 



BLOQUE 4. ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL 

- Parellas de distintas razas e culturas. 
- Cambio e evolución da sociedade, a familia, a forma de relacionarse. 
- O amor virtual. Uso de Internet para atopar parella ( L’amour en ligne, Documents Vie pratique ).
- Socioloxía : situación da familia en Francia La vie privée des Français (Documents L’oeil du sociologue ).

2ª  AVALIACIÓN
L’HOMME SOCIAL 

UNITÉ 5 : Vivre à plusieurs 


CONTIDOS 

Intencións comunicativas 

Suxerir, propor 
Expresar a condición, as hipóteses 
Falar de gustos e preferencias 



BLOQUE 1. ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR 


Escoitar e comprender 

- Escoitar os catro diálogos da páxina Oral logo de situar o tema con preguntas do profesor aos alumnos; se viven sos ou cos seus pais, se comparten piso con outros estudantes, ou viven en casa dalgún familiar. Pódense traballar os diálogos de dous en dous xa que non presentan dificultade. Contestar a preguntas de comprensión, reutilización de termos e resumo final. 
- Escoitar novamente os diálogos da páxina Oral e observar enláces nas frases. Marcar enláces ( enchâinements e liaisons ).
- Clasificar nun cadro enlácelos vocálicos e consonánticos  ( enchâinements ), así como enláces con consonante muda ( liaisons ) que se marcaron na escóita do documento Oral.
- Escoitar e repetir cada serie de enlaces. 
- Ler un poema de J. Prévert en voz alta marcando todos os enláces; corrixir escoitando a gravación e ler en voz alta coas correccións feitas. 
-Volver ler o documento da páxina Oral insistindo en enláces.
- Escoitar e observar as construcións coa partícula se condicional (se presente futuro / se imperfecto presente de condicional) 
- Escoitar seis anuncios e completar os cadros: nos tres primeiros solicítase un piso para compartir, nos tres seguintes, unha persoa para compartir o piso. 
- Escoitar unha enquisa a pé de rúa e contestar onde lle gustaría vivir a cada enquisado. 
- Escoitar unha conversación sobre un piso e pasar os datos a un cadro. 
- Escoitar unhas frases e diferenciar se levan un verbo en futuro ou en presente de condicional, marcalo nun cadro e despois escoitar as frases novamente e escribilas ao ditado. 
- Escoitar uns testemuños e completar un cadro sobre as festas nun barrio. 

Falar e conversar 
- Responder a unha serie de preguntas con se, supondo unhas circunstancias determinadas. 
- Facer preguntas a un/a compañeiro/a utilizando se hipotético. 
- Imaxinar que se comparte piso cuns amigos. Contar unha situación ideal: cidade, barrio, boas relacións, etc. 
- Describir ao compañeiro de piso perfecto. 
- Dicir as preferencias persoais: vivir só/a ou compartir piso. Dar argumentos. 
- Comparar a situación das persoas sen teito en Francia e no país dos alumnos (tema tratado en Documents L’oeil du sociologue ). 


BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR 

Comprensión de textos escritos 
- Ler o texto da páxina Écrit logo de situar o tema preguntando aos alumnos se coñecen aos veciños da súa casa, se para mellorar a convivencia entre os veciños dun edificio e dun barrio unha festa sería o máis indicado, se coñecen algunha experiencia neste sentido. 
- Facer as actividades da páxina Écrit: ler antes os textos das dúas páxinas Oral e Écrit.
- Completar un texto sobre o inquilino e o propietario co vocabulario dunha lista. 
- Atopar palabras da mesma familia que locataire e propriétaire. 
- Observar cinco debuxos e ler os bocadillos dos personaxes para indicar o uso do condicional en cada situación. 
- Pasar uns verbos a presente de condicional indicando o uso en cada frase. 
- Pasar aos tempos correspondentes os verbos dunhas frases que expresan probabilidade. 
- Observar as frases con adxectivos e pronombres indefinidos para expresar a cantidade. 
- Contestar unhas preguntas usando un adxectivo ou un pronombre indefinido. Ler ben o exemplo. 
- Observar o uso das oracións incisas. 
- Asociar cada palabra a unha definición. 
- Facer un crucigrama relacionado coa vivenda. 
- Asociar cada ficha de oferta co seu anuncio de demanda para buscar un/a compañeiro/a de piso. 
- Ler e observar as circunstancias de tres personaxes para alugar unha habitación (inquilinos / propietaria). Despois, redactar os anuncios dos dous aspirantes a inquilinos. 
- Observar uns debuxos mudos e expresar en condicional o desexo que suxire cada un. 
- Ler un texto extenso sobre o gran número de festas do calendario francés e contestar ás preguntas  ( Mais pourquoi tant de fêtes? Linda Bendali. Esprit Femme nº 16, septembre 2006 ).
- Ler unha articulo de prensa, encher a ficha de comprensión e contestar as preguntas  ( Pleine Vie, juillet 2005 ).
- Ler Une auberge espagnole en France en Documents Vie pratique  sen esquecer a nota final, e ler e observar os anuncios de Internet para compartir piso. Contestar as preguntas. 
- Ler Sans toit ni loi en Documents L’oeil du sociologue  e contestar as preguntas; pode ser tema dun debate ou unha exposición oral. 
- Ler as mensaxes de correo  ( Documents Le Journal à plusieurs voix ).
- Ler La Société de la peur de Christophe Lambert e contestar ás preguntas (Le coin des livres ).
- Ler os datos sobre La Société de la peur  e o seu autor. 


Composición de textos escritos 
- Escribir o pé das fotos asociando cada unha ás palabras dunha lista. 
- Debuxar o piso ideal, indicar cada habitación e a superficie total do piso. 
- Redactar unha ficha para atopar o compañeiro perfecto do piso ideal, cos datos propostos nun cadro. 
- Escribir ao ditado unhas frases logo de traballar os tempos verbais ( Graphie ).
- Escribir unhas frases cos diferentes usos do condicional, unha en cada caso. 
- Volver escribir unhas frases usando se é posible os adxectivos tou /toute / tous / toutes.
- Volver escribir tres frases en estilo directo usando os verbos dunha lista para as frases incisas. 
- Escribir o texto dun panfleto invitando aos veciños do barrio a celebrar unha pequena festa. 
- Escribir unha reportaxe sobre unha festa do barrio: redactar un artigo coas opinións das persoas ás que se entrevistou previamente. 
- Participar nun foro e pedir consellos para organizar unha festa no barrio. (Documents Le Journal à plusieurs voix ).
- Redactar dous anuncios para alugar dúas habitacións: observar ben a ilustración para indicar as características de cada personaxe, identidade, gustos, costumes.
- Escribir catro frases solicitando distintas cousas de forma educada (uso do condicional). 
- Dar consellos a distintas persoas (uso do condicional). 
- Facer catro propostas con preguntas. 
- Completar uns artigos de prensa con informacións pouco concretas (uso do condicional). 
- Inventar a parte de diálogo que falta e dicir que uso ten cada condicional. 
- Pasar os verbos entre paréntese á forma adecuada. 
- Escribir correctamente os indefinidos. 
- Contestar unhas preguntas usando correctamente os indefinidos propostos. 
- Completar adecuadamente con expresións de cantidade. 
- Redactar un breve texto para expresar o desexo de compartir piso; ver a ilustración (gran piscina, grellada, festas informais). 
- Facer un calendario coas festas mencionadas no texto Mais pourquoi tant de fêtes? lido previamente, e completalo con outras festas que se celebran en Francia; dicir cales son orixinarias doutros países. 
- Explicar termos, dicir cal é a función social da festa, dar un sinónimo para faire a fête, dar o principio e os obxectivos de tres festas citadas no texto Mais pourquoi tant de fêtes?.
- Recoller todas as oracións incisas do  texto Mais pourquoi tant de fêtes? e pasalas ao estilo indirecto. 
- Comparar dous carteis  ( 1er Mai e La fête des jardins ): suposicións, hipóteses (L’événement ).
-Outras actividades do Caderno. 


BLOQUE 3. COÑECEMENTO DA LINGUA 

1. Coñecementos lingüísticos 
1.1. Vocabulario 
- O habitat 
- O inquilino e o propietario 
- O piso, as habitacións (repaso) 
- O perfecto compañeiro de piso. 
- Palabras da mesma familia  ( locataire, propriétaire ).
- Xogos de palabras (logos: Colocation.fr vous.moi. toi ou Appartager. Com en Documents Vie pratique ).
- Siglas SDF ( sans domicile fixe ) ( Documents L’oeil du sociologue ).
- Palabras da mesma familia que adhérer ( Mot à mot ). 
- Significado do prefixo co- e lista de palabras formadas con el ( Mot à mot ).
- Abreviaturas : coloc, appart, apéro, proprio ( Mot à mot ). 
1.2. Gramática 
- O presente de condicional (continuación) 
- A condición, as hipóteses. 
- As oracións incisas 
- As expresións de cantidade 
1.3. Fonética 
- Enláces  ( les enchaînements ) na frase. 

2. Reflexión sobre a aprendizaxe 

- Non confundir o presente de condicional co futuro nin co imperfecto, repasar ben as terminacións dos tempos verbais. 
- Atención especial ás construcións con se imperfecto de indicativo; comparar esta construción para a hipótese con outras similares nas linguas que os alumnos coñecen.
- Atención especial á ortografía dos indefinidos: tous, plusieurs. 


BLOQUE 4. ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL 

- As festas do calendario e outras celebracións instituidas recentemente, novos costumes aceptados pola sociedade aínda que poden sorprender (Situations:Lire,Caderno ).
- Anuncios en Internet sobre pisos para compartir, logos, xogos de palabras. 
- A vivenda en Francia. Os pisos compartidos como solución para os mozos (Documents Vie pratique ).
- Socioloxía: A necesidade dunha vivenda e as clases máis desfavorecidas, os sen teito: fundación Abbé Pierre ( Documents L’oeil du sociologue ).

L’HOMME SOCIAL 

UNITÉ 6 : Voyager 


CONTIDOS 

Intencións comunicativas 
Describir unha paisaxe 
Elaborar un itinerario. 


BLOQUE 1. ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR 

Escoitar e comprender
- Escoitar dúas veces o diálogo completo da páxina Oral, logo de situar o tema sobre as vacacións e as viaxes con preguntas do profesor. Durante a escóita os alumnos poden tomar algunha nota, e contestar despois ás preguntas do profesor para comprobar a comprensión global. Facer un resumo da situación. Escoitar novamente o diálogo insistindo nalgúns fragmentos para a comprensión en detalle e contestar ás preguntas. Reutilizar algúns termos e recoller os adverbios do documento observando o seu emprazamento na frase. 
- Escoitar as palabras da azafata de Air France no comezo dun voo. 
- Escoitar e observar o diferente ritmo ascendente na frase, e descendente ao chegar ao final. 
- Escoitar cinco frases e anotar, diferenciándoas, as pausas simples e as pausas dobres, subliñar as sílabas acentuadas e sinalar con frechas se a voz sobe ou descende. 
- Escoitar e observar as pausas nunhas frases sinaladas polo signo de puntuación (coma). 
- Escoitar e engadir comas en oito frases; ler as frases respectando as pausas e a entonación. 
- Escoitar o parte meteorolóxico para o fin de semana. Recoller as cidades, rexións, países, e continentes, clasificalos por xénero e número, e despois buscar as preposicións que poden asociarse en cada caso. 
- Escoitar e observar o uso de par / pour..
- Escoitar unhas conversacións e dicir cando e onde van ir de vacacións os interlocutores. 
- Escoitar unha reportaxe na radio e marcar as frases correctas. 

Falar e conversar 
- Facer un exposición oral logo da lectura do texto Ailleurs da páxina Écrit explicando por que preferimos un destino determinado. 
- Definir que tipo de viaxeiro somos. 
- Dicir que paisaxe prefírese e por que 
- Dar as instrucións para a seguridade nun voo co apoio das palabras dunha lista e un esbozo. 
- Contestar oralmente as preguntas da páxina Situations Lire et Parler: opinar sobre as vacacións desas catro persoas, describir a súa personalidade e os seus gustos, falar do criterio con que planificamos as nosas vacacións, con quen nos iriamos de vacacións e por que. 
- Falar das vacacións tradicionais (frecuencia, duración, destinos elixidos…) e o seu contraste con outras tendencias actuais, tema tratado en( Des vaacances pas comme les autres, Documents L’oeil du sociologue ). 



BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR 

Comprensión de textos escritos 
- Ler en silencio os catro textos Écrit logo de situar o tema introducíndoo coa primeira actividade da páxina e a observación das fotografías. 
- Ler os textos das páxinas Oral-Écrit para facer e buscar os usos das preposicións par e pour.
- Elixir un dos destinos propostos na páxina no texto Ailleurs da páxina Écrit e xustificar a elección. O tema pode conducir a unha exposición oral, comentando cos compañeiros. 
- Relacionar paisaxes e accidentes xeográficos cos seus nomes. 
- Buscar no cadro correspondente as preposicións con que se constrúen os topónimos do parte meteorolóxico que se escoitou na gravación. 
- Dicir que pronote está asociado ao lugar ademais de y.
- Contestar a unhas preguntas con pronomes de lugar. 
- Completar unhas frases con par ou pour segundo corresponda. 
- Ler un mapa do sur de Francia - Pireneos, e completar correctamente un texto sobre Andorra e arredores coas palabras propostas na actividade. 
- Observar as construcións de xerundio / sans + infinitivo para expresar o medio ou o modo. 
- Transformar unhas frases utilizando o xerundio e dicir o uso en cada unha. 
- Continuar un diálogo utilizando o xerundio ou sans +  infinitivo e os datos da actividade. 
- Ler os catro textos da páxina Situations Lire et Parler  e responder as preguntas oralmente. 
- Ler o texto  Je pars en misión pour les vacances ( Documents Vie pratique )e contestar ás preguntas. 
-Ler o texto ( Des vacances pas comme les autres,Documents L’oeil du sociologue ) e contestar ás preguntas. Pode ser o tema dun contraste oral de opinións: tipo de vacacións preferidas na tradición que os alumnos coñecen. 
- Ler as mensaxes do correo electrónico ( Documents e Journal à plusieurs voix ) sobre as vacacións ideais. 
- Clasificar as palabras segundo pertenzan á paisaxe de mar ou de montaña. 
- Relacionar adxectivos coas súas frases correspondentes. 
- Completar unhas frases coas palabras dunha lista. 
- Buscar os adxectivos da mesma familia que os nomes propostos nunha lista (Mot à mot) e dar despois unha frase de exemplo para cada un. 
- Recoñecer só con dous debuxos os dous momentos de despegamento e aterraxe dun avión. 
- Atopar nunha sopa de letras oito palabras relacionadas cunha viaxe en avión (apoio de lista). 
- Atopar os nomes de seis sistemas de viaxe con apoio da definición e o número de letras. 
- Completar uns diálogos con en, y, par, pour (expresión do lugar). 
- Situar nun mapamundi os países, os ríos, o Sahara e o Fuji -Yama, citados na canción Voyages, voyages, e comparar os resultados cos compañeiros. 
- Ler con atención o cartel de publicidade dunha axencia de viaxes e contestar ás preguntas ( L’événement ).
- Ler Le voyage en France  de Benoît Duteurtre e contestar a pregunta (Le coin des livres ).
- Ler as notas sobre Le voyage en France e o seu autor. 

Composición de textos escritos 
- Escribir as lendas de diversos medios de transporte e asociar as preposicións correspondentes. 
- Escribir unha carta contando unhas vacacións por Europa desde o 4 de xullo ao 6 de agosto, como se desenvolveron ata a data da carta (23 de xullo) e as visitas que faltan, con apoio de ilustracións e expresións para a redacción ordenada e coherente. 
- Participar nun foro de Internet para falar dunhas vacacións que nos fagan sentirnos útiles cara aos demais ( Documents Le Journal à plusieurs voix ).
- Composición dunhas frases cos adxectivos atopados no dicionario, relacionados cos nomes propostos nunha lista ( Mot à mot ). 
- Elixir nun mapa varios elementos segundo as instrucións do exercicio, e completar tres frases coidando o xénero e o número dos topónimos e a expresión do lugar. 
- Transformar os verbos en participios presentes para formar xerundios e expresar o medio ou o modo. 
- Completar un cadro cos métodos persoais e modos de actuación para progresar en francés, clasificando segundo sexa xeito e modo, ou simultaneidade de dúas accións. 
- Transformar unhas frases usando sans + infinitivo. 
- Contar unha viaxe que resultou un fracaso, diferenciando o seu desenvolvemento en parágrafos distintos. 
- Outras actividades do Caderno. 


BLOQUE 3. COÑECEMENTO DA LINGUA 

1. Coñecementos lingüísticos 
1.1. Vocabulario 
- As paisaxes 
- Os medios de transporte 
- Adxectivos e nomes da mesma familia ( Mot à mot ).
- Xogos de palabras ( rentrer / partir en publicidade, L’événement ).
1.2. Gramática 
- Preposicións, cidades e países (repaso.). 
- O pronome y asociado ao lugar (repaso). 
- As preposicións par, pour e o lugar.
- A expresión do lugar, preposicións, pronomes. 
- O medio ou o modo: o xerundio 
- Valor modal da expresión sans + infinitivo 
1.3. Fonética 
- O ritmo e a respiración, grupos rítmicos e acentuación. 
2. Reflexión sobre a aprendizaxe 
- Dar equivalencias das preposicións par e pour nas linguas coñecidas polos alumnos. 
- Atención ás preposicións que se usan cos medios de transporte. 
- Ter especial coidado nas equivalencias do xerundio, non confundir nin traducir literalmente en francés a construción española “ estar + xerundio” ( être en train de + infinitivo ).


BLOQUE 4. ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL 

-Sensibilización pola necesidade de axuda en diferentes ámbitos (protección do patrimonio histórico e artístico, protección á natureza, axuda a colectivos e pobos necesitados) convertendo as vacacións en actividades útiles para os demais: dirección de Planète Urgence en Documents Vie pratique.
- Socioloxía: novas tendencias para gozar as vacacións, a viaxe, a aventura, o descubrimento. ( Des vacances pas comme les autres, Documents L’oeil du sociologue ).
- Francofonía: turismo ecolóxico (Québec), relación de cooperación e axuda (Mali, Burkina-Fasso, Mauritania, Gabón). 
LE CONSOMMATEUR 

UNITÉ 7 : Négocier

CONTIDOS



Intencións comunicativas 
Informarse sobre o prezo e pagar 
Regatear e facer un trato 


BLOQUE 1. ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR 

Escoitar e comprender 
- Escoitar os diálogos da páxina Oral logo de situar o tema: preguntas do profesor sobre comprar máis barato, oportunidades, escribir na lousa algunhas palabras crave dos textos. Segundo o nivel do grupo, escoitar dun nun os diálogos ou de dous en dous, responder ás preguntas de comprensión e facer un resumo. Volver escoitar estes diálogos prestando atención especial a certas expresións novas e responder ás preguntas, reutilizando as expresións que se acaban de introducir. 
- Escoitar un anuncio publicitario sobre un produto financeiro e marcar a resposta correcta. 
- Escoitar unha canción e cantala (práctica do son [R]. 
- Escoitar e repetir uns trabalinguas. Ler en voz alta o texto de Ionesco. (Ambas as actividades: práctica do son [R]. 
- Escoitar a oposición passé simple /futuro. 
- Escoitar e transformar os verbos de passé simple a futuro. 
- Escoitar e observar as construcións con dous pronomes complemento. 
- Escoitar unhas preguntas (sen o texto escrito) e contestar con frases que leven unha construción de dous pronotes.
- Escoitar unhas conversacións e atribuír o obxecto de que se trata así como as condicións de venda. 
- Escoitar unha enquisa a pé de rúa sobre a pregunta L’argent fait-il le bonheur? e completar un cadro, e recoller datos por escrito. 
- Volver escoitar un pequeno poema e anotar o que non pode comprar con diñeiro. 

Falar e conversar 
- Comentar as posibilidades para atopar artigos máis baratos, sobre todo os mozos (entradas a espectáculos, roupa, ver ilustracións en páxina Écrit.
- Contestar o que está facendo cada profesional segundo as fotografías. 
- Comprar / vender nun zoco: por parellas, comprar regateando un dos nove obxectos da ilustración (apartado Parler, sección Situations ); cambiar de comprador a vendedor nunha segunda quenda. 
- Debater sobre o consumismo e a dependencia das marcas, tema tratado con anterioridade en  ( Dis-moi chez qui tu t’habilles, ocuments L’oeil du sociologue).


BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR 

Comprensión de textos escritos 
- Ler os textos da páxina Écrit e contestar a preguntas de comprensión. 
- Ler os textos das páxinas Oral e Écrit e destacar as frases con construcións de dous pronomes complemento; destacar igualmente os pronomes reflexivos. 
- Asociar cada expresión coa definición correcta. 
- Facer un exercicio de Vrai ou Faux? sobre o diñeiro e os cartóns de crédito. 
- Asociar correctamente as dúas partes de cada frase. 
- Asociar profesións e materias primas. 
- Completar uns anuncios pondo o nome a cada unha das ferramentas. 
- Dicir con que ferramenta asócianse tres artigos de ferraxería (un cravo, un parafuso e unha broca). 
- Ler e observar as combinacións posibles en construcións con dous pronotes.
- Volver pór en orde os elementos de seis frases. 
- Facer as preguntas adecuadas a seis respostas. 
- Observar o cambio de orde na frase con imperativo e dous pronotes.
- Pasar unhas frases a imperativo 
- Transformar unhas frases a imperativo, cambiando os nomes por pronomes.  Observar o uso dos pronombres reflexivos e completar un cadro. 
 
- Observar casos de verbos con construcións múltiples. 
- Completar unhas frases coidando as concordancias dos tempos. 
- Ler o texto Marchander da sección Situations e a  contestar ás preguntas. 
- Ler a información sobre as diferentes formas de pago e datos sobre o euro (Lire et Écrire, Situations.)
- Ler un texto de información sobre os organismos de servizo ao consumidor INC e UFC ( Les consommateurs acteurs, Documents Vi e Pratique ). Facer un exercicio de comprensión Vrai ou Faux?
- Ler os datos sobre as marcas preferidas dos mozos e os perigos do consumismo 
( Dis-moi chez qui tu t’habilles, Documents L’oeil du sociologue ) : resultados dunha enquisa para France Télévisions Interactive ) Contestar ás preguntas e preparar un debate sobre o tema. 
- Ler os correos do foro Le Journal à plusieurs voix.
- Elixir o termo adecuado segundo cada frase. 
- Facer un exercicio de Chasser l’intrus relacionado co diñeiro. 
- Adiviñar o oficio segundo a súa descrición. 
- Ler o texto 7 pistes pour acheter moins cher ( Situations,Caderno) e facer por escrito os exercicios de Vraai ou Faux ?, completar un cadro sobre os descontos e as súas circunstancias e contestar a unhas preguntas. 
- Ler Le Périple de Baldassare de Amin Maalouf e  contestar á pregunta. 
- Ler as notas sobre Le Périple de Balassare  e o seu autor. 

Composición de textos escritos 
- Contestar afirmativamente a seis preguntas, usando os pronomes e facendo as concordancias correctas. 
- Construír catro frases usando os elementos que se indican. 
- Estender un cheque ( Lire et Écrire, Situations )
- Escribir a un amigo estranxeiro e indicarlle as direccións interesantes para compras no noso lugar de residencia. 
- Participar no foro Le Journal à plusieurs voix dando direccións interesantes de tendas de todo tipo. 
- Completar un crucigrama relacionado co diñeiro. 
- Buscar equivalencias en argot da palabra argent e escribilas ( Mot à mot )
- Redactar un texto sobre as diferenzas entre os oficios antigos e case desaparecidos, e o que vemos actualmente. Completar o correspondente ao ferreiro e escribir completos os dous seguintes (cristaleiro e zapateiro remendón). 
- Completar oito frases cun pronome (varias posibilidades). 
- Contestar as preguntas substituíndo os nomes complemento polo pronome adecuado. 
- Transformar unhas frases de imperativo segundo o modelo (usando en). 
- Transformar unhas frases a imperativo segundo o modelo (usando dous pronomes persoais). 
- Pór na orde correcta unhas frases de imperativo con complementos. 
- Pasar unhas frases a futuro. 
- Completar as instrucións con calquera verbo en futuro. 
- Completar as frases con pronomes reflexivos. 
- Completar as frases cun verbo dunha lista. 
- Completar as frases con à / de / d’ / que / qu’ / si / s’ /
- Completar as palabras con r ou rr (graphie). 
- Expor nun cadro tres lugares e as súas correspondentes circunstancias en que se pode obter un desconto nunha compra, logo de ler o texto 7 pistes pour acheter  moins cher ( Situations, Caderno).
- Responder ás preguntas logo de ler o texto 7 pistes pour acheter moins cher          ( Situations,Caderno ).
- Completar un cadro cos datos da enquisa L’argent fait-il le bonheur ?
- Anotar as expresións de aprobación e desacordo da enquisa L’argent fait-il le bonheur ? - Anotar catro refráns sobre o diñeiro escoitados na enquisa L’argent fait-il le bonheur?
- Participar nesta enquisa L’argent fait-il le bonheur? escribindo as opinións persoais sobre o tema. 
- Redactar unha nota de declaración de intencións para cada unha das tres guías Paris 0 €, Les meilleurs restos à petits Prix e Vivre mieux pour moins cher                    ( L’événement ).
- Outras actividades do Caderno. 


BLOQUE 3. COÑECEMENTO DA LINGUA 

2. Coñecementos lingüísticos 
2.1. Vocabulario 
- O diñeiro 
- A artesanía 
- A bricolaxe 
- Préstamos árabes: souk, djellaba?. (zoco, chilaba) 
- Rexistro familiar ou argot: fringues... ( Le journal à plusieurs voix ).
- Equivalencias en argot da palabra argent ( Mot à mot ).
- Significado do refrán c’est en forgeant qu’on devient forgeron ( Mot à mot ). 
- Verbos que corresponden a cada ferramenta ( Mot à mot )
- Explicar dúas expresións : de bric et de broc, un bric-à-brac ( Mot à mot ).
- Relacionar as definicións dunhas expresións compostas coa palabra coup (Mot à mot ).
- Abreviaturas: organismos de información ao consumidor INC e UFC ( Les consommateurs acteurs, Documents Vie pratique).
2.2. Gramática 
- A frase con dous pronomes  complemento. 
- Os pronomes reflexivos 
- Os verbos de construcións múltiples. 
2.3. Fonética 
- O son [R] 

2. Reflexión sobre a aprendizaxe 
- Equivalencias posibles ao refrán c’est en forgeant qu’on devient forgeron noutras linguas coñecidas polos alumnos. 
- Atención especial a construcións con dous pronotes complemento e á súa colocación na frase. 
- Atención especial á construción de dous pronotes  persoais con imperativo. 


BLOQUE 4. ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL 

- Interese por outros países e a súa cultura, obxectos e recordos dunha viaxe. 
- A tradición do regateo en determinadas culturas. 
- Consellos para as compras en República Tunisiana (páxina web) e prezos reais de determinados obxectos típicos. 
- Amin Maalouf, autor de Le Périple de Baldassare, escritor libanés exiliado en Francia desde 1976 onde desenvolve a súa actividade literaria. 
- Repasar as diferentes formas de pago, en efectivo, con cartón, con cheque. 
- Saber encher un cheque. 
- O euro e o franco: 1 euro = 6,56 francos franceses. 
- Coa industrialización, perda dalgúns oficios e transformación doutros. 
- Axuda e información ao consumidor UFC ( Les consommateurs acteurs, Documents Vie Pratique).
- Sociedade: o consumismo dos mozos e as marcas  ( Dis-moi chez qui tu t’habilles, Documents L’oeil du sociologue ).

LECONSOMMATEUR 

UNITÉ 8 : Choisir

CONTIDOS 

Intencións comunicativas 

Expresar sentimentos 
Indignarse 
Falar dun produto 


BLOQUE 1. ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR 

Escoitar e comprender 
- Escoitar os diálogos da páxina Orallogo de facer unha introdución do tema: a alimentación e os transxénicos (OGM), ademais dunha segunda cuestión, a cosmética e a experimentación con animais. Contestar ás preguntas de comprensión, e comentar a actitude dos tres personaxes principais: Madame Letellier, Monsieur Letellier e Émilie. 
- Escoitar e repetir os sons orais e nasais. 
- Escoitar e repetir cos xestos indicados polo profesor a oposición entre as vocais nasais. 
- Escoitar o poema de Verlaine unha primeira vez, e despois, repetir estrofa por estrofa para completar o cadro que figura na sección Phonétique.
- Volver escoitar os diálogos da páxina Oral e subliñar todas as vocais nasais; recoller as grafías de cada son escoitado, e nun segundo lugar, sinalar as outras grafías posibles dentro do vocabulario que se coñece. 
- Escoitar o poema de Verlaine e escribilo ao ditado. 
- Escoitar unha entrevista a pé de rúa e completar un cadro. 
- Escoitar unhas preguntas e contestar, destacando un elemento en cada unha das respostas. 
- Escoitar unhas frases e dicir cales expresan a aprobación / a desaprobación. 
- Escoitar unha entrevista feita a unha profesora de agronomía e contestar ás preguntas. 

Falar e conversar 
- Falar do comercio xusto logo de ler o texto da páxina Écrit. 
- Dicir algo que produza indignación e rexeitamento usando as expresións de desaprobación que se traballan na Unidade. 
- Facer / responder a unha entrevista a un compañeiro/a sobre un problema ambiental. 
- Falar dos alimentos transxénicos e da súa situación no país dos alumnos. 
- Contestar as preguntas dunha sondaxe sobre a alimentación e os transxénicos para facer despois un traballo coas respostas e comentar os resultados. 
- Opinar sobre o comercio xusto. 
- Observar algunhas recomendacións para un comercio máis xusto e suxerir outras igualmente. 
- Comentar un cartel da asociación Action contra o fame. 
- Facer unha exposición oral sobre o tema da preocupación por unha alimentación equilibrada e sa, comparar a situación en Francia e o país dos alumnos, tema tratado no texto La “ malbouffe “ ( Documents L’oeil du sociologue ).


BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR 

Comprensión de textos escritos 
- Ler os documentos da páxina Écrit e contestar as preguntas. 
- Completar os textos con expresións e palabras dunha lista sobre a auga e as capas freáticas. 
- Contestar a unha sondaxe. 
- Ler as etiquetas de dous produtos, leite corporal e muesli: composición, ingredientes. 
- Ler expresións de desaprobación e dar un exemplo de algo que nos provoque total rexeitamento. 
- Elixir a expresión correcta para cada frase (subxuntivo ou indicativo). 
- Terminar unhas frases correctamente con verbos (elección libre) en infinitivo ou en subxuntivo. 
- Observar as diferentes construcións para a  mise en relief.
- Destacar uns elementos determinados na frase con con ce … que / ce … qui 
- Destacar uns elementos determinados con c’est…qui / que, ce sont…qui / que
- Destacar uns elementos determinados con c’est + pron.tónico + qui…/ que
- Contestar as preguntas utilizando c’est + pron.tónico + qui…/ que
- Completar os diálogos co pronome relativo correcto. 
- Destacar uns elementos determinados coa construción adecuada de mise en relief. 
- Dar os quince nomes correspondentes aos quince verbos da mesma etimoloxía. 
- Ler o texto Le commerce équitable, facer un exercicio de Vrai ou Faux ? e despois, contestar ás preguntas ( Situations ).
- Marcar a resposta correcta sobre definicións nun exercicio de contorna e ecoloxía. 
- Facer un exercicio de Vrai ou Faux ? sobre contorna e ecoloxía. 
- Completar frases con expresións e palabras dunha lista relacionadas coa conservación da contorna. 
- Clasificar unha serie de elementos en dúas columnas (1. Naturais e 2. Quimicos). 
- Asociar os elementos de dúas columnas para facer unha frase (varias solucións). 
- Asociar a pregunta e a resposta na que se utilizou a mise en relief.
- Contestar a un test sobre ecoloxía que inclúe un exercicio de Vrai ou Faux? 
- Facer un exercicio de Vrai ou Faux ? logo de escoitar unha entrevista a unha profesora de agronomía. 
- Ler o texto Boutique ethque ( Documents Vie Pratique )  sobre axuda a países pobres comprando os seus produtos, marca Alter Eco e rede de distribución Artisans du monde, páxina web sobre o comercio xusto. Contestar Vrai ou Faux e responder a pregunta sobre a cita tomada da Declaración Universal dos Dereitos Humanos. 
- Ler o texto La «malbouffe » ( Documents L’oeil du sociologue ) e contestar ás preguntas, preparando unha exposición oral sobre o tema da preocupación pola alimentación correcta no país dos alumnos e a súa opinión respecto diso. 
- Ler as opinións do foro electrónico sobre consumo e calidade de vida ( Le Journal à plusieurs voix).
- Ler o texto La Terre vue du ciel de Yann Arthus-Bertand ( Le coin des livres ) e contestar á pregunta. 
- Ler as notas sobre La Terre vue du ciel e o seu autor. 
- Ler os dous textos de L’événement e facer un comentario por escrito da segunda noticia. 


Composición de textos escritos 

- Redactar un resumo coas respostas da clase a un test sobre os alimentos transxénicos. 
- Redactar as etiquetas de tres produtos: crema hidratante, galletas e alimento para gatos. 
- Escribir un poema ao ditado (Verlaine, Les sanglots longs).
- Redactar os titulares de xornal para as noticias correspondentes. 
- Enviar unha carta de protesta a un laboratorio cuxos produtos cosméticos están experimentados con animais. 
- Redactar un panfleto cos puntos esenciais da sensibilización pola falta de auga no mundo, utilizando as fórmulas de mise en relief, destacando elementos nas frases. 
- Buscar palabras da familia de terre e facer unhas frases para cada unha. ( Mot à mot ).
- Escribir as etiquetas de tres produtos indicando os ingredientes dos dous primeiros (marmelada e caramelos) e a composición do terceiro (champú). 
- Completar frases co verbo en infinitivo, indicativo ou subxuntivo. 
- Opinar sobre unha serie de problemas relacionados coa conservación da natureza e dicir que se podería facer. 
- Transformar as frases suprimindo a mise en relief.
- Escribir o verbo correspondente aos nomes do seu mesma etimoloxía. 
- Facer unhas frases cos nomes que figuran no cadro do exercicio anterior. 
- Redactar o texto dun panfleto contra o uso dos transxénicos (frases nominais). 
- Participar nun foro electrónico para falar da calidade dos produtos que se atopan no mercado ( Le Journal à plusieurs voix ).
- Escribir as frases escoitadas nunha gravación, diferenciando as que indican aprobación e desaprobación ( Graphie ).
- Redactar o texto do titular Du Bordeaux en canettes ( L’événement ).
- Outras actividades do Caderno. 


BLOQUE 3. COÑECEMENTO DA LINGUA 

1. Coñecementos lingüísticos 
1.1. Vocabulario 
- A ecoloxía, a contorna 
- Composición ou ingredientes dun produto, dun alimento 
- A desaprobación 
- Palabras da familia de terre ( Mot à mot ).
1.2. Gramática 
- O subxuntivo na expresión dos sentimentos(continuación). 
- A mise en relief, destacar un elemento da frase con ce que / ce qui,c’est qui / que,c’est moi/ toi qui / que, ou coa nominalización da frase.
1.3 Fonética 
- As vocais nasais. 

2. Reflexión sobre a aprendizaxe 

- Atención especial ás construcións coa preposición de + infinitivo, non confundir coa conxunción que.
- Comparación dos procedementos para destacar un elemento da frase en francés e noutras linguas que coñezan os alumnos. 


BLOQUE 4. ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL 

- Asociación Actioncontra o fame no mundo. 
- Celebración do Día Mundial da auga. 
- As tendas de comercio xusto,( Documents Vie Pratique) Alter Eco e a rede de distribución Artisans du monde , información en Internet sobre estas iniciativas: dirección www.commerceequitable.org. ; páxina Écrit, dirección www.monde-plus-juste.com.- ; sección Situations, dirección www.commerce-equitable.be. 
- Yann Arthus-Bertrand: a Terra e a súa diversidade xeográfica, retos ecolóxicos e sociais. 
- Socioloxía: problemas dunha mala alimentación, enfermidades como o mal das vacas tolas e a contaminación dos alimentos, os transxénicos. Asociacións como a Confédération paysanne buscan unha volta á alimentación natural e equilibrada.
( Documents L’oeil du sociologue ).

3ª AVALIACIÓN

LE CONSOMMATEUR 

UNITÉ 9 : Proximité 


CONTIDOS 

Intencións comunicativas 
Expresar desgusto. 
Protestar. 


BLOQUE 1. ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR 

Escoitar e comprender 
- Unha vez situado o tema da páxina Oral, e da Unidade en xeral (tendas de proximidade / grandes superficies) escribir as palabras crave na lousa, e escoitar os dous primeiros diálogos, preferiblemente un par de veces; facer preguntas de comprensión global e despois, pedir datos concretos para controlar a comprensión máis detallada; continuar cos dous diálogos seguintes distribuíndo unhas fichas de comprensión por equipos e comparar os resultados. Facer as actividades 3 e 2 da páxina Écrit, reservando a 1. 
- Escoitar e repetir a oposición entre os sons [s] e [ ]. Buscar apoio na gestualización. 
- Escoitar e repetir os trabalinguas da sección Phonétique.
- Escoitar a canción e marcar os sons nas casas correspondentes. 
- Escoitar e cantar, memorizar o refrán, distribuír despois o texto da canción e cantala enteira. 
- Escoitar e observar as formas dos pronomes posesivos. 
- Escoitar un anuncio ( La petite Boutique des reprises, Lire Situations ), contestar Vrai ou Faux? e rectificar no seu caso. Despois, contestar a unhas preguntas individualmente ou en grupo. 
- Escoitar os pronomes persoais tónicos, en / y ou reflexivos, e marcar a casa que corresponde a cada un. 
- Escoitar unha sondaxe na radio, recoñecer os personaxes e marcar as casas adecuadas. 

Falar e conversar 
- Dicir se o comercio de proximidade que os alumnos coñecen poderá sobrevivir a pesar das grandes superficies. 
- Dicir que tipo de comercio existe no país ou na rexión de onde se procede. 
- Debater os proles e os contras dos pequenos comercios e as grandes superficies. 
- Comentar as viñetas dunha BD coas dúas versións dun negocio onte e hoxe, visto con sentido do humor ( Les commerces de proximité d’hier et d’aujourd’hui)
- Contestar de xeito individual ou en grupo ás preguntas da petite Boutique des reprises,Lire, Situations ).
- Chamar por teléfono aos propietarios dun bar que se anuncia en Demain.fr para obter máis información sobre o negocio. 
- Falar das últimas tendencias sobre o equilibrio entre as grandes superficies e as tendas de barrio, tema tratado en Documents du sociologue.
- Expor a situación do pequeno comercio no país dos alumnos, tema preparado en Documents, L’oeil du sociologue.
- Exposición oral sobre a loita de David contra Goliath comparando coa situación do pequeno comercio fronte ás grandes superficies (tema preparado na sección L’événement ).
- Debater sobre a apertura dos comercios os domingos (tema tratado en Le Journal à plusieurs voix ).


BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR 

Comprensión de textos escritos 
- Ler o texto da páxina Écrit (carta-petición a unha autoridade, neste caso ao alcalde), destacar as palabras crave e observar o plan da argumentación parágrafo a parágrafo da carta; despois, facer unha lista das tendas e comercios que se citan e engadir as tendas que non figuran no documento (actividade 1). 
- Colocar os nomes dunha lista sobre os obxectos correspondentes do supermercado. 
- Construír frases con à la / chez le segundo os modelos e os debuxos. 
- Ler unha serie de artigos da lista da compra e dicir onde compralos (usar chez)
- Facer un exercicio de Vrai ou Faux? relacionado coas grandes superficies. 
- Observar as viñetas da BD Les commerces de proximité d’hier et d’aujourd’hui e contestar ás preguntas, pode ser con exposición oral e por equipos. 
- Observar un cadro de pronomes persoais e reflexivos, e completar varios textos. 
- Dar unhas preguntas adecuadas (libres) ás respostas. 
- Asociar unhas frases con pronomes posesivos e os obxectos a que se refiren estes. 
- Completar cun pronome posesivo e indicar a que nome substitúe. 
- Ler atentamente a formación dos adverbios de modo e completar un cadro. 
- Contestar ás preguntas utilizando un adverbio de modo (libre). 
- Ler o artigo asinado por Georges Sarre, membro do Groupe du mouvement républicain et citoyen e publicado en À Paris, février-mars 2004, e contestar ás preguntas. 
- Ler o texto sobre o horario nocturno do comercio en Francia, extraído dun artigo de prensa ( Libération, 5 mars 2005 ) e facer un exercicio de Vrai ou Faux? ( Documents Vie Pratique ). 
- Ler o documento sobre pequeno comercio e grandes superficies Le second souffle des petits commerces,, e contestar ás preguntas ( Documents, L’oeil du sociologue). Pode dar orixe a un debate na clase sobre o equilibrio entre o pequeno comercio e as grandes superficies, así como a unha exposición oral sobre a situación do comercio no país dos alumnos. 
- Ler dos correos electrónicos do foro Le Journal à plusieurs voix.
- Completar un texto sobre as grandes superficies coas palabras dunha lista. 
- Facer un exercicio de Vrai ou Faux? sobre tendas e produtos. 
- Facer un exercicio de Barrez l’intrus tachando o pronome diferente á serie. 
- Recoñecer o sentido, dos catro propostos, que dá o adverbio ao adxectivo nunhas frases. 
- Recoñecer que adverbios de modo usados en catro frases, empréganse tamén como interxección. 
- Ler un artigo sobre unha nova e orixinal tenda dedicada ao té, sucursal dunha antiga casa de té de San Petersburgo ( À nous Paris, 28 août au 3 septembre 2006)
- Observar a ilustración de L’événement e ler o texto (loita de David contra Goliat); contestar á pregunta (pode ser unha exposición oral). 
- Ler o texto Laissées pour-compte  de Robert Bober e contestar á pregunta ( Le coin des livres ).
- Ler as notas sobre Laissées por-compte e o seu autor ( Le coin des livres ).


Composición de textos escritos 
- Redactar por equipos un panfleto, un manifesto ou unha carta de petición similar ao documento da páxina Écriten apoio e defensa do pequeno comercio do barrio. 
- Volver ler os diálogos da páxina Oral e recoller todas as grafías posibles dos sons [s] e [ ]. 
- Clasificar as frases en dúas columnas (grandes superficies e pequenos comercios). 
- Dicir que se prefire, as grandes superficies ou as tendas de barrio, e por que. 
- Recomendar o establecemento adecuado segundo a frase. 
- Resolver unha sopa de letras con nomes de comerciantes. 
- Atopar os verbos correspondentes a cada nome, con axuda do dicionario. 
- Completar con pronomes persoais e reflexivos. 
- Dar unha resposta ás frases utilizando un pronome posesivo. 
- Transformar as frases utilizando adverbios de modo. 
- Escribir unha carta de protesta ao alcalde polo peche das últimas tendas de proximidade no barrio. 
- Escribir a uns empresarios que modernizaron un antigo negocio como tenda de alimentación bio, saúde e beleza. Pedir información máis detallada. 
- Redactar un proxecto para relanzar unha tenda de barrio ao bordo do peche. Dicir que recursos empregaríanse para loitar contra as grandes superficies. 
- Atopar no texto Un petit commerce dand le vent Pause-thé as características dunha tenda orixinal e completar un cadro sobre o tema. 
- Explicar por que se chamou ao té “ouro verde.”
- Entrar no foro Le Journal à plusieurs voix e opinar sobre a apertura do comercio os domingos. Pode ser a base dun debate oral. 
- Outras actividades do Caderno. 


BLOQUE 3. COÑECEMENTO DA LINGUA 

1. Coñecementos lingüísticos 
1.1. Vocabulario 
- As grandes superficies 
- Comercios e comerciantes 
- Os comercios de proximidade de onte e de hoxe. 
- Verbos e nomes da mesma etimología. ( Mot à mot ).
1.2. Gramática 
- Síntese dos pronomes persoais e reflexivos. 
- Os pronomes posesivos. 
- Os adverbios de modo (adverbios terminados en -ment). 
1.3. Fonética 
- Os sons [s] e [ ] 


2. Reflexión sobre a aprendizaxe 

- Atención especial ás formas de pronomes posesivos en xeral, e moi concretamente ás equivalencias das terceiras persoas, dun só posuidor ou de varios. 
- Non confundir adxectivos e pronomes posesivos, recordar exemplos de frases cuns ou outros e comparar. 
- Atención especial ás excepcións para a formación dos adverbios de modo; equivalencias coa lingua materna. 


BLOQUE 4. ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL 

- O horario de apertura do comercio e a apertura os domingos, ambos os temas tratados en Documents Vie Pratique  y Le Journal à plusieurs voix. 
- Robert Bober, o autor de Laissées pour-compte, a súa familia, de orixe alemá, refúxiase en París en 1933. Ademais de novelista dedicouse ao mundo do cine e da televisión. 
- Socioloxía: as últimas tendencias parecen apuntar cara a un novo impulso da tenda de barrio. Le second souffle des petits commerces, ( Documents,L’oeil du sociologue ).

LOISIRS ET CRÉATIONS 

UNITÉ 10 : Télévision 

CONTIDOS 

Intencións comunicativas 

Debater: expresar a súa opinión, estar de acordo ou en desacordo. 
Criticar. 


BLOQUE 1. ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR 

Escoitar e comprender 
- Escoitar dúas veces o documento íntegro da páxina Oral logo de situar o tema preguntando aos alumnos as súas preferencias nos programas da televisión, e, en caso de non ver televisión, preguntar as razóns. Tras estas dúas primeiras escoitas, facer preguntas de comprensión global e pedir un resumo da situación. Escoitar outra vez a parte do debate e facer reutilizar as tres expresións crave de acordo / desacordo en tres mini-diálogos inventados polos alumnos de dous en dous. Continuar co resto do documento repetindo algunhas expresións e explicando palabras novas. Pódese contestar aquí a actividade 3 sobre a actitude ante a televisión. 
- Escoitar e repetir os sons [z] e [ ] coidando a expresión xestual. 
- Escoitar as preguntas e contestar afirmativamente. 
- Escoitar e repetir os trabalinguas. 
- Escoitar e marcar a casa correcta. 
- Escoitar e cantar (práctica dos sons [z] e [ ] ). 
- Escoitar o anuncio radiofónico dos programas de televisión e completar a grella do prime time en cada unha das cadeas. 
- Escoitar unhas entrevistas a pé de rúa e clasificar despois as opinións. 
- Escoitar unha entrevista a pé de rúa, recoñecer os personaxes e marcar as casas correspondentes. 
- Escoitar e marcar as relacións de consecuencia. 

Falar e conversar 
- Establecer mini-diálogos para traballar as expresións de acordo / desacordo (actividade incluída no traballo coa páxina Oral ).
- Falar da actitude ante a televisión: admitir e ver todo ou rexeitar absolutamente todo (actividade 3 da páxina Écrit ).
- Debater os temas seguintes, aplicando as fórmulas vistas en Outils Vocabulaire:
Pour ou contre les reality-shws, Chaînes généralistesvs.Chaînes spécialisées, Publicité vs.Abonnement aux chaînes cablées.
- Contestar ás preguntas do apartado Lire et Parler ( Situations ) logo de ler o documento tomado da páxina wwwddmgouv.fr sobre a TNT e a súa implantación en Francia. 
- Simular por parellas a chamada para información sobre condicións de abono a  CanalSat (www.canalsat.fr). 
- Falar do interese dos mozos pola prensa escrita no país dos alumnos (tema tratado en Documents L’oeil du sociologue.
- Falar da sensibilización á lectura dos medios de información no sistema escolar (tema tratado igualmente en Documents L’oeil du sociologue.)



BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR 

Comprensión de textos escritos 
- Formar catro equipos que se encargarán de ler, en silencio, cada un un programa dos seleccionados na páxina Écrit. Despois, cada equipo contará a súa programación ao resto da clase. Algúns termos requirirán a explicación do profesor. 
- Facer as actividades 1 e 2 da páxina Écrit; para a primeira, ademais dos exemplos gramaticais das páxinas Oral e Écrit, facer ler o primeiro punto de Outils Grammaire  sobre as relacións lóxicas. 
- Asociar as palabras ás súas definicións ( Le Petit Larousse compact,2004 ).
- Ler a programación de varias cadeas de televisión e determinar a súa orientación (publicada en Le Parisien TV hebdo13-19 février 2005 ).
- Imaxinar a continuación do debate de TF1 (páxina Oral): ler algunhas técnicas para iniciar ou intervir nun debate. 
- Ler e comprender as relacións lóxicas e analizar as definicións sobre causa, oposición, consecuencia e concesión. 
- Identificar as relacións lóxicas marcando a/s casa/s correcta/s. 
- Ler as construcións para a expresión da causa con verbo ou con nome, observando a diferenza dos niveis de linguaxe. 
- Comparar frases indicando cales expresan a causa. 
- Relacionar as frases cun conector de expresión causal. 
- Ler as construcións para a expresión da consecuencia, observando a diferenza de niveis de linguaxe. 
- Comparar frases indicando cales expresan a consecuencia. 
- Relacionar as frases cun conector de expresión da consecuencia. 
- Elixir a expresión correcta de subordinación indicando se expresa causa ou consecuencia. 
- Observar detidamente e contrastar as expresións da oposición e da concesión, observando así mesmo a diferenza dos niveis de linguaxe. 
- Relacionar as frases establecendo un vínculo de concesión ou de oposición, coas transformacións necesarias. 
- Identificar as relacións lóxicas que aparecen nun texto literario (Voltaire). 
- Resolver tres charadas relativas ao mundo da televisión. 
- Clasificar segundo o seu xénero os programas de televisión que se dan nunha lista. 
- Resolver un exercicio de Chassez l’intrus.
- Resolver unha sopa de letras con adxectivos. 
- Indicar coa inicial se nas frases hai unha relación de concesión © ou de oposición ( O )
- Ler o texto l’École ne sait pas éduquer aux nouveaux médias(Situations Caderno) e facer o exercicio de Vrai ou Faux?
- Ler o texto sobre a televisión dixital terrestre tomado da páxina web wwwddmgouv.fr 
( Situations, Libro) e facer o exercicio de Vrai ou Faux?
- Ler unhas opinións sobre a televisión e escoitar as entrevistas a pé de rúa. Clasificar as opinións e establecer relacións lóxicas (causa, consecuencia, oposición, concesión). 
- Ler o documento Participer aux enregistrements deas émissions ( Documents Vie Pratique ) sobre as posibilidades de asistir como público ás gravacións de programas de televisión, e o anuncio de cast.prod.com, ou ben de radio (France Inter); facer un exercicio de Vrai ou Faux?
- Ler a enquisa sobre os mozos e a prensa ( Doccuments L’oeil du sociologue ) e contestar ás preguntas; pode pasar a ser unha exposición oral sobre a información mediática e os mozos. 
- Ler as opinións dos foreros en Le Journal à plusieurs voix sobre os programas da televisión. 
- Ler e observar detidamente o documento da sección L’événement: clasificar as palabras, expresións e os símbolos que indican unha crítica positiva ou negativa dos programas. 
- Ler Acide sulfurique da novelista de orixe belga Amélie Nothomb ( Le coin des livres )
- Ler as notas sobre Acide sulfurique  e a súa autora. 

Composición de textos escritos 

- Volver ler os diálogos da páxina Oral e recoller as diferentes grafías dos sons [z] e [ ]. Dar as outras grafías que se coñecen cos exemplos correspondentes. 
- Redactar as instrucións de uso para un televisor / un vídeo / lector de DVD coas palabras dunha lista. 
- Participar nun foro de Internet para convencer aos foreros do interese de determinados programas ( Le Journal à plusieurs voix ).
- Buscar un ou varios adxectivos contrarios aos que aparecen nunha lista. 
- Atopar todas as expresións relativas a seis situacións (apoio de seis debuxos e os seus títulos). 
- Atopar as relacións lóxicas segundo a súa definición e dar un exemplo de cada unha. 
- Escribir todas as palabras posibles para indicar cada relación lóxica que figura á marxe. 
- Contestar ás preguntas e dar un exemplo. 
- Completar cunha palabra que exprese a consecuencia diferente en cada unha das frases. 
- Facer unha soa frase establecendo unha relación concesiva transformando no seu caso o texto. 
- Clasificar as expresións para as relacións lóxicas segundo indiquen un nivel culto ou un nivel coloquial da linguaxe. 
- Redactar unha carta de protesta ao director dunha cadea de televisión pondo de manifesto a mediocridade dos programas. 
- Outras actividades do Caderno. 


BLOQUE 3. COÑECEMENTO DA LINGUA 

1. Coñecementos lingüísticos 
1.1. Vocabulario 
- Programas: xéneros e tipos (segundo as definicións de Le Petit Larousse compact,2004).
- Programación de varias cadeas. 
- Expresións para intervir nun debate. 
- Siglas: PAF (paysage audiovisual français), TNT (Télévision numérique terrestre). 
- Distintos niveis de linguaxe segundo as expresións para indicar a causa, consecuencia, a oposición e a concesión. 
1.2. Gramática 
- As relacións lóxicas 
- A causa 
- A consecuencia 
- A oposición e a concesión 
1.3. Fonética 
- Os sons [z] e [ ] 

2. Reflexión sobre a aprendizaxe 
- Especial atención nas relacións de subordinación. 
- Dar equivalencias cos conectores en francés e as construcións que poidan coñecer os alumnos (lingua materna, outras linguas). Non confundir palabras de mesma etimoloxía e distinto significado ( pourtant  (con todo) / polo tanto). 


BLOQUE 4. ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL 

- As programacións das canles de TV na prensa: Le Parisien TV hebdo 13-19 février 2005,criticas ou recomendacións: Direct Soir,28 juin 2006.
- Diferentes sistemas de televisión: CanalSat, TNT.
- Interese da propia biografía de Amélie Nothomb, nacida en Xapón e a súa orixe é belga, vive en China, Nova York, no Sueste asiático, Xapón, Bélxica. Obtén o Grand Prix de l’Académie française en 1999. 
- Información para asistir como público á gravación de programas: tv (cast.prod.com) radio (páxina France Inter) ( Documents Vie Pratique) 
- Socioloxía: Os mozos e a prensa ( Documents L’oeil du sociologue ).

LOISIRS ET CRÉATIONS 

UNITÉ 11 : Créer 


CONTIDOS 

Intencións comunicativas 

Situar un feito no tempo. 
Describir un obxecto e elaborar unhas instrucións de uso. 
Facer previsións. 


BLOQUE 1. ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR 


Escoitar e comprender 
- Escoitar os tres diálogos da páxina Oral dúas veces logo de situar o tema falando en clase dos distintos Salons que os alumnos poden coñecer. Pedir que digan cales son os tres artigos que se presentan nos diálogos e explicar a expresión ou as expresións novas para unha comprensión detallada, pedir máis explicacións relativas a cada artigo. Facer que os alumnos os presénten / pregunten sobre eles en tres casetas imaxinarias, reutilizando expresións recentemente apresas. 
- Escoitar e repetir os sons [j] e [ ] observando a súa oposición articulatoria, e coidando a expresión xestual. 
- Escoitar e repetir os sons observando a oposición articulatoria na mesma palabra. 
- Escoitar e responder negativamente a unhas preguntas coidando o cambio de rexistro na forma impersonal. 
- Repetir os trabalinguas a partir da gravación. 
- Escoitar un programa de tele-compra e sinalar en que orde anúncianse tres obxectos. 
- Escoitar unhas frases e marcar a casa correspondente (exercicios sobre o futuro, Caderno). 
- Escoitar 5 frases e escribilas en futuro. Escoitar despois a corrección e comprobar a grafía ( Graphie , Caderno). 
- Escoitar unha emisión de televisión e debuxar os tres inventos descritos. 
- Escoitar unha entrevista desde un estudio de televisión e contestar ás preguntas. 


Falar e conversar 
- Imaxinar unha presentación de obxectos nun Salón de Inventores: presentar / preguntar detalles dos artigos: a botella de auga-pesa de ximnasia, a infusión relaxante-cosmética e o vestido-saia. 
- Inventar unha adivinanza relacionada cunha arte (ver 3. Les arts c. Devinez 

( Outils Vocabulaire ).
- Telefonar a un presentador de radio contestando a un anuncio sobre autores de proxectos relacionados co cine; propor un proxecto. 
- Imaxinar o uso que terá no ano 2050 un obxecto recentemente inventado na actualidade. 
- Presentar un invento no Salón dos Inventores logo de redactar un guión cos datos, o seu esbozo. 
- Comparar as prácticas culturais en Francia e no país dos alumnos, tema tratado previamente en Documents L’oeil du sociologue.


BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR 

Comprensión de textos escritos 
- Ler en silencio a páxina Écrit recollendo todas as expresións que teñen que ver co mundo da arte. 
- Ler os textos das dúas páxinas Écrit e Oral, recollendo todas as expresións temporais para facer a actividade 1. 
- Facer as actividades 2 e 3 da páxina Écrit.
- Asociar obxectos co material de que están feitos. 
- Observar a ilustración e contestar á pregunta sobre o que fan diferentes artistas (apoio dunha lista de verbos). 
- Asociar o nome, o verbo e o artista segundo a súa actividade. 
- Adiviñar o artista segundo as indicacións de cada adivinanza. 
- Ler os exemplos do cadro sobre a expresión do tempo: a anterioridade, a simultaneidade, o futuro. 
- Completar un texto cos verbos en infinitivo presente ou pasado. 
- Conxugar os verbos dun texto nos tempos correctos. 
- Falar do tempo pasado, presente e futuro tomando como referencia tres obxectos (avión, ordenador e cartón chip de computadora). 
- Observar as construcións que indican finalidade e atopar a función de varios obxectos segundo os debuxos. 
- Describir uns obxectos futuristas comparando accións de hoxe e de mañá. 
- Resolver unha sopa de letras sobre materiais e materias primas, incluídas as referentes á roupa vistas no nivel anterior. 
- Elixir o material máis adecuado para os obxectos que se citan en cada caso. 
- Dar a materia de cada grupo de obxectos segundo a selección de lixo doméstico para a súa reciclaxe. 
- Facer un exercicio de Chassez l’intrus sobre diferentes manifestacións artísticas. 
- Relacionar as frases cunha expresión de finalidade facendo os cambios necesarios. 
- Clasificar unhas frases nun cadro marcando a casa correcta segundo o sentido da preposición pour. (destino, finalidade, causa ou duración). 
- Presentar tres vehículos futuristas completando uns textos cos verbos dunha lista conxugados en  futuro.
- Imaxinar unha cidade enteiramente ecolóxica en 2020. 
- Ler as condicións de acollida en La Cité Internationale des Arts: fundación para acoller a artistas nos seus talleres. (Lire et Écrire, Situations). Enviar unha carta de solicitude para obter un taller. 
- Ler uns artigos sobre tres inventos dos anos 2000 e responder ás preguntas. 

( Situatións, Lire et Écrire ). 
- Ler o documento Vous et votre oeuvre ( Documents Vie Pratique ) con consellos aos escritores noveis para protexer o seu manuscrito e posibilidades de editalo; contestar ás preguntas de Vrai ou Faux?
- Ler o artigo Vain milieu sur les mers, construción dunha illa artificial recordando a Xullo Verne, e contestar ás preguntas. 
- Ler Les pratiques culturelles des Français e contestar ás preguntas (Documents L’oeil du sociologue ). O tema pode pasar a ser tratado nunha exposición oral. 
- Ler os comentarios dos participantes no foro Le Journal à plusieurs voix, sobre a arte e o seu interese: interese en por si ou polo seu valor comercial. 
- Ler Le succcès béton ( L’événement ) e asociar tres obxectos e tres construcións con cada un dos materiais que figuran na lista. 
- Ler Dernières Nouvelles des oiseaux, de Érik Orsenna ( Le coin des livres ). 
- Ler as notas sobre Dernières Nouvelles des oiseaux e o seu autor 

Composición de textos escritos 
- Volver ler os diálogos da páxina Oral e recoller todas as grafías posibles dos sons [j] e [ ] (Graphie, Libro). 
- Redactar as descricións duns obxectos para a súa venda por Internet: porcelana do XVIII con dúas figuras, unha billetera que pertenceu a Jean Gabin, unha cadeira de oficina a estrear e un cadro contemporáneo sen firma que recorda o estilo e a factura de Magritte na súa obra Ceci n’est pas une pipe. 
- Redactar o texto dun folleto publicitario explicando diversos oficios para a Asociación L’Art chez soi e a súa exposición anual (tapicero, relojero). 
- Resolver un crucigrama sobre a arte e as súas manifestacións. 
- Completar unhas frases usando as expresións temporais e clasificar estas segundo sexan anteriores, simultáneas ou posteriores. 
- Describir unha ilustración: resultados dun cambio de imaxe. 
- Dar as profesións duns artesáns artísticos segundo as fotografías. 
- Redactar a presentación dun invento e as súas instrucións de uso para despois presentalo oralmente. 
- Redactar unha carta de solicitude para obter unha taller en La Cité Internationale des Arts.
- Completar un cadro sobre estes inventos dos anos 2000: corazón artificial de tamaño reducido, robot-bóla espacial, e o sistema de comunicación Bluetooth 

( Situatións, Lire et Écrire ).
- Participar no foro electrónico Le journal à plusieurs voix e opinar sobre a arte e a súa finalidade comercial. 
- Redactar un artigo de prensa sobre o funcionamento da cama-levitación do arquitecto holandés Janjaap Ruissenaars. 
-Outras actividades do Caderno. 


BLOQUE 3. COÑECEMENTO DA LINGUA 

1. Coñecementos lingüísticos 
1.1 Vocabulario 
- As materias primas, os materiais. 
- A artesanía artística 
- As artes 
- Palabras da mesma familia que art ( Mot à mot ). 
- Abreviaturas de palabras frecuentes (ciné, expo,photo) ( Mot à mot ).

1.2. Gramática 
- A expresión do tempo. 
- A finalidade. 
- O futuro (repaso). 

1.3. Fonética 
- Os sons [j] e [ ]. 
- Cambio de rexistro de lingua coa pronuncia na forma impersonal: y’a…por il n’y a…


2. Reflexión sobre a aprendizaxe 

- Atención especial e comparación do futuro co imperfecto e o condicional presente. 
- Atención especial ás construcións para indicar de que material está feito un obxecto; comparación con outras linguas coñecidas. 


BLOQUE 4. ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL 

- Cité Internationale des Arts : fundación de utilidade pública para acoller a artistas de todo o mundo (pintores, fotógrafos, escultores) nos seus talleres. Condicións xerais e contacto. ( Lire et Écrire, Situatións ).
- Recomendacións aos novos escritores: formas de protección contra o plaxio (Société des gens de lettres ), e web editores ( Documents Vie Pratique ).
- Socioloxía: as prácticas culturais en Francia ( Documents L’oeil du sociologue ).
- Julio Verne e a súa obra L’île à hélice (1895), inspiración do arquitecto parisiense Jean-Philippe Zoppini para construír L’île Az.
- Dernières Nouvelles des oiseaux, de Érik Orsenna 

LOISIRS ET CRÉATIONS 

UNITÉ 12 : Bonheurs

CONTIDOS 

Intencións comunicativas 

Falar da saúde 
Expresar desexos 
Expresar a dúbida e a certeza 
Lamentar algo, unha situación 
Facer reproches 
Dar consellos 

BLOQUE 1. ESCOITAR, FALAR, CONVERSAR 

Escoitar e comprender 

- Escoitar dúas veces os dous primeiros diálogos da páxina Oral; os nomes dos personaxes estarán na lousa e, previamente, situarase o tema sobre a calidade de vida e indicarase aos alumnos que tomen notas do que queren facer os interlocutores para vivir mellor. Logo da escóita, controlarase a comprensión coas preguntas e aclaracións correspondentes. 
Repetir cos dous últimos diálogos, controlando a comprensión cun pequeno test. ao que se contestará divididos en varios equipos. Facer a corrección en gran grupo e organizar un posible debate sobre a vida no campo ou na cidade 
- Escoitar e indicar a orde en que aparecen, un estornudo, un ronquido, un bostezo e un ataque de tose. 
- Escoitar e repetir a oposición momentánea / continua e repetir cos xestos indicados. 
- Escoitar e repetir a oposición [b] / [v] cos xestos indicados. 
- Escoitar e repetir a oposición [b] / [v] na mesma palabra ou na mesma frase, sen xestos de apoio. 
- Escoitar as frases e repetir cambiando os sons [b] a [v]. 
- Escoitar e marcar a casa adecuada segundo corresponda a [b] ou a [v]. 
- Escoitar e observar o uso de indicativo ou subxuntivo logo dos verbos de opinión. 
- Escoitar o testemuño dun florista e contestar ás preguntas. 
- Escoitar e marcar a casa correspondente aos verbos en infinitivo. 
- Escoitar unha crónica na radio sobre comportamento, e relacionar catro principios de sabedoría escritos coas catro partes do documento oral. 
- Escoitar un anuncio de solucións contra a tensión e a ansiedade e escribir as palabras nun cadro segundo o seu aspecto positivo ou negativo. 


Falar e conversar 

- Exposición oral sobre a relaxación, formas de relaxarse que prefire cada un. 
- Posible debate sobre a necesidade ou non de ter un coche. 
- Posible debate sobre as vantaxes e inconvenientes da vida no campo (tema tratado na páxina Oral ).
- Imaxinar un debate entre varias persoas de diferentes gustos. 
- Falar da calidade de vida persoal, enumerar os factores nocivos que quixésemos eliminar. 
- Intentar convencer a unha persoa con depresión para que busque axuda profesional (tema tratado en Documents Vie Pratique).
- Comentar que lugar ocupa o concepto de xardín na cultura dos alumnos, se é un lugar de traballo ou de descanso (tema tratado en Documents L’oeil du sociologue).
- Comentar se existe a afección pola xardinería e as plantas no país dos alumnos (tema tratado en Documents L’oeil du sociologue ).


BLOQUE 2. LER E ESCRIBIR 

Comprensión de textos escritos 

- Ler o test da páxina Écrit sobre a calidade de vida e marcar as propostas que se prefiran, xustificando a elección. 
- Asociar síntomas a enfermidades e medicamentos. 
- Asociar frases con síntomas e frases cos remedios correspondentes. 
- Completar textos coas palabras dun lista sobre a filosofía zen. 
- Observar e transformar frases cambiando o nome ou a oración completiva por unha oración de infinitivo. 
- Observar e transformar as frases utilizando un verbo de percepción. 
- Terminar unhas frases usando o presente ou o pasado de condicional. 
- Observar os usos especiais do condicional cos verbos devoir, pouvoir, il faut e utilizalos en catro situacións propostas. 
- Observar e transformar as frases usando correctamente bien que ou quoique. 
- Observar o uso do subxuntivo seguido dun infinitivo ou un subxuntivo segundo o caso. 
- Completar correctamente unhas frases cun verbo en infinitivo ou en subxuntivo. 
- Pasar os verbos entre paréntese ao modo e tempo adecuado (opinións) 
- Transformar as certezas en dúbidas. 
- Relacionar correctamente as dúas partes das frases: condicional e principal. 
- Ler as reaccións e sentimentos antes da práctica da meditación zen cara ao traballo, a famillia e o aspecto persoal, e escribir os cambios experimentados. 
- Ler tres resumos tomados de tres páxinas diferentes de Internet sobre a película Alexandre le Bienheureux e contestar ás preguntas por escrito. 
- Ler o documento Je n’ai pas le moral ( Documents Vie Pratique ) e contestar ás preguntas. 
- Ler os documentos sobre a afección á xardinería (Documents L’oeil du sociologue ) e contestar ás preguntas, preparando así unhas exposicións orais sobre o tema. 
- Ler o artigo Vivre et penser comme Nadia Fey, l’actrice (Situatións, Lire ) e marcar as respostas correctas. Despois, contestar ás preguntas. 
- Ler as mensaxes do foro Le Journal à plusieurs voix, coa particularidade de que os nomes dos participantes borráronse; dicir quen é o autor de cada un, quen contesta a quen e completar en caso necesario. 
- Ler L’enchantement simple ( Le coin des livres ). de Christian Bobin, e contestar á pregunta. 
- Ler as notas sobre L’enchantement simple e o seu autor. 


Composición de textos escritos 

- Transformar o documento da paxina Écrit usando verbos que indiquen un desexo. 
- Ler os síntomas e completar catro frases explicando o estado de saúde. 
- Completar as frases cos verbos adecuados. 
- Asociar dous partes dunha palabra para formar o nome dunha enfermidade e dicir que zona do corpo afecta. 
- Completar cos síntomas e / ou o vocabulario correspondente. 
- Escribir nun cadro as palabras de sentido positivo ou negativo segundo a actitude zen logo de escoitar unha gravación para evitar a tensión e a ansiedade. 
- Dar os nomes de seis terapias paralelas co apoio de seis debuxos, e logo de escoitar a gravación. 
- Transformar seis frases para utilizar correctamente infinitivos de libre elección. 
- Transformar cada frase en dúas: unha, utilizando o relativo qui,e outra, sempre que sexa posible, coa conxunción que.
- Corrixir a réplica dun neno nunha película ( La guerre des boutons ) dando tamén o esquema gramatical cos tempos verbais adecuados. 
- Dar catro consellos adecuados a catro frases, usando o condicional. 
- Atopar a continuación de catro frases, usando o subxuntivo para expresar a concesión. 
- Formular desexos de felicidade para a familia, amigos, un mesmo, con subxuntivos e verbos de vontade. 
- Transformar unhas frases cunha negación nos verbos que se indican 
- Escribir os cambios experimentados cara ao traballo, a familia e o aspecto persoal, debidos á práctica da filosofía zen. 
- Contestar ás preguntas sobre tres textos acerca da película Alexandre le Bienheureux
- Participar no foro Le Journal à plusieurs voix completando as opinións en caso necesario. 
- Observar a ilustración de L’événement  e contestar ás preguntas. 
- Outras actividades do Caderno. 


BLOQUE 3. COÑECEMENTO DA LINGUA 

1. Coñecementos lingüísticos 
1.1. Vocabulario 
- O estado xeral: atoparse ben / mal. 
- A saúde boa / mala 
- Síntomas e enfermidades. 
- O benestar, o zen, a tensión e a relaxación, a sofrología, a acupuntura e outras terapias alternativas. 
- Expresións en francés moi coloquial para dicir que se está baixo de moral, nota en documento Je n’ai pas le moral ( Documents Vie Pratique ).
- Palabras en sentido figurado: les tuiles, nota no documento Vivre et penser  comme Nadia Fey, l’actrice ( Lire, Situations ). 
- Expresións populares sobre a saúde ( Mot à mot ).

1.2. Gramática 
- Usos do infinitivo. 
- O condicional e a oración condicional. 
- O condicional (continuación): usos especiais ( devoir, pouvoir,il faut…).
- A concesión (repaso e continuación). 
- O subxuntivo logo dos verbos de vontade ou desexo (repaso). 
- O indicativo e o subxuntivo logo dos verbos de opinión: a certeza, a dúbida. 

1.3, Fonética 
- Oposición entre a oclusiva [b] e a fricativa [v] 

2. Reflexión sobre a aprendizaxe 

- Atención especial ás construcións con se imperfecto de indicativo e comparación coas equivalencias nas linguas coñecidas polos alumnos. 
- Atención especial ás construcións con se pluscuamperfecto de indicativo. 
- Coidar as construcións con subxuntivo ou indicativo para expresar a certeza, a dúbida. 


BLOQUE 4. ASPECTOS SOCIO-CULTURAIS E CONSCIENCIA INTERCULTURAL 

- Terapias procedentes de culturas milenarias e con todo de última actualidade. 
- Axuda profesional sobre a saúde a mozas e direccións: Fondation de France: www.fdf.org ( Documents Vie Pratique ).
- Socioloxía. A crecente afección pola xardinería e o cultivo de plantas (Documents L’oeil du sociologue ).
- A francofonía: documento de traballo na páxina Écrit tomado de www.qualité-de-vie.ch (promotion Santé Suisse). 
- O cine francés: Jacques Tati (Mon oncle ), Yves Robert ( La guerre des boutons, Alexandre le Bienheureux ).





118. Metodoloxía didáctica

O alumnado que se incorpora ás ensinanzas de bacharelato, en calquera das súas modalidades, posúe unha serie de competencias imprescindibles para a aplicación dos saberes adquiridos que foron desenvolvidas ao longo das etapas do ensino obrigatorio.

As metodoloxías comunicativas axudan a reproducir na clase as situacións de uso en contextos auténticos, ao tempo que, para desenvolverse nelas, achegan o apoio de procesos de aprendizaxe (traballo previo do vocabulario, das estruturas, dos contidos sociolingüísticos; reflexión sobre as estratexias de comunicación e de aprendizaxe, etc.) que han posibilitar a realización das tarefas comunicativas propostas.

A utilización de calquera dos enfoques metodolóxicos comunicativos polos que opte o profesorado levarao a percorrer un itinerario de planificación dos procesos de ensino e de aprendizaxe inverso ao seguido no ensino de idiomas baseado en contidos lingüísticos (léxicos, nociofuncionais e morfosintácticos), que partía da lingua para abordar as actividades.

O enfoque debe estar baseado na acción, na actividade social, no uso da lingua, tal como se establece no enfoque metodolóxico adoptado polo Marco común europeo de referencia para as linguas. Neste enfoque, a selección de contidos lingüísticos deriva directamente da actividade de uso da lingua que se vaia realizar.

Os contidos introduciranse, entón, en función das necesidades do proceso da aprendizaxe da lingua como instrumento de comunicación. A progresión gramatical é, consecuentemente, gradual e concéntrica; e a súa presentación farase no marco das correspondentes tarefas e de forma integrada coas necesidades lingüísticas para levar a cabo a tarefa, a acción, con corrección e coherencia.

119. Materiais curriculares e recursos didácticos

O método Métro Saint Michel 2 compónse dos elementos seguintes:

- Para o alumno:
· Libro do alumno:12 unidades repartidas en catro bloques que engloban un tema  xeral cada un.

· Caderno de exercicios: Actividades diversas para cada Unidade, correspondentes ás seccións que configuran as unidades do Libro do alumno.

    - Para o profesor:
· Libro do profesor e CD audio: O profesor adaptarao ás necesidades do seu grupo de

alumnos, utilizando os recursos e estrategias que crea máis convenientes.

· Fichas fotocopiables para a diversidade: Actividades para traballar a gramática  e a 

comunicación con diferentes niveis de dificultade.

· Outro  material complementario que aporte o seminario ou o profesor: Películas,

Cancións, xogos,etc poden ser obxecto de traballo na aula.

120. Criterios de avaliación

1. Comprender a idea principal e os detalles máis relevantes de mensaxes orais emitidas en situacións de comunicación interpersoal ou polos medios audiovisuais sobre temas concretos relacionados cos ámbitos persoal, público e académico, realizados en lingua estándar e de xeito claro e pausado.

Con este criterio trátase de avaliar a capacidade dos alumnos e das alumnas para comprender información concreta de discursos orais, identificando tanto a idea principal como detalles específicos. Os discursos -conversacións cara a cara, presentacións e conferencias, avisos, instrucións, noticias de informativos, pasaxes narrativas…- serán claros e textualmente ben organizados e estarán emitidos nunha lingua estándar, cun acento normal e cadencia pausada, aínda que sexa emitida nun rexistro formal.

2. Participar activa e autonomamente e con eficacia na comunicación da aula, en conversas, debates e simulacións, con diversos propósitos comunicativos, e diferentes funcións do discurso, intercambiando opinións, achegando suxestións e respondendo a elas, coincidindo e discrepando sobre temas xerais ou específicos dunha materia, establecendo contacto social en función da situación de comunicación, pedindo aclaración sobre palabras clave que non entende, reformulando e rectificando se non consegue facerse comprender e distinguindo un cambio de tema se a persoa interlocutora articula con claridade.

Trátase con este criterio de verificar a capacidade de desenvolverse en interaccións sociais con finalidades comunicativas diversas (opinar, suxerir, argumentar) e de usar adecuadamente saúdos, fórmulas de tratamento, normas de cortesía e linguaxe corporal propios de contextos de comunicación próximos tanto informais como formais (académicos, de relación entre xeracións, etc.). Avaliarase tamén o uso de estratexias de cooperación na interacción e no traballo con outras persoas: verificando a comprensión propia e a das outras persoas e cooperando activamente na realización das tarefas de comunicación. Trátase igualmente de valorar o uso dos recursos textuais e lingüísticos adquiridos e a súa adecuación sociolingüística, considerando, así mesmo, a utilización de frases feitas e locucións idiomáticas habituais da comunidade en cuestión. Valorarase igualmente a independencia progresiva dos modelos.

3. Expresarse con razoable fluidez e corrección gramatical, coherencia, certa riqueza léxica e pronunciación, ritmo e entoación adecuados, facéndose entender con claridade nunha variedade de situacións.

Trátase de verificar a capacidade de expresarse de forma intelixible, prestando atención, non só á pronunciación silábica e de palabras, senón tamén á vinculación entre sílabas e palabras da frase, respectando e reproducindo os patróns acentuais e as tendencias rítmicas propias da lingua estranxeira.

4. Realizar oralmente breves exposicións previamente planificadas sobre temas xerais ou académicos propios do nivel de estudos, nunha secuencia cohesionada e lineal, utilizando apoios textuais e gráficos, e achegando explicacións e exemplos cando llelos soliciten, de maneira que se faga entender sen dificultade a maior parte do tempo.

Trátase de valorar a capacidade do alumnado de producir un discurso breve, sinxelo, coherente e claro que poida ser seguido sen esforzo. Valorarase a súa corrección lingüística e que as ideas principais estean explicadas con léxico adecuado e razoable precisión.

5. Mediar entre falantes que teñen dificultade para entenderse por descoñecemento da lingua ou de aspectos socioculturais, aclarando o sentido de textos orais e escritos coa finalidade de garantir a relación fluída entre falantes e culturas.

Trátase con este criterio de resumir un texto oral ou escrito desligándose da formulación lingüística orixinal, e expresando o sentido na propia lingua ou na lingua estranxeira, adecuándoo así a unha persoa interlocutora próxima, que descoñece a lingua e cultura estranxeira ou propia da persoa aprendiz, coa finalidade de facer o texto comprensible e de evitar malentendidos entre falantes e culturas.

6. Uso de diversas estratexias de expresión oral e escrita como a planificación e o axuste da mensaxe aos medios lingüísticos dispoñibles e á información procedente da actitude das persoas participantes na interacción.

Trátase de valorar que o alumnado planifique a súa intervención na interacción oral e escrita atendendo á persoa ou persoas destinatarias, decidindo a intencionalidade comunicativa, o tema e as rutinas, frases feitas, modelos e esquemas de interacción que facilitarán a interpretación da súa mensaxe. Valorarase que se logre a comunicación aínda que sexa utilizando circunloquios, paráfrases e substitucións léxicas. Na interacción oral valorarase igualmente a colaboración no desenvolvemento dos temas (iniciar un tema, amplialo, acabalo, cambiar de tema) e nas quendas de palabra (cando e canto falar, cando se debe ceder a palabra, etc.), así como a toma en consideración dos elementos non lingüísticos (xestos, expresións faciais e movementos das persoas interlocutoras) para reconducir o tema ou achegar aclaracións para lograr o éxito da comunicación.
7. Ler con autonomía textos, cun obxectivo preciso de lectura, redactados nunha linguaestándar e relacionados tanto coa vida cotiá como co contexto educativo, para identificar as ideas máis significativas, a liña argumental ou a información relevante para realizar unha tarefa.

Con este criterio preténdese avaliar a capacidade de buscar e comprender a información xeral ou específica transmitida en textos variados -cartas, listaxes, prospectos, catálogos, correspondencia persoal e formal, informes, multas e sancións, actas, artigos, pasaxes de obras literarias en prosa, publicados en xornais e revistas de carácter xeral ou de divulgación, páxinas web ou libros de consulta. Valorarase, así mesmo, o uso de estratexias de lectura que permitan que esta sexa máis eficaz.

8. Redactar textos diversos, seguindo conscientemente o proceso de produción escrita utilizando os esquemas textuais propios de cada xénero, o léxico apropiado ao contexto comunicativo e os elementos necesarios de cohesión e coherencia, de maneira que sexan facilmente comprensibles na súa lectura.

Trátase de apreciar a capacidade para comunicarse por escrito, prestando especial atención á planificación do proceso de escritura nas súas accións sucesivas: planificación, xeración de ideas, textualización e revisión e redactándoos de forma clara e ordenada, cunha estrutura adecuada e lóxica. En todos os escritos, en papel ou soporte dixital, avaliarase o respecto das regras básicas de ortografía e puntuación, así como a presentación clara, limpa e ordenada.

9. Utilizar de forma consciente os coñecementos lingüísticos, sociolingüísticos, estratéxicos e discursivos adquiridos, así como identificar e utilizar de xeito progresivamente autónomo estratexias de aprendizaxe, explicar as utilizadas, poñer exemplos doutras posibles e decidir sobre as que son máis axeitadas ao obxectivo da aprendizaxe.

Con este criterio preténdese verificar se alumnos e alumnas manexan estruturas gramaticais, conectores e ordenadores do discurso complexos que expresan maior grao de madurez sintáctica. Tamén se valora a utilización de léxico máis especializado, o perfeccionamento na pronunciación e a maior corrección ortográfica.

Pretende igualmente avaliar se as alumnas e os alumnos utilizan as estratexias apropiadas que favorecen o proceso de aprendizaxe, como a aplicación autónoma de formas diversas para almacenar, memorizar, ampliar e revisar o léxico; o uso autónomo de dicionarios, gramáticas, material de consulta, recursos bibliográficos, informáticos e dixitais; a análise e reflexión sobre o uso e o significado de diferentes formas gramaticais mediante comparación e contraste coas linguas que coñece, a utilización consciente das oportunidades de aprendizaxe na aula e fóra dela, a participación na avaliación da propia aprendizaxe ou o recurso autónomo a mecanismos de autocorrección.

10. Analizar, a través de documentos auténticos en diferentes soportes, aspectos característicos sociais, culturais, históricos, xeográficos e artísticos propios de países onde se fala a lingua estranxeira e amosar interese por coñecelos.

A través deste criterio apreciarase o coñecemento dos trazos máis importantes e característicos da sociedade, cultura, historia, xeografía e manifestacións artísticas dos países onde se fala a lingua estranxeira. Trátase de verificar igualmente se, a medida que se vai ampliando a experiencia lingüística do alumnado e o coñecemento de aspectos socioculturais doutros países e comunidades, se vai consolidando un modo de competencia plurilingüe e pluricultural constituída pola complexa rede de relacións que se establecen entre os coñecementos lingüísticos e culturais.
121. Mínimos esixibles

As profesións ( masculino e femenino ). Fórmulas utilizadas na redacción dunha carta formal.O presente de  subxontivo. O passé composé: Concordancia dos participios.

Expresar unha obriga.O discurso indirecto. Os relativos: Formas simples e compostas.

Expresar unha opinión. A pasiva. O condicional.Os sentimentos , caracteres,cualidades e defectos. O imperfecto. Expresar as condicións / hipótesis.Elaborar un itinerario. O pronome  “ y “.Os medios de transporte. Os pronomes persoais dobres e a súa colocación. Informarse sobre os prezos e pagar: os cartos. A “mise en relief “. O futuro.

Os promomes posesivos.A causa e a consecuencia. Textos escritos modelo Selectivo.

Comunicacións orais.

122. Procedementos e instrumentos de avaliación

Farase un exame por avaliación,aínda que queda un pouco  a elección de cada profesor o número de exames ou controis en cada trimestre.

Contarase tamén o comportamento, a atención, a participación na clase e o traballo ( deberes feitos ). Así mesmo, o alumno deberá  realizar tódolos exercicios do caderno de actividades solicitados polo profesor. Este caderno será  revisado polo menos unha vez por trimestre.

A avaliación será continua e formativa polo que non se farán exames de recuperación durante o curso.

Recuperación só no mes de maio.

En tódolos cursos, agás en 1º e 2º de E.S.O nos que se lerán lecturas curtas e sinxelas no momento oportuno, figurará como unha actividade máis a lectura dalgún libro en francés sinxelo, sempre acorde co nivel de coñecemento idiomático dos alumnos.

123. Criterios de cualificación

 ACTITUDINAIS: 1 punto

· Traballo individual: 1 punto

CONCEPTUAIS: 9 puntos

· Exame: 8 puntos 

· Comprensión oral: 0’5 puntos

· Expresión oral: 0’5 puntos

Cando a nota total obtida sexa unha nota decimal superior a 5, o alumno/a pasará á nota seguinte excepto cando teña 3 ou máis negativos

CONVOCATORIA SETEMBRO: Para aqueles alumnos que non acadaron os mínimos esixibles, a cualificación nesta convocatoria será o 100% da proba escrita.

124. Programa de recuperación e reforzo para alumnado coa materia pendente
Os alumnos coa  materia suspensa que pasen ao curso seguinte terán un seguimento continuado ao longo das avaliacións  por parte do profesor que lles imparte a materia para realizar unha proba escrita no mes de marzo / abril na data fixada pola Xefatura de Estudos.

 No caso de alumnos que non teñen optativa de francés no curso seguinte o xefe de departamento ocuparase de proporcionarlles material adecuado para acadar os mínimos esixibles  e superar  a realización  dunha proba escrita en cada unha das avaliacións ou na data fixada pola xefatura de estudios.

124.1. Procedementos e instrumentos de avaliación

Exercicios solicitados polo profesor  ao longo das avaliacións.
124.2. Criterios de cualificación

Serán os mesmos que os do curso correspondente.

125. Medidas de atención á diversidade

Aínda que o grupo é bastante homoxéneo, con niveles similares, a existencia de algunas lagunas gramaticais, fai que pensar en posibles actividades de reforzo do tipo de:

· Pequenos esquemas sobre aspectos clave en gramática

· Maior insistencia na redacción e expresión escrita.

· Reforzo no apartado oral, con debates, pequenas tertulias, situacións figuradas, etc
126. Actividades complementarias e extraescolares

Asistencia a la representación da obra de teatro “Les Misérables”

Proxección dalgunha película en versión orixinal

Estase a programar  o  intercambio co Lycée Saint  Sébastien de Landerneau.

127. Tratamento e fomento da lectura

En BAC como nos demás cursos figurará como unha actividade máis a lectura dalgún libro en Francés sinxelo, co léxico un  pouco máis complicado que nos cursos anteriores pero sempre acorde co nivel de coñecemento idiomático dos alumnos. Leranse tamén textos actuais que lle servirán para enriquecer o seu vocabulario e reter xiros e expresións propias da lingua francesa.

128. Tratamento e fomento das TICs

Ainda que a aprendizaxe da lingua francesa sexa o eixo central non se pode perder a oportunidade de reforzar os diferentes coñecementos do alumnado. O uso das TIC na clase de lingua ofrece moitas posibilidades como material de apoio na aula ou na casa, constituindo un elemento moi importante de motivación. O uso do ordenador é fomentado en relación a varios vectores de desenvolvemento. 

- Comunicación: Parte das comunicacións faranse via correo electrónico.

   - Investigación: Búsqueda de documentación e de material audiovisual para traballar na aula.

129. Contribución ao plan de convivencia

Dende a materia de Francés pensamos que as clases dun idioma estranxeiro deben ser  clases moi dinámicas nas que debido á práctica de “Exercices d’écoute”, vai existir sempre un nivel de ruido sempre máis alto que nas clases en que se imparten outras materias. De tódolos xeitos tentaremos sempre que este nivel de ruido esté sempre dentro duns límites razoables de xeito que non molestemos a impartición de materias nas clases contiguas. Asemade, trataremos de desenvolver unha educación de calidade baseada en promover valores como, solidariedade, tolerancia, pluralidade, respecto, responsabilidade, liberdade, xustiza e cooperación.

130. Programación da educación en valores (transversais)

Aprender outra lingua implica reflexionar sobre múltiples aspectos da vida cotiá, ó tempo que se compara a realidade estranxeira coa propia. Incluimos os seguintes temas transversais:

Educación para a convivencia: Fórmulas de cortesía. Respecto ós demais. A cohabitación en Francia de diversas razas e culturas, a relación entre compañeiros e compañeiras, a aceptación de diferentes gustos e intereses, a influencia exercida polo grupo, a responsabilidade individual, a amistade, o racismo e a xenofobia, a inmigración.

Educación para a saúde : Fomenta calquera actividade que estimule aos alumnos a crear hábitos e costumes sans.

Educación para a paz:  A importancia da solidaridade e da caridade na nosa forma de via, non aceptar as inxusticias e os abusos. A importancia de desenvolver as nosas habilidades nas relacións persoais a tódolos niveis, amigos, familiares, etc. A importancia de coñecer e tolerar os gustos e preferencias dos outros, así como o seu aspecto persoal, a súa raza, cultura e costumes e aprender a vivir en paz, tolerancia e harmonía cos demais. Valorar o dereito á intimidade que todos podemos esixir e o respecto polos demais.

Educación para aa igualdade de ambos sexos: A importancia de aprender a vivir en un mundo non sexista onde a vida laboral, familiar, social, etc. Se poida conciliar e onde todos nos responsabilicemos e participemos activamente na medida das nosas posibilidades e circunstancias.
Educación ambiental: pretende desenvolver actitudes de valoración e interese polo medio natural, inclúe actividades humanas e a súa repercusión sobre a natureza. 

Educación vial: Adquisición de conductas e hábitos de seguridade e sensibilización sobre os problemas de circulación.

Educación de consumidor: Promover a crítica dos alumnos ante a información recibida, de maneira  consciente, crítica, responsable e solidaria.
Educación sexual: Pretende acadar a aceptación do propio corpo, h´bitos de hixiene.
Educación moral e civica: Orientada a fomentar entre os alumnos actitudes de respecto cara tódalas persoas, favorecendo a convivencia, o diálogo e a solidariedade.

131. Acreditación dos coñecementos previos (só para Física, Química, Electrotecnia, Bioloxía, Ciencias da terra e Xeoloxía, de Bacharelato)

132. Procedementos para avaliar a propia programación

As normas de avaliación en Educación Secundaria establecen que os profesores avaliarán os procesos de ensino e a súa propia práctica docente en relación co logro dos obxectivos educativos do currículo. Esta avaliación terá tamén un carácter continuo e formativo e incluirá referencias a aspectos tales como a organización da aula, o aproveitamento dos recursos do centro e as relacións interpersonais e a propia convivencia no centro.

Algúns dos procedementos e instrumentos para avaliar o proceso de ensinanza son:

· Cuestionarios a pais ou nais e alumnos e alumnas.

· Entrevistas ou debates con pais ou nais e alumnos e alumnas.

· Observacións realizadas por unha persoa externa.

· Resultados do proceso de ensino aprendizaxe do alumnado.

Para facer unha avaliación completa do proceso pódense ter en conta os seguintes indicadores:

· Desenvolvemento da programación na clase: recóllese para cada avaliación no MD75010406e e debe ser analizada, a súa conformidade ou non, na correspondente reunión de departamento para tomar as medidas que se crean oportunas.

· Resultados do proceso de ensino aprendizaxe do alumnado: datos aportados nas sesións de avaliación en relación aos propios resultados (cualificacións), faltas de asistencia do alumnado e porcentaxe de programación impartida, que quedan recollidos na propia acta de avaliación MD75010601 e nas  fichas de cada alumno e alumna xunto coas medidas a adoptar en caso de ser necesarias.

· Relación entre obxectivos e contidos

· A adecuación de obxectivos e contidos ás necesidades do curso.

· A adecuación de medios e metodoloxía ás necesidades e obxectivos previstos.

Igualmente na memoria final do curso, que se fai a través da plantilla MD75010102b cada membro do departamento indica a porcentaxe de programación impartida, se realizou algunha modificación na mesma e as propostas de mellora para o curso seguinte
133. Constancia de información ao alumnado

No programa de calidade do noso Instituto está contemplada a entrega nos primeiros días do curso a cada un dos alumnos e alumnas de cada grupo do MD75010404 no que se fai un resumo dos aspectos máis salientables da programación que deben ser coñecidos por eles. A súa entrega deberá estar reflexada por parte de cada docente na folla de actividades de aula( MD75010406h) os primeiros días de clase.
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134. Competencias básicas (só para ESO e PCPI)

Non se dan neste nivel, atinxen somentes aos niveis da ESO.

135. Obxectivos xerais do curso

1. Comprender o sentido xeral, a información específica e os detalles necesarios de textos orais transmitidos en situacións cara a cara ou por medios técnicos, emitidos nunha lingua estándar e que traten temas habituais vinculados coa vida persoal e social e as distintas disciplinas do currículo.


2. Producir textos orais coherentes e adecuados a distintas situacións de comunicación propias da idade e do nivel académico de estudos, con razoable fluidez e corrección, asegurando na interacción e a eficacia comunicativa dos discursos emitidos.


3. Escribir, en soportes variados, diversos tipos de textos sinxelos, ben organizados e con razoable corrección lingüística e formal, sobre temas próximos e con distintos propósitos comunicativos.


4. Comprender textos escritos en lingua estándar, tanto en rexistro formal como familiar, que aborden unha temática xeral ou relacionados co ámbito académico propios da idade e do nivel de estudos.


5. Ler de forma autónoma textos xornalísticos, de divulgación científica e literarios, seleccionando a estratexia de lectura apropiada ao propósito da lectura e valorando esta como fonte de información, coñecemento e lecer.


6. Utilizar e valorar a lingua estranxeira, e as linguas en xeral, como medio para acceder á información e a outros coñecementos e culturas, e recoñecer a súa importancia como medio de comunicación e entendemento internacional nun mundo multicultural e plurilingüe.


7. Coñecer os trazos sociais e culturais fundamentais dos países en que se fala a lingua estranxeira tomando conciencia das similitudes e diferenzas entre estes e os propios, e evitando toda discriminación e estereotipos culturais e lingüísticos.


8. Utilizar a mediación entre persoas que non poden entenderse para facilitar que a comunicación se realice sen malentendidos e mellorar a comprensión intercultural.

9. Saber planificar a propia aprendizaxe e adoptar unha postura activa e responsable dela, utilizando recursos, como as tecnoloxías da información e da comunicación, e estratexias para mellorar o desenvolvemento da competencia comunicativa e poder guiar a aprendizaxe de forma consciente dentro e fóra da aula.


10. Afianzar estratexias de autoavaliación na adquisición da competencia comunicativa na lingua estranxeira amosando neste proceso actitudes de iniciativa, confianza e responsabilidade.

136. Contidos (unidades didácticas) temporalizados por avaliacións

. 
O método  utilizado en 2º de Bacharelato, non é outro co número 2 do empregado en 1º de Bacharelato C’est la vie 2  Série lycée da  Editorial Santillana.

TEMPORALIZACIÓN
( Comunicación, Gramática, Léxico-Pronunciación, Aspectos culturais, Oral, Escrito )

             Na 1ª avaliación traballareemos as unidades  0 e 1 

             Na 2ª avaliación traballaremos a unidade 2 

             Na 3ª avaliación traballaremos a unidade 3

A estruturación faise deste xeito por razóns temporais ( derradeiro trimestre e Probas de Acceso á Universidade )

Os contidos de cada unidade veñen detallados  nas  primeiras páxinas do citado método.

1ª avaliación (Unidades 0 e 1)
	Communication
	Grammaire
	Lexique-Prononciation
	Aspects Culturels
	Oral
	Écrit

	Prendre contact

Communiquer avec les autres de la classe

Parler de soi

Parler du passé

Structrurer son discours

Exprimer la surprise

Registres divers

Faire des recommandations

Accord / Desaccord

Donner des arguments

La langue des médias
	La phrase simple

Passé composé

La négation

Être en train de / être sur le point de

Pronoms COI

Discours indirect
	Langue de la classe

Études et vie profess.

Connecteurs temporels

[e]/ [oe] / [   ]

Temps et climat

Vêtements

[ b] / [v] / [f]
	Usages sociaux

Une ville française

Usages sociaux

Cartes et faire-part

Personnages actuels

Débattre

Émissions

Histoire de France à travers des objets
	Répliques

Dialogues

À bâtons rompus

Bulletins méteo

Entretiens d’embauche

Conversations diverses
	Annonces

Guide tourist.

Réponse à une annonce ou à un mail

Biographies

Chansons

Données historiques

Lettre




2ª evaluación (Unidade 2)

	Communication
	Grammaire
	Lexique-Prononciation
	Aspects Culturels
	Oral
	Écrit

	Acheter

Payer

Choisir, commander, payer dans un café

Relations marchandes

Comparer des vêtements

Goûts et préférences

Besoin, envie

Intérroger sur

Décrire
	Partitifs

Adverbes de quantité

Quantité précise et imprécise

Pronom EN

Comparaison

Superlatif

Pronom Y


	Alimentation

Restauration

[    ], [   ]

Achats divers

Modes de paiement

La Poste

[s] , [z]
	Habitudes et goûts culinaires en France

Usages sociaux

Société française et consommation

Curiosités françaises
	Les courses

La santé
	Gastronomie et santé

Publicité

Devinette


3ª avaliación (Unidade 3)
	Communication
	Grammaire
	Lexique-Prononciation
	Aspects Culturels
	Oral
	Écrit

	Demander de l’esssence

Faire une réservation

Acheter un billet de train

Échanges commerciaux

Coopérer

Planifier un voyage

Comparer des infos

Argumenter

Échanges formels et informels
	Futur simple

Qui,que, où

Rebrassage
	Servics

[  ], [  ], [  ], [   ]

Tourisme

Voyages

Rebrassage
	Voyager et se loger

Sites culturels

Infos touristiques

Tendances tourisme
	Dialogues

Annonces

Message téléphonique

Lecture oralisée

Chanson

Debat

Jeu
	Dépliant touristique

Horaires SNCF

Chanson

Test

Jeu

Chanson




137. Metodoloxía didáctica

O alumnado que se incorpora ás ensinanzas de bacharelato, en calquera das súas modalidades, posúe unha serie de competencias imprescindibles para a aplicación dos saberes adquiridos que foron desenvolvidas ao longo das etapas do ensino obrigatorio.

As metodoloxías comunicativas axudan a reproducir na clase as situacións de uso en contextos auténticos, ao tempo que, para desenvolverse nelas, achegan o apoio de procesos de aprendizaxe (traballo previo do vocabulario, das estruturas, dos contidos sociolingüísticos; reflexión sobre as estratexias de comunicación e de aprendizaxe, etc.) que han posibilitar a realización das tarefas comunicativas propostas.

A utilización de calquera dos enfoques metodolóxicos comunicativos polos que opte o profesorado levarao a percorrer un itinerario de planificación dos procesos de ensino e de aprendizaxe inverso ao seguido no ensino de idiomas baseado en contidos lingüísticos (léxicos, nociofuncionais e morfosintácticos), que partía da lingua para abordar as actividades.

O enfoque debe estar baseado na acción, na actividade social, no uso da lingua, tal como se establece no enfoque metodolóxico adoptado polo Marco común europeo de referencia para as linguas. Neste enfoque, a selección de contidos lingüísticos deriva directamente da actividade de uso da lingua que se vaia realizar.

Os contidos introduciranse, entón, en función das necesidades do proceso da aprendizaxe da lingua como instrumento de comunicación. A progresión gramatical é, consecuentemente, gradual e concéntrica; e a súa presentación farase no marco das correspondentes tarefas e de forma integrada coas necesidades lingüísticas para levar a cabo a tarefa, a acción, con corrección e coherencia.
138. Materiais curriculares e recursos didácticos

· Libro, caderno de exercicios e material audio/vídeo: “C’est la vie-2” (Santillana)

·     Outro material diverso aportado polo seminario ou polo profesor 

139. Criterios de avaliación

1. Comprender a idea principal e os detalles máis relevantes de mensaxes orais emitidas en situacións de comunicación interpersoal ou polos medios audiovisuais sobre temas concretos relacionados cos ámbitos persoal, público e académico, realizados en lingua estándar e de xeito claro e pausado.


Con este criterio trátase de avaliar a capacidade dos alumnos e das alumnas para comprender información concreta de discursos orais, identificando tanto a idea principal como detalles específicos. Os discursos -conversacións cara a cara, presentacións e conferencias, avisos, instrucións, noticias de informativos, pasaxes narrativas…- serán claros e textualmente ben organizados e estarán emitidos nunha lingua estándar, cun acento normal e cadencia pausada, aínda que sexa emitida nun rexistro formal.


2. Participar activa e autonomamente e con eficacia na comunicación da aula, en conversas, debates e simulacións, con diversos propósitos comunicativos, e diferentes funcións do discurso, intercambiando opinións, achegando suxestións e respondendo a elas, coincidindo e discrepando sobre temas xerais ou específicos dunha materia, establecendo contacto social en función da situación de comunicación, pedindo aclaración sobre palabras clave que non entende, reformulando e rectificando se non consegue facerse comprender e distinguindo un cambio de tema se a persoa interlocutora articula con claridade.

Trátase con este criterio de verificar a capacidade de desenvolverse en interaccións sociais con finalidades comunicativas diversas (opinar, suxerir, argumentar) e de usar adecuadamente saúdos, fórmulas de tratamento, normas de cortesía e linguaxe corporal propios de contextos de comunicación próximos tanto informais como formais (académicos, de relación entre xeracións, etc.). Avaliarase tamén o uso de estratexias de cooperación na interacción e no traballo con outras persoas: verificando a comprensión propia e a das outras persoas e cooperando activamente na realización das tarefas de comunicación. Trátase igualmente de valorar o uso dos recursos textuais e lingüísticos adquiridos e a súa adecuación sociolingüística, considerando, así mesmo, a utilización de frases feitas e locucións idiomáticas habituais da comunidade en cuestión. Valorarase igualmente a independencia progresiva dos modelos.

3. Expresarse con razoable fluidez e corrección gramatical, coherencia, certa riqueza léxica e pronunciación, ritmo e entoación adecuados, facéndose entender con claridade nunha variedade de situacións. 


Trátase de verificar a capacidade de expresarse de forma intelixible, prestando atención, non só á pronunciación silábica e de palabras, senón tamén á vinculación entre sílabas e palabras da frase, respectando e reproducindo os patróns acentuais e as tendencias rítmicas propias da lingua estranxeira.

4. Realizar oralmente breves exposicións previamente planificadas sobre temas xerais ou académicos propios do nivel de estudos, nunha secuencia cohesionada e lineal, utilizando apoios textuais e gráficos, e achegando explicacións e exemplos cando llelos soliciten, de maneira que se faga entender sen dificultade a maior parte do tempo.

Trátase de valorar a capacidade do alumnado de producir un discurso breve, sinxelo, coherente e claro que poida ser seguido sen esforzo. Valorarase a súa corrección lingüística e que as ideas principais estean explicadas con léxico adecuado e razoable precisión.

5. Mediar entre falantes que teñen dificultade para entenderse por descoñecemento da lingua ou de aspectos socioculturais, aclarando o sentido de textos orais e escritos coa finalidade de garantir a relación fluída entre falantes e culturas.

Trátase con este criterio de resumir un texto oral ou escrito desligándose da formulación lingüística orixinal, e expresando o sentido na propia lingua ou na lingua estranxeira, adecuándoo así a unha persoa interlocutora próxima, que descoñece a lingua e cultura estranxeira ou propia da persoa aprendiz, coa finalidade de facer o texto comprensible e de evitar malentendidos entre falantes e culturas.

6. Uso de diversas estratexias de expresión oral e escrita como a planificación e o axuste da mensaxe aos medios lingüísticos dispoñibles e á información procedente da actitude das persoas participantes na interacción.

Trátase de valorar que o alumnado planifique a súa intervención na interacción oral e escrita atendendo á persoa ou persoas destinatarias, decidindo a intencionalidade comunicativa, o tema e as rutinas, frases feitas, modelos e esquemas de interacción que facilitarán a interpretación da súa mensaxe. Valorarase que se logre a comunicación aínda que sexa utilizando circunloquios, paráfrases e substitucións léxicas. Na interacción oral valorarase igualmente a colaboración no desenvolvemento dos temas (iniciar un tema, amplialo, acabalo, cambiar de tema) e nas quendas de palabra (cando e canto falar, cando se debe ceder a palabra, etc.), así como a toma en consideración dos elementos non lingüísticos (xestos, expresións faciais e movementos das persoas interlocutoras) para reconducir o tema ou achegar aclaracións para lograr o éxito da comunicación
.
7. Ler con autonomía textos, cun obxectivo preciso de lectura, redactados nunha lingua estándar e relacionados tanto coa vida cotiá como co contexto educativo, para identificar as ideas máis significativas, a liña argumental ou a información relevante para realizar unha tarefa.

Con este criterio preténdese avaliar a capacidade de buscar e comprender a información xeral ou específica transmitida en textos variados -cartas, listaxes, prospectos, catálogos, correspondencia persoal e formal, informes, multas e sancións, actas, artigos, pasaxes de obras literarias en prosa, publicados en xornais e revistas de carácter xeral ou de divulgación, páxinas web ou libros de consulta. Valorarase, así mesmo, o uso de estratexias de lectura que permitan que esta sexa máis eficaz.

8. Redactar textos diversos, seguindo conscientemente o proceso de produción escrita utilizando os esquemas textuais propios de cada xénero, o léxico apropiado ao contexto comunicativo e os elementos necesarios de cohesión e coherencia, de maneira que sexan facilmente comprensibles na súa lectura.

Trátase de apreciar a capacidade para comunicarse por escrito, prestando especial atención á planificación do proceso de escritura nas súas accións sucesivas: planificación, xeración de ideas, textualización e revisión e redactándoos de forma clara e ordenada, cunha estrutura adecuada e lóxica. En todos os escritos, en papel ou soporte dixital, avaliarase o respecto das regras básicas de ortografía e puntuación, así como a presentación clara, limpa e ordenada.

9. Utilizar de forma consciente os coñecementos lingüísticos, sociolingüísticos, estratéxicos e discursivos adquiridos, así como identificar e utilizar de xeito progresivamente autónomo estratexias de aprendizaxe, explicar as utilizadas, poñer exemplos doutras posibles e decidir sobre as que son máis axeitadas ao obxectivo da aprendizaxe.

Con este criterio preténdese verificar se alumnos e alumnas manexan estruturas gramaticais, conectores e ordenadores do discurso complexos que expresan maior grao de madurez sintáctica. Tamén se valora a utilización de léxico máis especializado, o perfeccionamento na pronunciación e a maior corrección ortográfica.

Pretende igualmente avaliar se as alumnas e os alumnos utilizan as estratexias apropiadas que favorecen o proceso de aprendizaxe, como a aplicación autónoma de formas diversas para almacenar, memorizar, ampliar e revisar o léxico; o uso autónomo de dicionarios, gramáticas, material de consulta, recursos bibliográficos, informáticos e dixitais; a análise e reflexión sobre o uso e o significado de diferentes formas gramaticais mediante comparación e contraste coas linguas que coñece, a utilización consciente das oportunidades de aprendizaxe na aula e fóra dela, a participación na avaliación da propia aprendizaxe ou o recurso autónomo a mecanismos de autocorrección.

10. Analizar, a través de documentos auténticos en diferentes soportes, aspectos característicos sociais, culturais, históricos, xeográficos e artísticos propios de países onde se fala a lingua estranxeira e amosar interese por coñecelos.
140. Mínimos esixibles

O passé composé e a concordancia do participio. A negación. Être en train de/être sur le point de + infinitivo.  Os pronomes persoais complemento. O estilo indirecto. Os connecteurs temporels. As expresions da meteoroloxía. A vestimenta. O artigo partitivo. Os adverbios de cantidade. Os pronomes  En e Y. O comparatiivo e o superlativo. O futuro simple. Os relativos . Comunicación oral e escrita  en temas diversos. Traballo con textos actuais, para comprender e expresarse ( oral e escrito )

141. Procedementos e instrumentos de avaliación

Farase un exame por avaliación,aínda que queda un pouco  a elección de cada profesor o número de exames ou controis en cada trimestre.

Contarase tamén o comportamento, a atención, a participación na clase e o traballo ( deberes feitos ). Así mesmo, o alumno deberá  realizar tódolos exercicios do caderno de actividades solicitados polo profesor. Este caderno será  revisado polo menos unha vez por trimestre.

A avaliación será continua e formativa polo que non se farán exames de recuperación durante o curso.

Recuperación só no mes de xuño.

En tódolos cursos, agás en 1º e 2º de E.S.O nos que se lerán lecturas curtas e sinxelas no momento oportuno, figurará como unha actividade máis a lectura dalgún libro en francés sinxelo, sempre acorde co nivel de coñecemento idiomático dos alumnos.

142. Criterios de cualificación

 ACTITUDINAIS: 1 punto

· Traballo individual: 1 punto

CONCEPTUAIS: 9 puntos

· Exame: 8 puntos 

· Comprensión oral: 0’5 puntos

· Expresión oral: 0’5 puntos

Cando a nota total obtida sexa unha nota decimal superior a 5, o alumno/a pasará á nota seguinte excepto cando teña 3 ou máis negativos
CONVOCATORIA SETEMBRO: Para aqueles alumnos que non acadaron os mínimos esixibles, a cualificación nesta convocatoria será o 100% da proba escrita.

143. Programa de recuperación e reforzo para alumnado coa materia pendente
Os alumnos coa  materia suspensa que pasen ao curso seguinte terán un seguimento continuado ao longo das avaliacións  por parte do profesor que lles imparte a materia para realizar unha proba escrita no mes de marzo / abril na data fixada pola Xefatura de Estudos.

 No caso de alumnos que non teñen optativa de francés no curso seguinte o xefe de departamento ocuparase de proporcionarlles material adecuado para acadar os mínimos esixibles  e superar  a realización  dunha proba escrita en cada unha das avaliacións ou na data fixada pola xefatura de estudios.

143.1. Procedementos e instrumentos de avaliación

Exercicios solicitados polo profesor ao longo das avaliacións.
143.2. Criterios de cualificación

Serán os mesmos que os do curso correspondente.

144. Medidas de atención á diversidade

.Pola particularidade do grupo non se preveé ningún tipo de reforzo
.
145. Actividades complementarias e extraescolares

Asistencia a la representación da obra de teatro “Les Misérables”

Proxección dalgunha película en versión orixinal

Estase a programar  o  intercambio co Lycée Saint  Sébastien de Landerneau.
146. Tratamento e fomento da lectura

En BAC como nos demás cursos figurará como unha actividade máis a lectura dalgún libro en Francés sinxelo, co léxico un  pouco máis complicado que nos cursos anteriores pero sempre acorde co nivel de coñecemento idiomático dos alumnos. Leranse tamén textos actuais que lle servirán para enriquecer o seu vocabulario e reter xiros e expresións propias da lingua francesa. 
147. Tratamento e fomento das TICs

Ainda que a aprendizaxe da lingua francesa sexa o eixo central non se pode perder a oportunidade de reforzar os diferentes coñecementos do alumnado. O uso das TIC na clase de lingua ofrece moitas posibilidades como material de apoio na aula ou na casa, constituindo un elemento moi importante de motivación. O uso do ordenador é fomentado en relación a varios vectores de desenvolvemento. 

- Comunicación: Parte das comunicacións faranse via correo electrónico.

   - Investigación: Búsqueda de documentación e de material audiovisual para traballar na aula.

148. Contribución ao plan de convivencia

Dende a materia de Francés pensamos que as clases dun idioma estranxeiro deben ser  clases moi dinámicas nas que debido á práctica de “Exercices d’écoute”, vai existir sempre un nivel de ruido sempre máis alto que nas clases en que se imparten outras materias. De tódolos xeitos tentaremos sempre que este nivel de ruido esté sempre dentro duns límites razoables de xeito que non molestemos a impartición de materias nas clases contiguas. Asemade, trataremos de desenvolver unha educación de calidade baseada en promover valores como, solidariedade, tolerancia, pluralidade, respecto, responsabilidade, liberdade, xustiza e cooperación.

149. Programación da educación en valores (transversais)

Aprender outra lingua implica reflexionar sobre múltiples aspectos da vida cotiá, ó tempo que se compara a realidade estranxeira coa propia. Incluimos os seguintes temas transversais:

Educación para a convivencia: Fórmulas de cortesía. Respecto ós demais. A cohabitación en Francia de diversas razas e culturas, a relación entre compañeiros e compañeiras, a aceptación de diferentes gustos e intereses, a influencia exercida polo grupo, a responsabilidade individual, a amistade, o racismo e a xenofobia, a inmigración.

Educación para a saúde : Fomenta calquera actividade que estimule aos alumnos a crear hábitos e costumes sans.

Educación para a paz:  A importancia da solidaridade e da caridade na nosa forma de via, non aceptar as inxusticias e os abusos. A importancia de desenvolver as nosas habilidades nas relacións persoais a tódolos niveis, amigos, familiares, etc. A importancia de coñecer e tolerar os gustos e preferencias dos outros, así como o seu aspecto persoal, a súa raza, cultura e costumes e aprender a vivir en paz, tolerancia e harmonía cos demais. Valorar o dereito á intimidade que todos podemos esixir e o respecto polos demais.

Educación para aa igualdade de ambos sexos: A importancia de aprender a vivir en un mundo non sexista onde a vida laboral, familiar, social, etc. Se poida conciliar e onde todos nos responsabilicemos e participemos activamente na medida das nosas posibilidades e circunstancias.
Educación ambiental: pretende desenvolver actitudes de valoración e interese polo medio natural, inclúe actividades humanas e a súa repercusión sobre a natureza. 

Educación vial: Adquisición de conductas e hábitos de seguridade e sensibilización sobre os problemas de circulación.

Educación de consumidor: Promover a crítica dos alumnos ante a información recibida, de maneira  consciente, crítica, responsable e solidaria.
Educación sexual: Pretende acadar a aceptación do propio corpo, h´bitos de hixiene.
Educación moral e civica: Orientada a fomentar entre os alumnos actitudes de respecto cara tódalas persoas, favorecendo a convivencia, o diálogo e a solidariedade.

150. Acreditación dos coñecementos previos (só para Física, Química, Electrotecnia, Bioloxía, Ciencias da terra e Xeoloxía, de Bacharelato)

151. Procedementos para avaliar a propia programación

As normas de avaliación en Educación Secundaria establecen que os profesores avaliarán os procesos de ensino e a súa propia práctica docente en relación co logro dos obxectivos educativos do currículo. Esta avaliación terá tamén un carácter continuo e formativo e incluirá referencias a aspectos tales como a organización da aula, o aproveitamento dos recursos do centro e as relacións interpersonais e a propia convivencia no centro.

Algúns dos procedementos e instrumentos para avaliar o proceso de ensinanza son:

· Cuestionarios a pais ou nais e alumnos e alumnas.

· Entrevistas ou debates con pais ou nais e alumnos e alumnas.

· Observacións realizadas por unha persoa externa.

· Resultados do proceso de ensino aprendizaxe do alumnado.

Para facer unha avaliación completa do proceso pódense ter en conta os seguintes indicadores:

· Desenvolvemento da programación na clase: recóllese para cada avaliación no MD75010406e e debe ser analizada, a súa conformidade ou non, na correspondente reunión de departamento para tomar as medidas que se crean oportunas.

· Resultados do proceso de ensino aprendizaxe do alumnado: datos aportados nas sesións de avaliación en relación aos propios resultados (cualificacións), faltas de asistencia do alumnado e porcentaxe de programación impartida, que quedan recollidos na propia acta de avaliación MD75010601 e nas  fichas de cada alumno e alumna xunto coas medidas a adoptar en caso de ser necesarias.

· Relación entre obxectivos e contidos

· A adecuación de obxectivos e contidos ás necesidades do curso.

· A adecuación de medios e metodoloxía ás necesidades e obxectivos previstos.

Igualmente na memoria final do curso, que se fai a través da plantilla MD75010102b cada membro do departamento indica a porcentaxe de programación impartida, se realizou algunha modificación na mesma e as propostas de mellora para o curso seguinte
152. Constancia de información ao alumnado

No programa de calidade do noso Instituto está contemplada a entrega nos primeiros días do curso a cada un dos alumnos e alumnas de cada grupo do MD75010404 no que se fai un resumo dos aspectos máis salientables da programación que deben ser coñecidos por eles. A súa entrega deberá estar reflexada por parte de cada docente na folla de actividades de aula( MD75010406h) os primeiros días de clase.
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